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Viran ja toimen haltijoille. 

Kiertokirje 
J:o 1/H. 127 

helmikunn 1 paivaltii 1935. 

koskeva valtionrautateiden jun.amiehiston 
virantekorahaohjesaannosta ja sen sovel
luttamisesta kesii.kuun 5 paivii.na 1931 an-

netun kiertokirjeen N :o 14/ H. 669 
osittaista muuttamista. 

Valiioneuvosto on ·kuluneen tarnmikuun 
24 paiviinii m1mttanut valtiourautateiden 
,junamiehiston virantekorahoista. 5 piiivani.i 
marraskuuta 1926 vahvistetun ohjesaiinnon 
10 §:n, sellaisena kuin se valtioneuvoston 
28 paivanii toukokuuta 1931 t€kemiin paa
toksen muuttamana ilmuluu, niin 'kuulu
-va:ksi kuin alempana sanotaan j a noudat€t
tavaksi taman vuoden alusta lukien: 

10 §. 
Viranteosta seka-, sotilas- ja pikatavara

junissa tulee: 
kuljettajalle 1 markka 60 pennia jokai 

elta la ketulta ttmnilta, 
liinuniWijalle 90 pennia jokaiselta laske

tulta tunnilta . 
,Jos kaksinveto on tarpeen, saa kumpikin 

Ye1nrimi .histo mainitut virantekorahat. 

Tiima kaikkien asianomaisten tioooksi Ja 

noudatettavaksi tiiten ilmoitetaan. Helsin
gJs a, rautatiehallituk es. a, helmik1nm 1 
paivana 193·5. 

Till innehavare av tjanst el/er hefattning. 

Cirkular 
?\ :o 1/ H. 127 

aY den 1 f e.bruari 1935. 

om partiell ii.ndring av i cirkulii.r N :o 
14/H. 669 av den 5 juni 1931 delgivna 
reglementet angaende t agpersonalens 
vid statsjarnvagarna tjan.stgorings
penningar avensom tillii.mpningen a.v 

sagda reglemente. 

Statsradet har den 24 sistlidne januari 
iinurat 10 § i reglementet av den 5 novem
ber 1926 angacnde tagpersonalens vid stats
jarnvagarna tjanstgoringspenningar, sadan 
sagda paragraf lyder i statsradets beslut av 
den 28 ma.j 1931, i enlighet mcd vad n edan 
angivcs a tt O'alla fran in gangen av dett a 
ar: 

10 §. 
For tjanstgoring a blandade-, mili tiir

och ilgod.stiig tillkommer: 
foTare 1 mark 60 penni for varj€ bera.k

nad timme, 
eldare 90 penni for varje beraknad 

timme. 
Erfordras dnbbeldragning, crhallcr var

dera lokomotivpersonalen namhda t j iinst .. 
goringspenningar. 

Det a.lla, som vederbor. till kiinnedom ocb 
efterrattelsc hiirigenom meddelas. Hel
singfor ' a jarnviig styrelsen, den 1 
fehrnari 19311. 

J almar Castren. 

K. A. W ahlst edt. 
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Virkamiehille. 

Kiertokirje 
:u 2/ 344 

helmikuun 1 paivi:ilta J 935 

vahingonkorvausten enn!llkk:omaksuista valtionrautateiden toissa vahing-oittuneille 
tyoHiisille. 

Sen johJosta, etta vaH.ionrautabeiden vi
ran- ja toimenhaltijain seki:i tyoUiisten tapa
tnrma'korvauk. et kuluvan vuoden alu ta 
lukien suori tctaan ndtionrU~ntate,id€n va
roi!{ta, on rautatiehaJlitus harkinnut hy
vfuk.c i maari:i.tii, etta se ennakkamaksu, joka 
valtioncnvoston 17 paiv-i:i.na joulukuuta 1925 
tclkcmiin p i:ilitoksen mukaan saadaan suo
rittaa. vahingoittun('elle jo cnnen vahingon
korvauk en Jopulli ta vahvista:mista ja joka 
rauta.tiehallituksen kiNtokirjeen N :o 6/ 31 , 
26 2 1926 :mukaan on tii:han saakka viety 
menona .,Erinaisten wlallistcn ja Y(''lkojain 
ti:li.lle", on tiiman vuoden alnsta lukicn 
mcrkittiivii uoraan vahingonkorvauk en 
~uorittamista \'arteu maaratylle menomo-

mentille ja rautatierakennu o ·a tossa asian
omai elle rakennusli~iHe . Sen ohessa ra.uta
tiehallitus on paatti:inyt, ettii on pidettava 
e>ri kirjaa ni:iin suoritetnista. cmnakkomak
suista seka valvotta \-a, oettii, jos ennakko
ma•ksu ,Y"littai:i. vahingonkorvausta koskcvaan 
pai.itoks~en si altyvan, tyonant-ajalle tulr
van maaran, liikaa makset.tu era peritaan 
a. ianomaiselt.a. takai in. 

Tamii.n ·kautta kumota.an rautatiehallituk
sen kiertokirje K :o 6j 318, 26/ 2 1926; mika 
ti:iten kaikkien asianomaisten tiedoksi j a 
n.oudatettavaksi ilmoitoetaan. 

HelsiJlgissa, rauta.tichall~tuksess-a, helmi
kuun 1 paivanii 193fl. 

J alm ar Castren. 

K. A. Wahlstedt. 
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Liikenne- ja tariffiosaston virkamiehille 
seka konduktooreille. 

Kiertokirje 
N :o 3/759 

27 paivalta helmikuuta 1935 

kokouksiin, juhliin, kilpailuihin j. n. e. alennettuun hintaan myytavista mat ka.
lipuista. 

Sellai.sten kokouksien, juhlien, kilpailujen 
j. n. e. osanottajille, joille on myonnetty 
50 % :n alennu.s maUkalippujen hinnoista, 
myydaiin Hi.htoasemalla yksinkertainen mat
kalippu, joka on voima.ssa my5s paluumatkaa 
varten. Osanottajille, joille on myonnetty 
25 %:n alennus, myydaan lahtoasemaJla 
puolitoista. yksinkertaista matkalippua, 
jotka ovat voima.ssa my5s paluumatkaa val'
ten. ~1atkalippuja. joidcn (myos pnolcn 
lipun) etupuolelle on leimattava myynti
aseman nimi.lcima, ikonduktoori ei saa meno
matkalla ottaa matkustajalta. Osanottajalle, 
joka tekee vain yksinkertai.sen matkan, ja 
lapselle, joka matkustaa puolella lipu.lla, ei 
myonneta alennusta. 

Matkaliput ovat Yoimassa erikoi.saletmuk
sista julkaistuissa ilmoituksissa saadetyn 
ajan . Liput oikeuttavat poi~keamaan seldi 
mcno- etta paluumatkalla tari.ffisaannossii 
maariityllii tavalla. 

Matkalipun ohclla tulee Hihtoaseman an
taa matkustajallc todi.stuskaaYake B. N:o 
118. A, kun 25 % :n alennus on myonnetty 
ja B. N:o 118. B, kun 50 %:n alennus on 
myonnetty. Ruotsinkielisten kaavakkeiden 
vastaavat numerot ova.t B. N:o 118r A ja 

B. :o 11 r B. Kaavakkeita saadaan tilat
taessa painatu toidcn jaostosta maksutta. 
Todistuskaa Yak keen <>ikeanpuolei.seen ylii
l'cunaan on leimattava myyntiaseman nimi
ja pai;-aleima. 

lVIa.tkalippu on voimassa paluumatkaa 
varten vain siinii tapauksessa, etta todi.stus 
on asianmukaisella. tavalla Hiyteity ja lei
mattu kokouksen, juhlan j. n. e. toimikun
nan leirnalla. Alennuksella rnyytyja lip
puja tarkastaessaan tulee konduktoorin tar
koin kat oa, cWi todistus on asianrnukainen. 
Liput lovi<Jtetaan meno- ja paluulipuista 
voirnassa olcvien maaraysten mukaisesti. 
Paluumatkan p~iattiiyessa tulee ·konduktoo
rin ke.rata liput todi.stuksineen ja lahettii~i 

nc saiidetyssa jarjestyk.sessa tarkastustoimis
ton II jaostoon. 

Nama maaraykset tulevat voimaan 1 pai
vana toukokuuta 1935, josta lukien Maa
l'i:iyskokoelman V osan 26 luvun III kappa
leen 1. (Hen kilo- ja ta vara.liikennettii kos
kcvien virkamaaraysten 17 §:n 4.) ikohdassa 
olevat maaraykset kumotaan . 

Hclsingissa, I'lautatiehallitu.kscs.c;a, 27 pai
vana helmikuuta 1935. 

Vilhelm Jansson. 

Vilho A111Ml.a. 
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Liilrenne- ja tariffiosaston virkamiehille 
sekd kondulrtoiireille. 

Ki erto ki rj e 
N :o 4/735 

tammikuun 3 paivli.lta 1935 

reservilaisten matkustamisesta ylimaaraisiin kertausharjoituksiin seka sotatilalain 
nojalla toimitettavista hevosten, ajoneuvojen y. m. kuljetuksista. 

I. 

1. Puolustusministcrio on vahvistannt 
palYdUJkseenastumismiiiiriiyskaavakkaen Litt . 
YR, jota kli.ytetli.an myos matkalippuna yli
mii.iirli.isiin harjoituskokouksiin kutsuttujen 
reserviliiisten rautatiematkoihin harjoitus
pa.ikkakunnille. L.itt. YR:n nojalla tapah
tm·at kuljetukset toimitetaan luotolla puo
lustuslaitoksen laskuun . 

2. Kaavake Litt . YR on kolmiosainen, 
s. o. I osa kanta, II osa Sotilaskuljetusti1laus 
ja III osa Kiisky ylimaariiisiin kertaushar
joituksiin saapumisesta, matkalippuineen. 

3. Rautatiematkoja varten ovat mainitut 
II ja III osa toisistaan irroittamatta - ja 
joka tapauksessa amalla kertaa - jiitet
Hivi.it liihtoasemalle a emau nimi- ja paiva
lcimalla leimattaviksi. Asemavirkalija ir
roittaa talloin toisistaan mainitut osat, jol
loin 

II Olla jiia Uihtoa ·emalle 1a&kuteitavaksi ja 
III osa kelpaa leimattuna matkalipuksi 

ja annetaan takaisin sen esittajli.lle. 
A.semavir-kailijan tulee talloin m. m. tar

kastaa 
etta osat II ja I II on puolnstuslaitoksen 

leimal,la varustettu 
ja kir joitetut samaan vaunnluokkaan kel

paaviksi ja samalle maariiasemalle. 
4. Milloin osia II ja III ci ole lahto-
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ascmalle jatetty lcimatta>iksi, on ne esitet
Hi.va leimattaviksi lahimmaUe sopivalle vali
asemalle. Junakonduktoorin on silloin val
vottava etta molcmmat osat tulevat leima
tuiksi ja II osa jatetyksi leimaamisasemalle 
1askutet1 a vaksi . 

5. L.itt . YR 
kirjoitetaan ainoastaan yhdelle henkilolle 

ja oikeuttaa e kuljettamaan maksutonta 
matkatavaraa 15 kg. Y1ipainosta suorite
taan mak.su kateisella yleisen tariffin mn
kaan; 

on voimassa silti:i asemalta, jolle se esi te
taan leimattavaksi; 

kelpoisuusaiJ<a matkalippuna on 101 piii
vaii aseman leima~c;paiviista lukien, lei
mauspi.iiva lnkuunotettuna. 

III o assa olevaa matkalippua ei irroi
teta cika lnovuteta konduktoorille. 

II. 
Puolu tusministerion tekemaan esitykseen 

suostuen on rautatiehallitus maarannyt, 
eWi puolustu.svoimien liikekannallepanon 
sattuessa toimitettavien yleisesikunnan rau
tatiehallitukselle jli.Ltamien kuljetussuunni
telmien edellyWimissa liikekannallepano
tavarain, Qmten hevosten, aj oneuvojen y. m. 
kuljetuks i a otetaan kaytantoon rautatien 
oman tavaran kuljctu.ksia varten vahvistc
tut kuljetuskirjalomakkeet B. :o 197 a Lko 



Yarsu1aisten sotilaskuljetustodistusten ase
mesta . 

1. Knljetuskirjalomakkeet B. N:o 197 a 
Lko kirjoitetaan kopioimisjarjestelmaa kayt
Hien ja varustetaan jiirje tysnumerolla, la
hcWijiin ja vastaanottajan rumillii ja ase
man paivaleimalla. Eroitukseksi valtion
rautateiden oman tavaran kuljetuksista on 
sanat ,omalle tavaralle" yliviivattava ja 
tilalle kirjoitettava ,Sotilastavaraa." 

2. Osa B jaa labctysasomalle ja osa E 
annetaan Ui.hetajalle; osat C ja D seuraa
vat ta>araa maarilasemalle. Osaan C vas
taanottaja knittaa tavaran saaduksi ja osa 
D annetaan va ta~anottajalle. 

3. Tilitys tapahtuu kuukausittain kaav. 
B. N:o 182, johon osa B on liitettava tosit
toeksi. Kuljetusmaksut lasketaan sotilas
tariffin mukaan. 

Vilhelm Jansson. 

V ilho A n'IUlla. 



Huomautuksia. 

Reservilaisen talee ottaa harjoitaksiin mukaansa sotilaspassinsa sektt 
searaavat varusteet, joista valtio saorittaa httnelle korvauksen: 

kannolliset saappaat, pieksut tai maut ulko-oleskelaan sopivat jalkineet, 
kaksi alusvaatekertaa, kaksi paria sakkia, villapaita, selktireppu, pyyhe
liina, sotilasmallinen tai maa alko-oleskeluan sopiva paku, huopapeite, 
neala ja lankaa, peltinen ruoka- ja jaoma-astia, talven aikana sakset 
saavoineen sekti, mlklili reservilttisen hallassa on, sotilaskivttliri, pis
tooli tai revolveri panoksineen sektt kiikari ja kompassi. 

Suojeluskantaan kauluvan reserviltiisen on saavattava taysisstt varus
teissaan. 

Reservilaisttt, joka ei ole mtitirttaikana saapunut reservin kertaushar
joitaksiin, rangaistaan niinkuin sotavaen rikoslaissa sanotaan ja katsataan 
htinet rangaistaksensa karsittyattn erityisesti harjoitakseen. Syyte sellaista 
reservilttisra vastaan, joka on jaanyt esteettomlisti pais kertaasharjoi.tuksista 
taikka myohttstynyt ntista, nostetaan sotaoikeadessa. 

Valtioneuvoston tammikuun 23 pliivttntt 1930 antaman pact-

toksen mukainen matkakorvaas ja maonaraha palvelakseenmeno-

matkasta Smk . ................... . suoritettu .......... .;. .................... . 

Leima. 



Osa I 

N:o 

Reservilaisen sotilasarvo ja 

tiiydellinen nimi 

Osoite 

Olen tt:intitin klo ............ vastaan-

ottanut ktiskyn ylimt:itirtiisiin kertaus

harjoituksiin saapumisesta. 

Paikka ja aika 

Allekirjoitus 

Olen ttintitin klo ............... vastaan-

ottanut kt:iskyn ylimtitirtiisiin kertaus

harjoituksiin saapumisesta toimitetta

vaksi viipymtittti ylltimerkitylle henki

ltJlle. 

Paikka ja aika 

Allekirjoitus 

Siinii tapauksessa, ettei asianomaista itseiim a 
tavata kuittaa kiiskyn se henkilo, jolle kiisky an
netaarz asianomaiselle toimitettavaksi. 

Osa II 

Jlili llihtoasemalle ttlltetUivtiksi. 

Litt. YR. 

~otilaskuljotustilaus N:o ·····-··-·-· ··-· 
luokka 

Mtittraasema: .. .... ... . . .............. ..... . 

otilaspiirin 
esikunnan 

Ieima 

LtihttJasema: 

Liihtoaseman nimi- ja pii.ivaleima. 

Matkatavaran paino .... ... .... .... kg. 

Tiimti sotilaskuljetustilaus oikeuctaa 
kuljettamaatt maksutoma matkatavaraa 
I5 kg. 

Osa Ill 

N:o ................... . Litt. YR 

Kiisky 
ylimiiiiriiisiin kertausharjoituksiin saapumisesta. 

Reserviliiisen sotilasarvo ja tiiydellinett nimi 

Osoite 

Nojautuen asevelvollisuuslain 7 §:n 2 momenttiin }a asevelvollisuus

lain soveltamisesla annetun asetuksen !04 §:n 3 momenttiin on Puolustus

ministeritJ mtttirtinnyt pidetttivtiksi ylimtttirtiiset reservin kertausharjoitukset. 

Ttimttn johdosta mtitirtittttin Teidtit saapumaan ylimttttrtiisiin kertaus

harjoituksiin }a tulee Teidttn viipymttttti ilmoittautua 

I lmoitt autumi spaikka 

.............. ............... .. ........... sotilaspiirin esikunnassa 

.................. ... ...... .. . kuun .......... ptiivtintt 19 ......... . 

\ 
, otilaspiirin ) 

esikunnan 
Ieima 

/ 

Sotilaspiirin ptttillikktJ .. ........ ... ......... .. ....... . 

Mat k ali p p u. 
( Ei luovuteta konduktoori lie) ---

Esitetttivti ltthttJasemalla leimattavaksi ja kelpaa leimattuna matka-
lipuksi .......... Luoka,...s_sa_. __________ _ 

LtihttJasema: 

Liihtoaseman nimi- ja pdiviileima 

Mtitirttasema: 

Kiiiinniil 



Liikenne- ja tariffiosaston virkamiehille 
seka konduktooreille. 

Kiertokirje 
N:o 5/797. 

tammikuun 18 p:lta 1935. 

Rengasmatkat. 

Rautatiehallitus on maarannyt, etta toukoknun 1 p:n ja :;yyskuun 30 p:n va.]j 
sena aikana myydaan valmiiksi painettuja kirjalipun muotoisia 2:.·en ja 3:nnen luo
kan rengasma,tkalippuja senraaville rengasmatkoille nimittain: 

Rengasmatka nr. 1: Helsinki- Riihimaki- Hamem1lim1a-Tampere-Turku- H el-
sinki, hinnat: 2 lk 150: - ja 3 lk 100: - . · 

R engasma.tka nr. 2: Viipmi-Vuoksenruska- Savonlinna (matka Wuo- Sl voidaan 
vaihtoehtoisesti suorittaa myos laivalla , vahvistetusta lisa
maksusta) - Piek amaki-Kouvola-Viipnri. rautatiematko
jen hinnat: 2 lk loU: - ja 3 lk 105: -. Laivamatkasta kanne
taan lisamaksua seuraavasti: 
:3lk:n rengasmatkalipulla matkustavan, matkustaessaan laivalla 
2lk:ssa 28:- ja 1 lkssa 48: -, 2llcn rengasmatkalipulla vastaa
vasti 2 lk:ssa l f>: - ja 1 lk :ssa 35: - . Lisamaksu kam1 taan 
laivassa. 

R engasmatka m . 3: Riihimaki- Kouvola- Viipuri- Vuoksem1iska-E'avonlinna 
(matka Wuo-."1 voidaan vaihtoehtoisesti suorittaa myoR 
laivalla, vahvistetusta lisama.ksusta) - Pieksamaki-Jyvas
kyla- Haapamaki- Tampere- Riihimaki, rautatiematkojen 
hinnat: 2lk 210:- ja 3 lk 140: - . Laivamatkasta kannetaan 
lisamaksua kuten rengasmatk. nr. 2. 

R engasmatka m . -1: Helsinki- Riihimaki- Kouvola- Pieksamaki-Jyvaskyla
Haapamaki- Tampere- Tmku- Hel inki, hinnat: 2 lk 210:
ja 3 lk 140: -. 

R engasmatka nr. 5: Riihimaki- Vesijarvi- Jyva kyla (matka Vj---.Jy suoritetaan 
laivalla) -Haapamaki-Tampere-Riihimaki, hinnat: 2 lk 
170: - ja 3 lk 120:-. 

1416-3 ~ 

Rengasmatkalipun hintaan sisaltyy laivamatka Vj-Jy ja 
oikeuttaa 2 lk:n rengasmatkalippu matkustamaan laivassa 
l lk:ssa ja 3 lk:n rengasmatkalippu 2 lk:ssa. 



Rengasmatka m. 6· Hel. inki- Riihimaki- Vesijarvi- Jyvaskyla (matka Vj- Jy 
suoritetaan laivalla) - Haapamaki- Tampere- Turku- Hel
sinki, hinnat: 2 lk 225: - ja 3 lk 155: - . Rengasmatkalipun 
hintaan sisaltyy laivamatka Vj--Jy (kts. rengasmatkaa nr. 5). 

Rengasmatka nr. 7: Viipuri- Imatra- 'avonlinna-Pieksamaki- Jyvaskyla- Vesi
jarvi (matka Jy- Vj suoritetaan laivalla) - Kouvola- Viipuri, 
hinnat: 2 lk 215: - ja 3 lk 150: - . Rengasmatkalipun hintaan 
sisaltyy laivamatka Jy- Vj (kts. rengasmatkaa nr. 5). 

Rengasmatka nr. 8: Riihimaki- Vesijarvi- Jyvaskyla (matka Vj-Jy suoritetaan 
laivalla) - Pieksamaki- Kuopio- Kontiomaki- Oulu ema
joki-Haapamaki- Tampere--Riihim.aki, hilmat: 2 lk 330:
ja 3lk 225: - . Rengasmatkalipun hintaan sisaltyy laivamatka 
Vj--Jy (kts . rengasmatkaa nr. 5). 

Rengasmatka nr. 9: Riihimak.i-Kouvola- Viipuri- Vuoksenniska-,13avonli.nna 
(matka Wuo- Sl voidaan vaihtoehtoisesti suorittaa myos 
laivalla, vahvistetusta lisamaksusta)- Kuopio (matka 1-Kuo 
voidaan vaihtoehtoisesti suorittaa myos laivalla, vahvistetusta 
lisamaksusta) -Kontiomaki-Oulu--Seinajoki-Haapamaki
Tampere--Riihimaki, rautatiematkojen hinnat: 2 lk 365: - ja 
3 lk 245: -. Laivamatkoi ta kannetaan lisamaksua seuraa
vasti: Matkasta Wuo- SI kts. rengasm. nr. 2, laivamatkasta 
Sl Kuo 3lk:n rengasmatkalipullamatkustavan,matkustaessaan 
laivalla 2lk:ssa 23:- ja 1 lk:ssa 38:- seka 2 lk:n rengasmatka
lipulla matkustavan 2 lk:ssa 10: - ja 1 lk:ssa 25: -. Lisa
maksut kannetaan laivassa. 

Rengasmatka nr. 10: Riihimaki-Kouvola- Viipuri-lmatra-Joensuu-Kontio
maki- Oulu--Seinajoki-Haapamaki-Tampere-Riihimaki, 
hinnat: 2 lk 360: - ja 3 lk 240: -. 

Rengasmatka nr. 11: Viipuri-Vuoksenniska-Savonlinna (matka Wuo-Sl voidaan 
vaihtoehtoisesti suorittaa myos laivalla, vahvistetusta lisa
maksusta) -Kuopio (matka Sl-Kuo voidaan vaihtoehtoi
sesti suorittaa myos laiva1la, vahvistetusta lisamaksusta) 
-Kontiomiiki- Oulu-Kontiomaki--J oensuu-Viipuri, rauta
tiematkojen hinnat: 2 lk 330: - ja 3 lk 220: -. Lisamaksut 
laivamatkoista kannetaan kuten rengasm. nr. 9. 

Rengasmatka nr. 12: Riihimaki-Kouvola- Viipuri-Vuoksenniska-. 'avonlinna 
(matka Wuo- Sl voidaan suorittaa myos laivalla, vahvistetusta 
lisamaksusta) -Kuopio (matka Sl-Kuo voidaan vaihtoehtoi
sesti suorittaa myos laivalla, vahvistetusta lisamaksusta)
Kontiomaki-Oulu-Rovaniemi tai Kauliranta-Oulu-Seina
joki-Haapamaki- Tampere--Riihimaki, rautatiematkojen 
hinnat: 2 lk 455: - ja 3 lk 305: -. Lisamaksut laivamatkoista 
.k:annetaan kuten rengasm. nr. 9. 



Lisamiidrdyks~a. 

1. Rengasmatkalippuvarastoja pidetaan samoilla asemilla lmin kuponkilippu
varastojakin. Muille liikennepaikoille tilataan rengasmatkaliput ~:;anotuilta ase
rnilta. Jos rengasmatkalippuvarastoa halutaan joillekin muille kuin a.Jussa maini
tuille asemille, on siita tehtava esitys asianomaisen liikennejakson paallikon 
kautta tariffiosaston johtajalle. 

2. Neljan ja kymmenen vuoden valilla oleville lapsille myydaan nngasrriatkalippuja 
puolesta hinnasta. Maksu jokaisesta lapsenlipusta tasoitetaan tariffisaanno11 
5 §:ssa olevien maaraysten mukaan. Lapsenlippuja myytae sa on lippuun lei
mattava sana )>lapsi)>. 

3. Rengasmatkaliput tilataan lippuva.rastoasemalta tilau setelia B nr. 279 kayt
taen, jollaisia pidetaan kaiki11a liikennepaikoilla saatavina. Tilaussetelis a on 
mainittava haluttu rengasmatka, liittymismatka, jos sellainen tulee kyseeseen , 
vaunuluokka ja milia liikennepaikalla lippu lunastetaan eka mi11oin matka. alkaa. 

4. Rengaslippu on voimassa yhden kuukauden leimaamispaiva lukuunotettm1a. 

;). Rengasmatkalippu oikeuttaa kayttamaan vain ita reittia, jolle se on myyty. 
Matka voidaan alottaa milta liikennepaikalta tahansa matkalipm1 o oittaman 
tien varrella, matkustajan haluamaan uuntaan . Aloitettua matkastmntaa ei 
kuitenkaan saa muuttaa. Ka.nsilehden 1 :sella sivulla tulee olla merJdnta, milt a 
renkaalla olevalta liikennepaikalta matka aloitetaan. Jos matka aloitetaan 
jonkun kupongin valiasemalta, on taman kupongin etusivulle tehtava seuraava, 
lahtoaseman virkailijain nimella ja asemaleimalla varmennettu merkinta: )>Matka 
aloitettu .................. :n asema.lta . ........ ........ suuntaam. Nain merkittya kuponkia 
ei irroiteta lippuvihosta lahtomatkalla, vaan jatetaan vihkoon kaytettava.ksi 
paluumatkalla alkuperaise11e lahtoasemalle. Tallainen kuponki inoitetaan 
kansilehdesta siis vasta matkan paattyessa. 

ti. Jos matka aloitetaan joltakin muulta kuin renkaalla olevalta liikennepaikalta. 
lasketaan rengasmatkalipun hintaan lisaa liittymismatka yleisen tariffin mukaan. 
soveltaen meno- ja paluulipun hintaa. Jos tassa tapauksessa ei meno- ja pa.Juu
Lippua ha.luta, myydaan erillinen yksinkertainen matka1ippu. Rengasmatka
lippuun tehdaan, milloin meno- ja paluulippu halutaan, sita varten varatulle 
kupongille merkinta milta liikennepaikalta matka aloitetaan ja mil1a liikenne
paikaUa matka liittyy varsinaiseen rengasmatkaan , eka meno- ja paluulipun 
hinta. Tassa kohdassa mainitussa tapauksessa meno- ja paluulippukupongista 
irroitetaan ainoastaan kupongin oikeanpuoleinen osa ja liitetaan tiliin Trt II:11e 
lahetettavaksi. Ellei liittymismatka tule kysymykseen. irroitetaan meno- ja 
paluulippukuponki kokonaisena lippuvibosta ja liitetii.ii.n tiliin osoituksena. etta 
liittymismatkaa ei ole tehty. 

7. Renga matkalipulla matkustamisen saa rajoituk ·etta keskeyttaa lip1m voi
massaoloaikana milia matkan varrella olevalJa 1iikennepaikalla taha11. a, ehdoJla . 
etta Lippu heti annetaan asianomaiselle rautatiev:iranomaiselle matkan keskeytta
misesta lippuun tehtavaa merkintii.a varte11 . 

H. Rengasmatkaliput kt>lpaavat pikajm1i:;t-;a ainoastaan hmastetun :paikkalipun kera. 



.j 

9. Makuuvaunna saa, kayttaa lunastama1la makuupaikkalipm1 tavallisessa jarjes
t.ykses a. 

10. Matkustaja on velvollinen huolehtimaan matkatavaransa kuljetuksesta to~sesta 
kulkuneuvosta toiseen . 

L l. Renga.amatlmlippuja ei myyda sotilashenkiloille litteran perusteella. 

12. Rengasmatkaliput on tilattava asianmukaisessa jarjestyksessa Ta.rkastustoimis
tosta II. 

13. Junan konduktoori lavistaa kunkin matkan o alle kuuluvan lntp011gin syrjassii. 
olevan ruudun Hita mukaan kuin matka edistyy. 
frtonaisct kupongit ovat kelpaamattomat, ellei samalla voida nayttaa viela 
tekemattoman ma.tkan kuponkeja ja lipun ka.nsilehtea. 

l 4. Erinaisiin rengasmatkoihin on vaihtoehtoisesti liitetty myoskilt laivamatkoja, 
nimittain: matka Vuoksenniska-~avonlinna tai painvastoin Naimaan Hoyry
laiva 0 /Y:n laivoilla ~>Sa,vonlinna~> ja ~>lmatra Ib ja matka f.;avonlinna- Kuopio 
tai painvastoin joko Heinaveden Hoyrylaiva. 0/Y:n laivoilla ~>Heinavesi h ja 
~>Heinave::<i lh tai LeppavilTan Hoy:rylaiva 0/Y:n laivoilla »Leppavirta I» ja 
~>Leppavil·ta lh. Vaihtoehtoisesti laivalla suoritetusta matkasta kannetaan 
lisamaksn laivalla. 

Tilitys. 

Tili laailitaan kaavakkeella B 178 mnuttanmlla otsikko asianmukaiseksi. 

Kunkin rengasmatkan liput. tilitetaan kaavakkeclla erikseen merkitsemiillii 
kaavakkeen vasempaan reunaan otsikoksi Renga,qma.tka N :o 1 j. n . e. huomioonottaen, 
etta 2 ja 3 lk :n lipuista laaditaan eri suntmat. 

Siina tapauksessa., etta juoksevas::;a numerojarjestykses, a 011 myyty useita 
lip}>uja, joissa ei esiilmy liittymismatkau. ,~oidaan ne tilittaa samalla rivillii mHkitse
malla nume:rosarekkeeseen myytyjen li11pujen alku- ja loppunumero. Sarekkeeseen 
~>A~:>emaUe~> merkitaan tall6il1 rengaslipun hint a . Sellainen lippu, jossa e8iintyy liitty
mismatka, on aina tilitettava eri rivilla, ensi11 itse lippu ja seuraavalla rivillii liittymis
matkan lippu allaolevaa.n tapaan: 

N:o Ascmalle 

3 

:__ _ _,___ __ !. m. Nla- Ke-Nla 
(matk. Lukum. Kts. MK \' -!!i, 7.) 

~Iatk. 

Juku 

1 

2 

Lipun hinta Saat.teen muk. 
liilwtetty 

100 -----

5 

Lapsenlippu sita osoittavalla merkinnalla on niinikaan tilitettava eri rivilla. 

Jos joku rengaslippu on tullnt rr.titattomaksi merkitaan sen numero tiliin asiaH
mukaisessa jarjestyksessa ja sen jalkeen sana ~>Mitatom. Lippu liitetaan tiliin . 



Kun kaikkien rengasmatkojen liput on asianmukaisesti tilitetty, laaditaan 
yhdistelma kunkin rengasmatkan lipuista allaolevan maHin mukaan: 

Rengasmatka I 
N:o 

1 

2 

j. n. c. 

Yhteensa 

Matkojen Juku Maksu 

2 lk. J 3 lk. Yhteensii 2 lk. 3 lk. Yhteensli. 

Jo:-; lippuja on lahetetty reversaalilla B N:o 275 tilaaja-asemille, merkitaau tilin 
muistutussarekkeeseen sana reversaali, sen numero ja sen aseman nimi, jolle Jippu 
on lahetetty. Tallaisissa tapauk issa merkitaan maksu molempiin hintasarekkeisii11 
ja on yhdi telman jalkeen ehdottomasti laadittava luettelo reversaalilla lahetetyista 
lipuista, huomioonottaen, etta asemat on merkittava. kaavakkeella B N:o 144 a ole
vassa jarjestykse a. 

Luetteloon merkitaan lahetetyn lipun numero, reversaali ja sen numero seka 
a.sema, jolle lippu on lahetetty. Lipun hinta merkitaan sarekkeeseen: )>Saatteen mu
kaan lahetetty)>, jos k. o. asemalle on lahetetty vain yhdella rever!'aalilla , mutta jo. 
samalle asemalle on lahetetty tilityskuukauden aikana useammalla rever!'aalilla, on 
kunkin lipun hinta merkittava ensin ensimmaiseen lipunhintasal'ekkeeseen ja sitten 
yhteinen maksu vasta toiseen hintasarekkee een. Lopuksi taytetaa11 kaavakkeen 
lopussa oleva yhdistelma, tuloutus ja kanto. 

Yllamainitun tili.I1 laativat vain lippuvarastoa~:~emat, liittae11 ti liin tilaaja
a emilta palantetut rever aalien kuittipuolet. 

Tilaaja-asemat itavastoin merkitsevat kantamansa maksu1 Ruoraan kaavak
keelle B N:o 126 a kannon puolelle siella olevalle rengasmatkalippujen riville, liittaen 
Riihen reversaalin. 

Talla kiertokirjeella kumotaan Rh. kiertokirje N:o 7/1358 toukokuun 4 p:lta 1934. 

Helsingissii, rautatiehallituksessa, tammikuun 18 p:na 1935. 

J alm ar Castren. 

T'ilho A nnala. 



Valtionrautatiet - Statsjarnvagarna 

Matka aloitettu renkaa lla Kouvolan .. .. ... .. .. ............ ........... .. as. 
Resan paborjad a ringen i 

Rengasmatkalippu 3 ~l:s~ka Ringresebiljell 

R~ngasmalka } N·o 3 N:o 1 R1ngresa · 

Re ng asmatkan hint a: Ringresans pris: 140: -

liittymismatkan hint a: Anslutni ngsstr. pris: . . . !!:'}.0. 

Yhteensa: Summa: I5I: 5o 

Riihimaki-Kouvola- Vi ipuri-Vuoksenniska
Savonlin na-Pieksamaki-Jyvaskyla

Haapamaki-Tampere-Rii himaki 
tai painvastoin - eller omvant 

Lippu ke lpaa yhden kuukauden I Biljetten galler en m~ nad, av-
lei maamispaiva mukaanluettuna stampl ingsdagen inraknad 

llppuvarastoaseman niml- Ja 

p61valelma 

Kouvola 5· 6. 35· 

Kansilehti 

Valtlonrautatiet - Statsjarn~agarna 

3 Luokka 
Klass 3 Luokka 

R~ngasmalka } N·o 3 Rmgresa · : Rengasmalka 3 

N:o I 

Meno- ja paluulippu 
T ur- och returbiljeH 

Hinta : Pris: .......... !! .. :50 

Lihi;;;!~~.;g;;; · f l 
Kouvola 

liittymisasema renkaalla 
Anslut. st . a ringen 

Llppuvarastoaseman niml- ja 
pBivlUel ma 

Kouvola 5· 6. 35· 

paluu 

retur 

_ : 

N:o 

Meno & paluu 
lippu 

Hint a: ..... 1! .. : 5o 

Seliinpaa 
., ...... ..... ...... ... . 
Ui htoasema 

Kouvola 
Liittymisas. renkaalla 

Kw. 5.6.35· 

__________ , __ _ 
Tama osa jaa lippuvihkoon liittymis- Taman osanirroittaa 

matkan menoa ja paluuta varten ~ li~pulii~:U:~~t~~~:ma 
Ja ttaa --------------------------------. Ellei liittymismatka tule kyseeseen, irroittaa lippuvarastoasema 

taman kupongin kokonaisuudessaan ja liittaa tiliin 

. 



Valtionrautaliet - Statsjarnvaga rna 

e 

Rengasmatkakuponki - Ringresekupong 

3 luokka 
Klass 

Kuponki matkalle - Kupong for strackan 

Kouvola-Viipuri 
tai - eller 

Viipuri-Kouvola 

~ :..:: 

·-······-·· · ····· .......... -·····- . .. 
Llppuvarastoaseman n!ml- ja 

palvillelma iii 

Kouvola 5· 6. 35· ·a. 
~ 

Varsinainen kuponki 

Valtionrau lat iel - Stalsjarnvagarna 

Rengasmatkakuponki - Ringresekupong 

3 luokka 
Klass 

Kuponki matkalle - Kupong for strackan 

Vuoksenn iska -Sa von linna 
tai - eller 

Savonlinna-Vuoksenniska 

g3 

Tama kuponki kelpaa vaihtoehtoisesti myos Jaivoilla 
"Savonlinna" tai "lmatra II" . Lisahintana matkasta laivalla 
kannetaan 2 lk:ssa 28:- ja 1 lk:ssa 48: - . (Lisamaksu 

kannetaan laivalla.) 

Denna kupong ga ller alternativl aven for resa med 
AngbMarna "Savonlinna" eller "lmatra II" . Tillskotts
avgiften for angbatsresan utgor i 2 kl. 28: - och 
i 1 kl. 48: - . (Tillskottsavgiften erlagges ombord pa 

baten.) 

Llppuvarastoaseman nlml- ja 

palvi!lelma 

Kouvola 5· 6. 35· 

--

--
c:: 
:J 

a.. 

Kaannal Vand l 

Vaihtoehtoinen rautatie- tai laivamatkakuponki 



Yirkamiehille ja kondukt66reille . . 

Kiertokirje 
~ :o ti / 1111 

valtionrautateiden liikennesaannosta annetun asetuksen muuttamisesta . 

. \nn{' ttu llt'L~ingissa huhtikuun 11 paivana lH:lfl. 

A ·ianomai.-.;ten tiedoksi s;;w l'autatil'hall.i- tukseu ·eka rautatiehallitukse11 asiasta au
t us tiiten toirmittaa alrmtrll:lna oiE'\'an ase- tam at lisiimiiaraykset: 

Asetus 
valtionrautateiden liikennesaannosta annetun asetuksen muutta.misesta. 

Ann .. ttu Helsingissa 21 paivii.na maaliskunta HJ;J;,, 

Kulkulaitosten ja yleisten t.oiden ministerin esittelysta muutetaan valtionl'autat.eideu 
liikennesaannosta 26 paivana hnhtiknnta 1929 annetnn as<'tnk en 25 ja 77 § nain 
lmnlnviksi: 

25 §. 

.llcttkal.ipp1tjen tarka.sfus. 

1. Matkn tajan tulee sailyttaa matkalip
pnnsa ja e iWia e vaadittaes. a tarkasta
valle virkailijalle seka antaa se matkan 
paattyessa asianomaiselle juna- tai asema
vi rkailij all e. 

2. Raaputtamalla tai muulla asiaan kuu
lumattomalla tavalla muutettu matkalippn 
on kelpaamaton. Junassa ratkaisee junaa
johtava kondukti.ii.iri ja asemalla asemapaal
lysti.i, voidaanko >ahingoittnnutta matka
lippua pitiia kelpaavana. 

3. Matkustaja, joka junassa tavataan il
man kelpaavaa matkalippua, on alempana 
mainituin poikokeuksin \'elvollinen suoritta-

I HUH ;{ ,; 

maan kak ·inkertaisen maksun ilman el
laista matkalippua kul.kemaltaan matkalta, 
tai ellei matkasta aada taytta varmuutta, 
junan Uihtoasemalta ille asemalle, jolla 
juna taman jalkeen ensiksi pysahtyy mat
ku tajia jattaakseen. Sellainen matkustaja 
voidaan sita paitsi tuomioistuimessa saattaa 
laissa saadettyyn rangaistukseen. 

.Jos matkustaja niin pian kui~ mahdol
lista ja joka tapauksessa ennen kuin matka
lippua hanelta vaaditaan, ilmoittaa konduk
toorille, ettei han ole voinut luna taa mat
kalippua, tulec hanen kondukti.ioriltii tai 
lahimmaltii sopiYalta pysahdysasemalta lu
na taa tavallinen matkalippu seka liputta 
kuJ,kemallcen ett~i jiil,jE'llii olevalll' ma1 knllt• 
,vnna sen li aksi suorittaa ka.hden markan 



lisiimaksu. Sellaista li iimaksua ei kuiten
kaan kanneta matkustajalta, joka tulee ju
naan sellaiselta liikennepaikalta, jolla ei 
myydii lippuja. 

4. Matkustaja, jon'ka matkalippu kelpaa 
toista kuin kuljettua matkaa varten sa
masta Uihtokohdasta, ja jonka voidaan kat
soa erehdyksesta astuneen junaan, ei ole 
velvollinen suorittamaan 3 momentissa iii:i
dettyii lisamak ua, vaan saa lunastaa 1 a
vallise11 matkalipun erehdyksesta kulkemal
leen matkalle. 

5. Jos matkustaja tavataan ylemman luo
kan vaunussa, kuin mihin hanen matkalip
punsa oikeuttaa, on han, ellei konduktoori 
ole hanelle siella osoittauut paikkaa, vel
vollinen suorittamaan kaytHi.mansa vannnn
luokan ja sen vaununluokan, johon banen 
lippunsa oikeuttaa. matkalippujen hinnan 
vii lisen erotuksen kaksin kertaisena koko 
ilta matkalta, jonka han on matkustanut 

ylemmiin luokan vaunussa. taikka. ellei sita 
voida Yarmasti saada selville, koko mat
kalta, jonka han on matkustanut junassa. 

6. Matkustaja. joka kieltiiytyy heti mak
, amasta 3, 4 ja 5 momentissa siiadett:vja 
maksuja, voidaan poistaa junasta. 

Kir,jatun matkatavaran takaisinsaami
sesta sellaisessa tapauksessa saiidetaiin 35 
~:ssii. Ma.tkatavaramaksna ei makseta ta
kaisin. 

7. 'l'iis a py-kaliissa mainittuja maksnja 
suoritettaessa on annettava lippu tai eri 
knitti. 

77 §. 

JI a.a1·iiiimisoike1ts t(lfl)a?'a(l!lt ja k1tljetns
so1)i-m nkse?t rnuuttaminen. 

1. Vain laheWijiillii on oikeus maiiriiti:i. 
etta t anna : 

a) annetaan lii·hety,a emalla takaisin; 
b) pidiitetiian miiara- tai valiasemalla; 
c) annetaan muulla kuin miiiiraa. emalla; 
d) annetaan toiselle !min rahtikh·ja a 

mainit11lle vastaanottajallr; tai 
e) palantetaan Hi.hetysa rmallo. 

UiheWijiillii on myos oikeus senkin jiil
keen, kuin tavara on otettu kuljetettavaksi 
ja kuljetussopimus tehty, peruuttaa, koroit
taa tai alentaa jo a.setettu jiilkivaatimus tai 
asettaa tavaralle jalkivaatimu 0 

Muunlaatuisia ·lmin tiissii mainittuja miiii
riiyksiii ei salli ta. 

2. Liihettiijii.lla e.i ku.itenkaan ole mai
nittua miiariiamisoikeutta, ellei han esitii 
rahtikirjan kaksoiskappaletta. Jos rautatie 
on tiiyttiinyt lahettiijan maaraykset vaati
matla rahtikirjan ka.ksoi kappaletta esitet
tiivliksi ja Uihettiija on hw,nttannt kak. oi -
kappaleen vastaanottajalle, on rautatie vel
vollinen va taamaan vahingo ta, joka rau
tatien maini tun menettelyn johdosta saat
taa vastaanottajaa kohdata. Kun liib.ettiija 
pyytaa jalkivaatimuksen peruutettavaksi, 
tulee hiinen samalla palauttaa jiilkivaati
muso oitus. 

3. Lahettajiin maariiykset, joiden tulee 
kiisiWia koko liihetys, on annettava kirjal
lisesti 'hiinen allekirjoittamallaan, rauta
tiehall it uksen v a.h vi stamalla kaa vakkeella. 
Miiii.riiyksen sisall;r o on sita paitsi toistet
tava rahtikirjan kaksoiskappaleessa, joka 
annetaan laheWijalle takaisin, sitten kuin 
se on leimattu aseman piiivaleimalla. 

4. Rautatir ei ole velvollinen noudatta
maan 1 momentissa mainittuja Iahettiijan 
miiiiriiyksia, ellei niitii ole annetta liihetys
aseman vii.lityksellii. 

Lahetysase-ma on Yelvollinen niin pian 
kuin mahdollista ryhtymiiiin tarpeellisiin 
toimenpiteisiin l&hettiijiin maiiriiysten tayt
tamiseksi. J oR lahettii.ja haluaa, etta mii.a
diykset toimitetaan L'UClieen lennii.tintii 
kayttiien, ja suorittaa tariffinmukaiset len
nii.tinmaksut, on se tehtiivii., mutta ennen 
lmin tavara rahtikirjoincen annetaan, Hihe
tetiiiin edelleen tai palautetaan, tulee maiirii.
tai viiliaseman saada lahettajii.n ant ama 
kaavanmukainen kirjallinen maiiriiys. Kun 
liihettajii sen jalkeen, lmin ta \"ara on otettu 
kuljctettavaksi ja kuljetussopimus tehty, 
koroittaa tai alentaa jo a.setetun jiilkivaati-



muksen tai a eitaa tavaralle jalkivaatimuk
sen. on miUirays aina toimitettava lahetys
asemalta maaraasemalle sahkoteitse. 

Jo lahettaja on antanut 1 momentis'a 
mainitun maarayksen, mutta maaraamis
oikeu tavaraan on siirty:nyt vastaanotta
jalle, ennen kuin maiiray:sta on ehditty 
Hiyttaa., ei maaray:s velvoita rautatieta. 

5. Yaikka lahettajallii. onkin rahtikirjan 
kaksoiskappale, lakkaa hanen maii.raamis
oikeutensa, niin pian kuin rahtikirja tava
ran saa vuttua maaraasemalle on an nett ll 
vastaanottajalle. tai tamii 80 §: n nojalla Oll 

pannut vireille oikeudenkaynnin ja haaste 
011 toimitettu tiedoksi rautatielle. Maaraa
misoikeus tavaraan siirty:y tasta hetkesta 
vastaanottajalle, eikii. rautatiella sen ja.lkeen 
ole oikeutta noudattaa muita kuin vastaan
ottajan antamia maarayksiii uhalla, etta 
rautatie muutoin on hane11e vastuussa tava
rasta. 

6. Jos vastaanottaja kieltayty:y ottamasta 
ta varaa, on lahettajalla maadU.imisoikeus 
iihen, vaikka han ei voisikaan esittaa rahti

kirjan kaksoiskappaletta. 
7. Lahettiijii.n muulla kuin tassa pyka

liissa saadetylla tavalla antamat maiirii.ykset 
eivat ole piitevia. 

< . RautatielHi on oikeus kieltaytya tayt
tamasta 1 momentissa mainittuja maa
rayk ia, jos niidcn toimeenpano ei enii.a ole 
mahdollincn silla hetkella, jolloin miiarayk
;;et saapnvat rautatielle, tai niiden ta. malli
nen nonda1taminen hairiLisi liikentPen 
sMinnollisUi knllrua. Sellai. esta e tee ta on 
lahettajiilll' kiireelli-;esti ilmoitettava. 

9 . .To Hi..hettaja maadUi tavaran pida
tettavaksi matkalla tai maaraasemalla, on 
hiinen lopulliscsti Hihemmin maarattaYa ta
YaJ·asta niin aikaisin. etta tieto siita saapuu 
sille asemallr , jolla tavara on pidatetty, vii-

RcoJ,tC£tielwllit nkscn cdell~iolcvan johd.osta 
tani:i paivi:inii antamat, mnntoksi tR aiheu
tnneet lisi:imaarayk. et : 

meistaan kuuden tunnin ku.luessa ta varau 
saapnmise ta. Jos lopullisen maarliyksen 
antami ta viivytetaan taman ajan yli, saa 
rautatie kantaa tariffisaannossa miHiriHyn 
sailytysmaksun seka vaunnn- ja peitteen
vuokran. Jos maarii.yksen antamista viivy
tetaan enemman kuin kaksikymmentiinelja 
tuutia, on rautatiellii oikeus lahettajiin kns
tannuksella ja hiinen va!'ltuullaan purkaa 
taYara ja panna se varastoou aseman 
aluPl'lle tai antaa e soveliaan henkilon hoi
clett:waksi. 

10. Tii sa pykalassa mainituissa tapauk
sissa on nhtia Yeloitctta>a seuraava ti: 

a) jo taYara pysaytetii.iin ja annetaan 
valiasemalla, maksetaan rahti lii.hetysase
malta tiille viiliasemalle; 

h ) jo ta \'ara palautetaan lii.hetysase-
malle. maksetaan rahti lii.hety asemalta maa
J•aa-;rmalle ta i sillc vii.liasemalle, jolla se 
pysaytettiin. e.kii pa;luurahti Ui:hetysa e
malle; 

r) jos tavara kuljetetaan edelleen maarii
tai valiasemalta jollekin muulle asemalle, 
maksetaan rahti Hihetysasemalta aJkuperai
selle maara- tai vii.lia emalle sekii. maii.ra
tai valiasemalta uudelle maaraasemalle; ja 

d) jos taYara lii.hetysaseman harkinnan 
mnkaan on helposti pilaantnvaa, tai ellei 
en arvo Yarmasti vastaa kuljetuskustan

nuksia, voi lahety asema vaatia, etta rahti
ja mnut kulut suoritetaan. ennen kuin la
het tajan maaraykset taytetaan. 

11. Paitsi tariffisaanno sa maarattyja 
maksnja lahettajan 1 momentin mukaan an
tamien maii.raysten tayttamisesta on rauta
tiella oikeus saada Uihettajalta korvaus 
niista suo ran a isista kuluista, joita rauta
tiella taman johdosta on ollut, elleivat ne 
ole aiheutuneet rautatien omasta virheelli-
esta menettel~rsta. 

Kun liiheiti:ija maiiri:i.a tavaralle asetetun 
jalkiYaatimuk n koroitettavaksi tai alen
nettavaksi sen j3Jkeen kun tavara on otettu 



kuljl'll'ltavaksi .l<l kuljctus 'orimus tl'hty, 
t uiPe han en Ia.het~·sasemalla sa rna lla esit-. 
taii. paitsi rahtikit·jan kaksoiskappalt>tta tai 
pakettikortin 1>-osaa , m.voo jiilkivaatimus
kiJ·jan C-osa (osotns ja kuitti), joihin la
hety ·asema11a on liihPttajan an taman kaa
va.n mukaisen k i l"jall isrn maarayksen lllll

kaan puneella ml'rkitt}iva: ,muutettu ..... 
kuun .. piiivana 19:3 . . lahrttajiin an taman 
kirjallist'Jl maara~·kscn mukaan ..... . mar· 
kaksi .. penniksi · ·. seka sen \'alwistukseksi 
mt' rkinniin tdtJWl'tl ,·irkamiehpn nimi ja 
llst'man nimi- .Ja 
( kaa ,. . :\ :o 2:n ) 

piiivaleima. 
mu utoksesta 

.\1iiii.ri:iys 
on dip~· -

miittii liihetettii,·ii m~iari:iHsemallP ,·irkapos-
1 issa. \ 'as I aanot toasernan t ulee tehuii sa
manlainr-n mHkint?i j i:i lkivaatimuskitjau 
B-o;.aan ja liittaii siilwn m_,·iis muutosta 

koskrva kirj.allinen mai:i6i~· s. ::'\iinikaiin on 
Hihet.\'S- .in maiiri:iasprnan aina St'll mukaan 
kumpaa asia koskPl' tehbivii sanotunlainen 
merk.inta ji:ilkinwtirnuskit·jan . \ -o,;aa.n 
( ka n ta ) seki:i nt ht i k irjan t a i paket t ikot"tin 
mnihinkin knin P<lt'lHimainillttihin osiin .ia 
jiil ki vaatim nspaivii k irjaa n. 

}l untos on jalkivaatimuskaavakhistin 
kir j oitrttava seki:i kirjaimilla dtii mttm
I"Dilla . Rahtikit·jaan ja pakettikorttiin mer
kitiiiin st' ainoastaan kiJ-jaimi lla, knn tmts 
tili- ja muihin kaavakkeisiin nnmeroilla. 

. Jos taas tavat·alle asdetaan jalki,·aati
mns spn .iiilk<"en kun st' on otettu kulje
let tavak ·i ja kuljetqs o.pimus teht~· on ta
vat·an lahet~·sas<'rnan kirjoit('1tava jalki,·aa
timuskirjat t<Jnllli:essa jarjest~·ksessii .Ja 
liilwtrttava jalkivaa1imttskirjan B-osa ens1 

t ilassa li:ilwttal,jiin an taman kiJ-jalliseu mai:i
r}i,vk.st>n kani-.~£1 ma~iraHSl' ll1ctllt' . ~l' mer
kinna,(, joita liilwt,vsasema ri olr cnaa til<Ji
suuuessa ;jalkinwtimukseen nahden 1t>ke
mi:iall rnht iki1-jaan tai pakrt1ikorttiin. on 
miii:iriiaseman tPhHi,·ii. )fnkinta on 1~issiikin 

.Jos mi.iiiraasema ei oiP voinut tii.yttaa 
s.aamaan ·a miii:iri:i?stii, on spn siita lehtii,·a 
merkinHi yhdr. sa jiilkavaat imuskirjan B
osan kanssa lalwtysasemallt• palautettavaan 
liHwt tajan antamamt kirjallispcn miiiil"ii.d~

st•t>n, .iolloin toimenpi1eet ilmm1 muut.a rat t
kPH\';11; ja kiisitl'llai:in si l loin jiill\inlatimus, 
jokn on ase1l'ltn m:d>hemm in kuiu tavaraa 
lalwtr1 tiie».sa. knt<>n JWruutl't1 u ji.ilkivaa-
1 imus. 

1\un \'<trcmmin aselrttn jiilkivaatimus
miiiiJ ·ii alrnnetaan, Pi kam1\'tusta toimihts
palkkiosta makseta mitaan takaisin. .Jos 
jiilki,•aatimusmiiarii tam; koroit-ctaan, on Iii

ht>1ta,jan sttoritetlava 1oimitus.palkk.io1a 
koko yhtt·ise!Ui maiiriiJUi , mutta vatb.ennl'
ta}in siitii ntremmin kannettn toimitu&

JHlikkio. huomioonot.taen kuit<•1Jkin . P11ii tiil
laistH lisiitoimituspalkkiota on 1\aikissa ta
pattksi~sn snoritpt ta nt di h in ti:iiin ;~ mark
kna. 1'iimii lis~itoimitnspalkkio . .iota Pi mak
sl'ta takaisitJ. n1ikkei mi:iiira~· stii oil' ,·oitu
kann. tii.,· t tiii:i. ott mnl~it tii,·a purwel~a asian
otnaisiin jiilkintatimnskn<l\'aklH'isiiu ja jiil
k i \' iHl t imuspa i v~iki rjaan . ~ I ildil i I isa pa lkk io 
tili1<'li:iiin ' 'asta sl:'uraavassa kuussa, on j~il

kivaat imn1-1ki1-jan numeru nndestaan mer
kittavii lma\'alle B. ~ :o 236 ja huomautus
snn·kkeesrrn tehta,·ii mHkinta .,lisiipalk
kiota '· . 

Sii h kosa nomast a, joll<l la.hety&tsema il
nwit1an maiiJ'i:iaspmaJlc ta;;Hii kysymykses •a 
olc,·an lahettiijan antaman jiilkivaatimuk

sPn m11ntosta 1ai asettamist.a koskenm mi.iii 
rii:,·ksen, on li:ilw1 tiijiin snor·i,te1 !ant tariffin
mukaiset lcnniitinmaksnt. jotka on 1 ilitet
tava ]en na [in ( nJoi 11(1 tH\'H ll i.Sl'~'iCl jiirjest_rk-

.Jiilkivaatimuksl'll JWl"uuttamisP~tn on YOi
massa, mita siit~i on \'at•hemmin siiiiclPtty. 

t<tpauksessa ,.<Jin·istelta\·a tl'kijan nimikir- llclsingissa. rau1atil'lwllitukst'""'J. huhti-
joit ukst>lla ja aseman nimi- ja raivalcimalla. knun 11 riiidina 193!) . 

Vilhelm Jansson 
'J'uun f'lif,·nra. 



Kaikille. 

Kiertokirje 
N :o 7/1313 

toukO'lruun 3 tp·aivaltii 1935, 

j oka sisaltaa tyontekijain t apaturmava
kuutuslain, lain valtion viran- j·a toimen
haltijain tapa.turmwkorv·auksesta ja lain 
eraiden ammattitautien seka rtyokalun 

hankauksesta aiheutuneen tulehduksen 
korvaa.misesta. 

Asianomaisten tiedoksi ja noudatetta
vaksi aa rautatiehalMus taten toimi·ttaa 
allamainitut lait: 

Tyontekijain tapaturmavakuutuslaki. 
Annettu Helsingis ii 12 'Piiiviina huhtikuuta 1935. 

I Luku. 

Yleisid siiiinnolcsiii. 
1 §. 

Jokainen henkilo, joka on sitoutunut kor
vau ta vastaan tai oppia:kseen jonkin runma
tin tekemaiin toiselle taman johdon ja 'Val
vonnan alaisena ruumiillista tyota tahi va
littomasti johtamaan, valvomaan tai seuraa
maan sellaista tyota ja jota ei siina ole pi
dettava it enaisena yriWijana, on, mikali 
ta sa lais a ei toisin saadeta, tyonantajansa 
toimesta ja kustannuksella va:kuut~ttava 

tyossa attuvan tapaturman aiheuttaman 
ruumiinvamman korvaamista varten, ei ,Jrui
tenkaan, jos s(7Uainen henkilo: 

1) elaa vakinaisesti tyonantajan talou
dessa ja on hanelle tai hiinen aviopuolisol
leen sukna suoraan takenevassa tai etene
vassii polvessa tahi on hanen ottolapsensa 
tai ottovanhempan a tahi jonlrun tiissii mai
nitun puoliso; 

2) shoritta.a enintiian kuusi tyopaiviHi. 
kestavaii tai kcstamaiin tarkoitettua mali-

2766-35 

Till alia. 

Cirkular 
~:0 7/ 1313 

av den 3 ma:j 1935, 

innehallande lag om arbetares olycksf alls
forsakring, lag angaendce innehava.res av 
statstjiinst och -befattning ratt till skade
stand vid olycksfall och lag om slmde
stand for vissa yrkessjukdomar samt for 
inflammation, som foljt ·av skav, foror-

sakat av arbetsredskap. 

V ederborande till kannedom och efter
rattelse :fh jarnvagsstyrelsen harigenom 
meddela nedanstaende lagar : 

Lag 
om arbetares olyeksfallsforsli.k:ring. 

Given i llelsingfora den 1'2 a'Pril 1935. 

I Kap . 

Allmiinna stadganden. 

1 §. 
Envar, som :forbundit sig att at annan 

under dennes ~edning och upp ikt mot er
siittning eller for att utbilda sig :for nagot 
yrke nt:fora kropp arbete eller oc.k att per
sonligen leda, overvaka eller kontrollera 
sc'ldant anbete oeh vilken ej danvid ar att 
a.nse sasom sjalvstandi.g :fore-tagare, skall, 
for siivitt i denna lag ej annorlunda stad
g~s, genom sin arbct gi'Varcs :fo:rsorg och 
pa hans bek.ostnad :forsiiik:ras :for erhallande 
av skadestand :for kroppskada till foljd 
:w olycks:fall i arbetet, doek ej, dar sadan 
pC'I'SOll: 

1) atnjuter stadigvarande bostad och 
kost thos a1'betsgivaren och ar slakt med 
denne eller hans ma,ka i ratlt upp- eller 
nrdstigande led eller ock ar bans adaptiv
barn eller adoptivfar eller -mor eller gift 
mrd nli.gon har nlimnd ; 

2) utfor visst tillfiilligt arbete, som pa
gar eller ar avsett att paga hogst sex ar-
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rattyii tilapaistii tyotii tai suorittaa tyotii 
tilapaisesti ja enintiian kuusi piiivaii yhden
j~~Jk:soisesti jollekin, jolla sinii kalenterivuo
tena ei dle muuta lain mukaan vakuutetta
vaa tyontekijaii; 

3) on sellainen tyonjohtaj.a, valvoja tai 
seuraaja 1tahi laivanpiiiillystoon kuuluva 
henkilo, jonka vuosityoansio on neljaakym
mentiimahdeksa:atuhatta markkaa suurempi. 

2 §. 
Henkiloa, joka 1 §:n mukaa n on oikeu

tettu tyossii sattuneen tapaturman johdosta 
saamaan lain maiiraaman korvauksen, sano
taan tassii laissa tyontekijii.lk:si. 

3 §. 
Tyontebjan omaisiUa tar.koitetaan tassii 

laissa: 
1) puolisoa ja s~itsemaatoista vuotta nuo

rempia omia tai aviopuolison lapsia; sekii 
2) seitsemaatoista vuotta vanhempia omia 

tai aviopuolison 1apsia, lapsenlapsia, van
hempia, otto- ja isovanhempia sekii seitse
maatoista vuotta nuorempia sisaruksia, jos 
mainitut henkilot ovat tyo- tai ansiokyvyt
tomiii sekii elatukseensa nahden riippuvaisia 
paiiasiassa tyontekijan tyoansiosta. 

4 §. 
Lapsena taman lain mukaan pidetaan 

my08 ottolasta seka aviotonta lasta. 

5 §. 
Tyonantajalla tarkoitetaan tiissa laissa 

si,ta, jonka lukuun tyo suoritetaan. 
Jos joku on antanut maara:tyn tyon teet

tamisen kokonaan toiselle, jota siina on pi
dettavii itsenaisenii yrittiijiina, taman joh~ 

don ja valvonnan a'l,aisena suoritettava:ksi, 
katsotaan viimeksimainittu tyonantajaksi. 

Jos tyonan,tajia on nseita, vastaavat he 
yhteisva.stuullisesti tassii laissa saadetyista 
vel vollisuuksista. 

6 §. 
Tyossii sattunoon tapaturman aiheutta

maksi ka.tsotaan tassii laissa vammaa, jonka 
tyontekija on saanut: 

1) tyossaan ; 
·2) tyoota johtuvissa olosuhteissa: a) tyo

paikalla tai tyopaikkaan kuuluvalla alueella; 

betsdagar, eller tillfalligt och hogst sex da
gar i .ett ·ammanha·ng utfor arbete for na
gon, som ej under kalenderaret i fraga har 
anna.n enligt lag forsakring un.del'lkastad ar
betare anstiilld ; 

3) ar sadan aJ.Ibetsledare, overvakare el
ler kontr.ollant eller oCil{ till fartygsbefiil 
horande person, vars arliga arbetsfortjanst 
over tiger fyrtidatta tusen mark. 

2 §. 
Den, som enligt 1 § ar berattigad att 

till foljd av olycksfalJ. i arbetet utfa lag
~tadgat skadestllnd, lkallas i denna lag ar
b.:tare. 

3 §. 
Med arbetares anhorig avses i denna lag: 

1) maka eller ma;ke och eget eller ma
kans barn under sjutton ar; avensom 

2) egna eller makans barn aver sjutton 
ar , barnbarn, foriildrar, adoptiv- samt far
eJler morforiildrar, sa ock syskon under 
sjutton ar, sllframt nii.mnda personer aro 
till arbete eller forvarv oformogna samt 
for sitt uppehalle :tmv.udsakligen beroende 
av aDbetarens arbetsfortjanst. 

4 §. 
Sllsom barn anses enlig11; denna lag jam

val adoptiv,barn o0h barn, iodda utom ak
ter.~Skap. 

5 §. 
Med arbetsgivare avses i denna lag den, 

for rvars rii.Jkning arbetet utfores. 
Har nllgon overliimnat at annan, som 

diirvid ar att anse sasom sjiilvstiindig fore
tagare, att lata utfora visst arbete i dess 
nelhet under dennes ledning och uppsikt, 
anses den sistnii.mnda sllsom arbetsgivare. 

A.ro arbetsgivarna flere, ansvara de soli
<lHiskt for de i denna lag stadgade for
pliktelserna. 

6 §. 
Sasom ruv olyC'ksfall i arbete foranledd 

m!ses i denna lag skada, som arbetare 
Aw·agi t sig: 

1) i arbetet ; 
2) under forhllllanden, sorm hiirflyta aY 

arbetet: a) a anbetsplatsen eller a till ar-



h) matkalla asunnostaan tyopaikalle tai 
painvastoin; tai c) ollessaan tyonantajan 
asioilla ; tahi 

3) yrittaessaan varjella tai pela taa tyon
antajansa omaisuutta tahi, tyotoimintansa 
yhteydessa, ihmishenkea. 

7 §. 

Korvausta ei suoriteta vammasta, jonka 
tyontekija i.tse on tahaUaan aiheuttanut. 

Korvaus on evattava tai sita vahennet
tiiva: 

1) jos tyontekija tapaturman sattuessa 
on o11ut rikollisessa teossa; 

2) jos tapaturman syyna on ollut hanen 
to-vkea huolimattomuutensa tai paihtymys; 
tahi 

3) jos tyontekija tapwturman sattuessa on 
toiminut vastoin asianmukaisesti va:hvistet
tuja ja kaytannossa noudatettuja jarjestys
ohjeita tai tyosaantoja tahi esimiehensa ta
paturman viilttamiseksi antamoo, tyopai
katle julkipantua tai muuten todistettavasti 
annettua maaraysta. 

8 §. 

M:ita tassa laissa saadetaan tyontekijan 
oikeudesta saada lrorvaus tyossa sattuneen 
tapaturman aiheuttamasta ruumiinvam
masta, on sovellettava myos tyorutekijan 
tyostaa.n saama·an ammattitautiin, niinkuin 
siita erikseen aadetaan. 

9 §. 
Va1tio ei ole tassa laissa saadetyn va

kuutusvelvollisuuden alainen, mutta valtion 
varoista on valltion tyossa sattuneen tapa
turman johdosta. taman lain mukaan suori
tettava korvaus. 

II Luku. 

Tapaturmakorvaus. 

14 §. 

Korvauksena tyossa sattuneen tapatur
man aiheuttamasta ruumiinvammasta suori-
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betsplatse.n horande omrade; b) under fard 
fran sin bostad till arbetsplatsen ehler 
tvartom; eller c) medan han var stadd i 
.1.rbetsg~varens uppdrag; eller 

3) vid fi::irsok att skydda eller radda 
arbetsgivaren tillhorig egendom eller, i 
s::tmband med sitt arbete, manniskoliv. 

7 §. 
Skadestand erHi..gges iclre for Slkada, som 

arbetaren sjii1v uppsatligen fororsalmt. 
Skadestand bor fi::irvagras elJer ned

sattas: 
1) om arbetare drabbats av skada. under 

utforande av 1brottslig handling; 
2) om han sjalv vallat olyoksfallet ge

nom grov vardsloshet eller berusning ; 
eller 

3) om arbetaren vid olycksfallet handlat 
i strid med vederborligen faststihllda och i 
prakti:ken tillampade ordningsregler eller 
arbet_sordning eller ock mot sin fi::irmans 
till forebyggande av olyctksfall meddelad·~ 

foreskrift, som genom anslag a arbetsplat
sen eller annorledes bevisligen tillkanna
gi.vits. 

8 §. 

V ad i denna lag stadgas om arbetares 
ratt till skadesHl.nd for krop.pssk.a.da till 
foljd av olydksfall i arbete, age jamval 
.tillampning, pa satt darom ar sarskilt stad
gat, med avseende a yr.kessjuikdom, som ar
betare adragit sig till foljd a'V a.rbetet. 

9 §. 
Staten ar idke underkastad i denna l&.g 

stadgad forsakri.ngspli:kt, men skall vid i 
statens arbete intraffat olycksfall ska.de
stand utgivas enligt denna lag ur stats
medel. 

II Kap. 

Skadestand. 

14 §. 

Skadestand for kroppss!k:ada i foljd av 
oJycksfall i arbete utgar i form av sjuk-
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tetaan sairaanhoitoa, paivarahaa, elinkor
koa, huo1toapua, hautausapua ja huoltoelli
keWi . 

15 §. 
Sairaanhoitoa on annettava siita het

kesta a'lkaen, jolloin tapaturma sattui, sii
hen asti, kunnes tapaturman aiheuttama 
sairaus on piiattynyt, eninltaan kuitenkin 
yhden vuoden ajan tapaturmapaiviista lu
kien. 

Sairaanhoitoon kuuluu: 
1) laakarin antama tai maariiama tar

peellinen hoito, myos sairaalassa, taikka, 
ellei sellaista hoitoa ole saatavissa, koulu
tetun sairaanhoitajan antama tai muu rtiar
peellinen !hoito; 

2) laakarin maariiiim5,t laakkeet ynna 
tarpeelliset puhdi tusaineet ja sidostar
peet; 

3) vahingoitt1.meen kuljettaminen tar~ 

peen vaatie a Hiaka.rin 'luo tai sairaalaan 
ja sielta takaisin; seka 

4) erity]sten tarvittavien sidosten ja mui
den apuneuvojen, lkuten 1kaina1osauv<>jen, 
·tekojas-enten, tekosilmien ja silmiilasien, 
joita vahingoittuneen tila soottaa vaatia 
paranemisen jalkeenkin, ensimmainen hank
kiminen seka myos niiden korjaaminen ja 
uus1mmen, milloin se vahingoilttuneen ta
loudellisiin o'loihin katsoen on va1ttama
tonta. 

Sairaanhoito on annettava tarpeettomia 
kustannuksia valttaen, vahingoittuneen ·ter
veyden tilaa ku i tenkaan vaal'an tamaltta. 

16 §. 
Paivarahaa on annettava, kun tyontekija 

tyossa sattuneen tapaturman aiheuttaman 
ruumiinvamman johdosta ei kykene toi
mittamaan tavallista ltyotaan eika muutoin
kaan ty~kyvylleen soveltuvalla tyolla an-
aitsemaan entista pa1kkaansa vastaavia tu

loja, tyokyvyttomyyden alkamispaiva.sta, ta
paturmapaivaa h1kuunottamaltta, siihen 
saakka, kunnes tapaturmasta aiheutunut 
sairau . on paiittynyt, enintaan ku:i.tenkin 
yhden vuoden ajan tapaturmapaivlista lu
kien. Ellei tyokyvyttomyytta ole kestanyt 
.ainakin ko1me pliivaa, tapaturmapaivaa lu
Jruunottamatta, ·ei paivarahaa suoriteta. 

~·ard, dagpenning, livranta, forsorjnings
bidrag, begravnin~ hjiilp och forsorjnings
pension. 

15 §. 
Sj•u!kv.ard sk:all gilvas fran den st-und 

olye~ksfallet intraffade, intill dess den av 
dydksfallet fororsakade sjuik:domen u:pp
ho:r.::t, dock !h(igst for en tid av ett ar, rii:k
Dat fran dagen for olyc'ksfullet. 

Till sju'kvard hor: 
1) av lii:kare given eller foreskriven no

dig vard, jiirrnval a sjuk!hus, eller, dar sa
dan vard ej kan erhallas, av skolad sjuik:
skotare giiVen eller annan erfor.derlig vard ; 

2) aJV lakare foreskrivna lii.kemedel aven
SOill nodiga desinfe'k:tionsmedel och for
l!andsm.aterial; 

3) den skadades befordran vid behov till 
och fran liilkare eller sjukhus; samt 

4) den forsta anskaffningen av speciella 
i:Jendage och andra hjalpmedel, sasom 
kryckor, konstgjorda leiD!lllar, ik:onstgjorda 
ogon och glasog.on, vilka .med hansyn till 
den s.kadades t~llstand kunna vara erfor
Clerliga oeksa efter tillfriSk:nandet, avensom 
reparation och nyanskaffning av sadana, 
dar detta i anseende tiJl den skadades eko
IlOmisk.a forhallanden ar av noden. 

Sjukvard skall givas med undvi·kande av 
o;1odiga lkostnader, doCik utan att den ska
dades hii.lsotillstand iiiVentyras. 

16 §. 
Dagpenning skall, dar arbetare, till foljd 

a v kroppsskada, adragen genom olycksfull 
i a1'bete, icke formar utfora sitt vanliga 
arbete ·eller eljest med ett for hans arbets
formaga lampligt ar.bete forskaffa sig en 
!taus forra ruvloning motsvaroode in:k:omst, 
utgiva.s fran den dag arbetsoformagan in
tratt da.gen :for olycksfallet orii.knad, intill 
dess den av olyclksfallet fororsakade sjuk
dnmen upphort, dock hogst under ett ars 
tid, riiknat fran dagen for olycksfallet. 
Har arbetsoiormagan ej varat atminstone 
tre dagar, dagen for olycksfallet ora,knad, 
t:tbetalas ej da.:,apenning. 



Kun vahingoittunut on taydellisesti me
nettiinyt tyokykynsa, on paivarahaa annet
tava jokaiselta piiiviilta, sunnuntai- ja juh
lapiiivat niihin luettuina, sen pa'Lkkaluok:an 
mukaan, johon vahingoittunut 28 § :n no
jalla kuuluu, sekii riippuen siita, onko han 
tapaturman sa ttuessa yksinainen henkilo, 
vai onko hiinella omai ia, euraavat miia
rat: 

Palkkn- Vahingoittunut on Y nhingoi ttunecll a 
luokka yksinhlnen henkilo on omaisia 

I 6:- markkaa 8:- markkaa 
II 7:20 

" 
9:60 

" III 8:50 
" 

11:50 
" IV 10:-

" 
13:50 

" v 11:50 
" 

15:50 
" 

VI 13:50 
" 

18:-
" VII 15:50 

" 
21:-

" VIII 18:-
" 

24:-
" IX 21:-

" 
27:-

" X 25:-
" 

30:-
" 

:Milloin vahingoittuneen .tyokyky on ai
noa taan vahentynyt, ()ll paivaraha oleva 
tata vahennysta va taava suhteellinen 0 a 
2 momenti a maaratystii paivarahasta. 
Piiivarahaa ei kuitenkaan anneta, ellei va
hingoittuneen tyoky.ky ole vahentyny.t ·aina
kin viidennellii osalla. 

17 §. 
Elinkorkoa on annebtava vahingoittu

neelle, kun tapaturman aiheuttama tyoky
vyn menetys tai vahennys jatlruu yli sen 
ajan, jolloin hanelle 16 § :n mukaan on 
annettava paivarahaa, ja tulee sen suorit
tamisen alkaa em;immai esta paivasta sen 
jalkeen, ktm paivarahan antaminen on paat
tynyt. E1inkorkoa ei kuitenkaan suoriteta, 
ellei tyokyky ole vahentynyt ainakin !kym
menennella o alia. 

18 §. 

Vuotuisena elin:korkona on ma.ksettava 
vahingoittuneelle, jonka tyokyvyttOmyys on 
taydellinen, kaksi kolmasosaa hanen 29 § :n 
5 momentin mukaan la kettavasta vuosi
tyoansio taan, jos hanelHi rt:apaturman sat
tuessa oli ja edel1een on omaisia, ja puolet 
anotusta tyoan iosta, jos han on yksinai

nen henkilo. 
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liar den skadade fullstandigt forlorat 
si;1 arbetsformaga, slcall i dagpenning ut
givas for varje dag, son- och helgdagar 
medraknade, enligt den lone1dass, till vil
ken den Skadade jarnliM 28 § hor, aunt 
b<..roende darav, tb.uruvida han vid olycks
fallet var ensamstliende eller hade anho
dga, folja.nde belopp: 

LOne- Den skadade iir Den ska<lade 
klass ensamstaende har anhOriga 

I 6:- mark 8:- mark 
II 7: 20 

" 
9: 60 

" III 8: 50 , 11: 50 
" 

IV 10:-
" 

13: 50 
" v 11:50 

" 
15: 50 

" 
VI 13: 50 

" 
1 ':-

" VII 15: 50 21:-
" VIII 18:-

" 
24:-

IX 21:- 27:- , 
X 25:-

" 
30:-

" 
Har den kadaides arbetsformaga enda t 

ntinskats, skall dagpenningen utgora en 
denna minskning motsvarande proportio
nell del av den i 2 momentet bestamda 
dagpenningen. Dock ut.ga'l· ej dagpenning 
chir ej a1.1betsformligan nedgatt litminstone 
med en femtedel. 

17 §. 
Livranta kall gi·vas till kadad, dar den 

genom oly~ksfa1let fororsakade forlust.en 
eller minsh.-ningen a-v arbetsformligan fort
lar utover den tid, varunder till honom 
enligt 16 § ska11 utgivas dagpenning, och 
bor dess erlaggande vidtaga dagen e£ter 
den dag, da dagpenningens utgivande upp
hort. Livranta gives d.o~k icke, dar ej ar
betsformagan nedglitt litminstone med en 
tiondedel. 

18 §. 

I arlig livranta skall till ·kada.d, vars 
arbetsoformliga ar fullstandig, erUiggas 
tva tredjedelar aJV hans enli@t 29 § 5 mom. 
beriiknade arliga al'betsfortjanst, darest 
han vid olyc.ksfallet hade och fortfarande 
har anhoriga, och halften av sagda arbets
fortjanst, om han ar en am tliende. 
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Milloin tyokyky on ainoastaan vlihenty
nyt, on elinkorko oleva tata viihennysta 
vastaava suhteellinen osa 1 momentissa 
maara-tysta elin!korosta. 

Tyokyky katsotaan .taydellisesti menete
tyksi, jos vahingoittunut on kokonaan ky
kenematon suorittamaan sellaista salinnol
lista ansiotyoHi, jota hanen tyokykyynsa 
nahden hanel<ta kohtuudella voidaan vaatia. 
Arvioitaessa, missa maarin nmmiinvamma 
on viihentanyt vahingoittuneen tyokykya, 
on otettava huomioon vamman laatu seka 
sen vaikutus tyontekijan ltoissa tarpeelli
siin kykyihin ja hanen tyoansiokykyynsa 
yleensa. 

J os vahingoittuneella vahingon sa ttuessa 
oli ttauti, ruumiinvamma, vika tai sellainen 
taipumus tautiin, joka oleellisesti on pa
hentanut ruu.miinvamman seurauksia, otet
takoon niimakin seikat huomioon elinkorkoa 
maar a ttaessa. 

19 §. 

Kun vahingoittuneen tyokyky on vahen
tynyt enintaan viidenneTia ooa1la, voidaan 
hanelle tuleva elinkorko, mikali vahingoit
tunut ja vakuutuslaitos siita sopiva.t, vaih
taa elinkoron paaoma-arvoa vastaa vaksi 
piiaoma'ksi. Kun tyokyvyttomyys on suu
rempi, kuin edeWi on sanottu, voi elinko
ron tai sen osan vaihtaminen paaomaksi 
tapahtua ainoastaan vakuutusneuvoston 
suostumuksella ja muutoin edelUimainituin 
ehdoin. 

Mita 1 m'()mentissa on siilidetty, koskee 
myos aikaisemmin voimassaolleiden la:kien 
mukaan maiirattyjen e'linkorkoj•en vaihta
mista vastaavaksi paa.omaksi. 

20 §. 

Jos vahingoittunut saamansa ruumiin
vamman johdosta on joutunut niin avutto
maan tilaan, ettei han voi tulia ltoimeen 
ilman toisen henkilon hoitoa, on siltii ajalta, 
minka sellaista avuttomuutta kestaa, hanen 
pliivarahansa k.oroit1ettava, jos han on yk.si
nainen henlkilo, ;kolmannella osalla, ja jos 

Har arbetsforrn!gan e.ndast minskats, 
~::kall livdintan utgora en, denna minskning 
motsvarande propor.tionell del av den i 
1 momentet b~tiimda livrantan. 

Arbetsform!gan anses :£ullstandigt for
lorad, om den skad:ade ar helt oc'h hlillet 
ciorm()gen att utfora s!dant regelbundet 
f6rvarvsarbete, som med hiinsyn till !hans 
arbetsformaga skaligen kan av hono.m ford
r~::s. Vid bedomande aJV, i vad man kropps
skadan nedsatt den skad:ades arbetsfor
maga, ·bOr avseende fastas vid sk:adans be
skaffenhet samt dess inv.erkan pa de fiir
dig.heter, som erfordras i de.n skadades ar
bt.te, och pa 'hans allmanna formaga till 
arbetsfortjanst. 

V ar den akadade, da Sk:adan agick iho
nom, behaftad med sju!kdom, kroppsSkada, 
lyte eller med slklan disposition d:or sjuk
dvm, som vasentligt forsvarat foljderna av 
hoppsskad:an, bora iiven dessa omstlindig
heter tagas i bettrruktande rvid bestiimman
det av livriintan. 

19 §. 

Har den skadades aDbetsformiiga ncdgiit~ 
med h(\,o-st en femtedel, mii den honom till
kommande livrantan, for sa vitt den ska
dade och forsi:ilkringsanstalte.n dar.om over
en. komm:a, utbytas mot ett livrantans ka
p.:talviirde motsvarande kapital. Ar arbets
oformagan storre, an vad ovan . sagts, mii 
utbyte ruv lirvdintan eller del darav mot 
lrapital aga rum endast med for.siilkrings
radets .samtycl.\:e 00h i ovrigt pii fore
namnda villkor. 

Vad i 1 momentet ar stadgat ga1ler aven 
'J tbyte till motsvarande kapital av livranta, 
som bestlimts pa grund av tidigare gal
kvde lag. 

20 §. 

Har den skadade till foljd av lkropps
skada blivit sa hjlilploo, att han ej !kan 
led:a sig utan vard av annan person, skall 
dagpenningen for den tid .sadan hjalplos
bet varar hoja.s, om lmn ar ensamstaende, 
med en tredjedel o0h, om han har anho
riga, med en fjardedel av vad han eljcst 



hiinelUi on omalSla, ne:ljannelHi osalla siita, 
mita han muutoin olisi ollut oikeutettu saa
maan. Elinkorko on vastaavassa tapauk
sessa koroitettava, jos sen saaja on y'ksi
nainen henikilo, enintaan ka'ksinkertaiseen 
maaraan sekii, jos hiinelUi on omaisia, enin
tiiiin puol'ella siita, mita han muutoin olisi 
ollut s8iapa. 

21 §. 

Vahingoittuneen tulee, kunnes tapa.tur
man viilittomiisti tai vii'lillisesti aiheuttama 
sairaus on paattynyt, tyytya paivarahan 
sijasta sairaanhoito1a1toksessa annettavaan 
hoitoon ja elatukseen. 

Silta ajalta, minka sellainen sairaanhoito 
kestiia, suoritetaan aviovaimon huoltoapuna 
kaksi viidesosaa ja jokaisen seirtsemaatoista 
vuotta nuor'emman lapsen huoltoapuna y'ksi 
viidesosa siita paivarahasta, joka olisi 
16 § :n mukaan tullut vahingoittuneelle, 
kuitenkin niin, etta, jos suoritettavat huol
toapuerat yhteen1aske1Jtuina nousisivat y'li 
ne1jan viidesosan edelUimainitusta paivara
hasta, ne suhteellisesti alenn'etaan s~ten, etta 
ne yhteensa nousevat tiihan maaraan. Sa
manlainen huoltoapu kuin aviovaimolle an
netaan aviomiehellekin, jos vaimo miehen 
tyokyvy1Jtomyyden vuoksi on ollut miehen 
paiiasiallisena elautiijiina. E'llei vahingoittu
neella ole edellamainittuja omaisia, annet
taJkoon huoltoapua hanen muille omaisilleen 
vakuutusneuvoston harkinnan mukaan, kui
tenkin yhteensa enintaan ka,ksi kolmasosaa 
vahingoittuneen paivarahasta. 

Elinkoron sijasta voidaan vahingoi·ttu
neelle antaa myos hoitoa ja ·elatusta sai
raanhoitolaito'ksessa. Samoin voidaan va
hingoittuneelle, joka on meneutiinyt huo
mattavan osan tyokyvystaan, hankkia ope
tusta uudessa, hiinelle sopivaksi h.avaitussa 
ammatissa rtai toimessa ja sen harjoittami
seen ehka ·tarvittavia tyovalineita. Si'llta 
ajalta, jonka o1o sairaanhoitolaitoksessa kes
taa tai jona opetu;ksen ohella annetaan 
yllapito, ei elinlrorkoa suoriteta, mutJta va
hingoi.ttuneen omaisille on maksettava huol
toapua 2 m<>mentissa mainittujen perustei-
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varit berattigad att uppbara. Livranta 
skal'l i matsvarande fall hojas, om liwante
iagaren ar ensarnstaende, till hogst dub
belt belopp samt, om han har anhoriga, 
med hogst hiilften av vad han eljest varit 
berattigad att uppbara. 

21 §. 

Den skadade vare skyldig att, intill dess 
dEn av olyclulfallet omedelbart eller medel
bart fororsakade sjukdomen blivi.t havd, 
ttnojas med att i stahlet for dagpenning 
erhlUla tVard och underhall i sjukvardsan
stalt. 

For den tid sadan sjukvard varar, till
kommer hustru i for orjningsbidrag tva 
femtedelar och varje barn under sjutton 
ftr en femtedel av den dagpenning, som 
enligt 16 § skulle tilliallit den skadade, 
dock salunda rutt, om .de forsorjningsbidrag, 
som slrola utgivas, sammanJ.agt overstiga 
.fyra femtedelar av forenamnda dagpen
ning, desamma proportionellt m.inskas sa, 
att de sammanlagt ;uppgli till detta !belopp. 
Samma forsorjnings.bidrag som till hustru 
u tgar liven till make, dar hustru till fol;jd 
av .mannens arbetsoformllga varitt hans ihu
vudsalkliga forsorjare. Har ej den skadade 
ovannlirrnnda anhoriga, skall forsorjnings
bidrag enligt forsii'kringsradets provning 
tilldelas ovriga aruhoriga, samrnanlagt dock 
cj utOver tva tredjedelar av den skadades 
dagpenning. 

I stallet f(ir livranta ikan at skadad gi
Yas aven vard och underhall i sj·ukvards
anstalt. Lik8!Sli kan skadad, som forlorat 
m avsevard del av sin arbetsformaga, be
redas tillfiille till undervisning i sadant 
nytt yrke eller for sadan ny befattning, 
~om befinnes lampa sig for honom, sa ock 
till erhi\1lande av anb.etsredskap, som kunna 
edordras for dess utovande. For den tid 
vistelsen i sjuikvlirdsanstalt rvarar eller un
derhall jiimte undel"Visning gives, erliigges 
ej livriinta, men skall forsorjningsbidrag 
till den skadades anhoriga utgivas enligt 
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den mnkaan, ei kuitenkaan enempaa kuin 
vahingoitt nneen elinkoron maara. 

Jos vahingoitttmut ilman hyvaksy11UiYaa 
syyta 'kieltaytyy hyvakseen tkaytt..'imasta 
edelliimaini-ttuja etuja, voidaan hanelle 
annettavan paivarahan tai elinkoron suori.t
taminen vakuutusneuvoston harkinnan mu
kaan keskeJ11;tiiii, mutt-a on silloinkin 2 ja 
3 momenti sa olevien maaraysten mukaan 
suoritettava hanen omaisilleen huoltoapua. 

22 ~. 

Vahingoittunut on velvollinen alistumaan 
laakarin maaraiimaan hoitoon, ei kuiten
kaan hengenvaaralliseksi katsottavaan leik
kaukseen. 

Jos vamma on pahentunut tai sairaus 
pitld:tJtynyt sen johdosta, etta vahingoit.tu
nu.t ei ole alistunut ·laa!karin maaraamaan 
hoitoon taik'ka etta han on tahallisesti esUi
nyt parantumistaan joko jattamallii noudat
tamatta laakarin maaraysta tai muulla ta
voin, menettakoon han vakuutusneuvoston 
harkinnan mukaan kokonaan tai osaksi oi
keutensa korvaukseen. 

Sarna olkoon lald, jos elinkoron saaja 
kieltiiytyy alistumasta laakarin maaraa
miiiin hoitoon, joka tarkoi.ttaa hanen tyoky
kynsa kohottamista. 

23 §. 

J os rtapaturman eurauksena on ollut 
. tyont-ekijan kuol-ema Jtaikka jos merumes
toimessa oleva ·hen.kilo on kadonnut, on sen 
lisaksi, mita edellisten pykalien nojalla saat
taa tulia ma:ksettavwksi, suorit-ettava: 

1) hautausapuna vainajan kuolinpe aile, 
jos sen varoista on suoritettu hauif:auskus
tannukset, 'kuudesosa vainajan 29 § :n 
5 momentin mukaan lasketusta vuosityoan
siosta, kuitenkin viihintaiin viisisataa mark
kaa, mutta ell-ei kuolinpesii ole hautauskus
tannuksia suorittanut, niille, jotka ovat pi
taneet huolta hautaamisesta, siitii aiheutu
neiden kustannusten maarii, ei :kuitenkaan 
enempiia, kuin kuolinpesiiUe olisi oUut suo
ritettava; 

i 2 momentet niimnda grunder, dock ej 
till belopp, som ovcrstiger den skadades 
livriinta. 

Vagrar den skadade utan skiilig anled
rdn.g att tillgodogora sig ovannii.mnda for
maner, :kan enligt :f:orsiikringsradets prov
nin.g utbetalningen av :J:wnom tiillmmmande 
dagpenning eller livriinta instiillas, men 
bor iiven da forsorjningsbidrag till hans 
znhoriga ru.t.ga enli.gt bestiimmel.serna i 2 
och 3 mom. 

22 §. 

Den skadade iir skyldig att underka ta 
~;,jg av liiJrare foreskriven vard, dock icke 
&adan operation, som bor anses liv farEg. 

Har skadan forvarrats cller sjukdoms
tillstandet forlangts dii.rigenom, att den 
skad81de icJke undenkastat sig av liilk.are 
ioreskriven var.d eller att han avsilktligen 
:f:orhindrat itt tillfri knande antingen ge
nom .att asidosiitta av lalkare girvna fore
skrifter eller :pa annat siil.tt, gange den ka
dade efter for iikringsradets provning sin 
riitt till skadestand helt oc'h ballet eller 
delvis forlustig. 

Lag samma vare, dar livriintetagare viig
rar att under.kasta sig av liikare fore kri
ven vard, som avser hojande av hans ar
betsformaga. 

23 §. 

Har olycksfall medfort al'betares dod 
eller har i sjomanssyssla anstalld person 
forsvunnit, skall utover de belopp, som pii 
gL'tmd av foregaende paragrafer kunna 
HriigaJkomma, utgivas: 

1) i begravning.shjiiJlp till den avlidnas 
dod bo, darest begra.vnin.gskostnad{lrna be
snitts med dess tillgangar, en sjiittedel 
av den avlldnas enligt 29 § 5 mom. beriik
nade arliga arbetsf(irtjiinst, dock minst 
.femhundra mar1k, men, ifall dodSboet ieke 
b<>stritt be.gra:vningslkostnaderna, till dem, 
&om ombesorjt hegravningen, det belop:p, 
vartill de darav foranledda 'kostnruderna 
tigit, dock ej ut<Yver vad till dod.sboet bort 

crlii.ggas; 



2) kuolinpah·an tai katoamispaivan jal
keisesta paivastii juoksev·ana huolt<>eUik
keena leskivaimolle, niin kauan kuin han 
elaa naimattomana, kolmasosa vainajan 1) 
kohdassa mainitusta vuosityoansiosta; 

3) jokai elle jalkeenjaaneelle lapselle seit
semantoista vuoden i;kaan asti Jruudesosa, 
vainajan 1) kohda sa mainitusta vuosityO
ansiosta, jos jompikumpi vanhemmista eHia, 
mutta nelja o a siita, josanolemmat vanhem
mat ova.t kuolleet, lruitenkin niin, etta, jos 
leskivaimolle ja lapsille suoritettavat 'lmolto
cli:iJkkeet yhteenlaskettuina nousisivat suu
remmiksi kuin lkaksi kolmasosaa vainajan 
edellamainitu ta vuosityoansiosta, ne on 
suh'teellisesti alennettava siten, etta ne yh
teensa nousevat tiihiin miiaraan; eka 

4) vainajan muille omaisille, ellei hanen 
jalkeensa ole elossa ketaa.n edellisissa koh
dissa mainittuja huoitoeHikkeeseen oikeutet
tuja, va:kuutusneuvoston harkinnan mukaan, 
kuitenkin yhteen ·a enintiian puolet vaina
jan 1) kohdassa mainitusta vuosityoan
siasta. 

Leskimiehelle suorittetaan huolt<>elaketta 
samojen perusteiden mukaan ')min leskivai
mollelrin, jos vaimo miehen tyokyvyttomyy
den ta1da on ollut miehen piHiasiallisena 
elattajanii. 

Lapselle, joka seitsemiin.toi&ta vuotta tiiy
tettyiHin, ansi<>tyO.ssii olematta, vielii opis
kelee kehitttyiilkseen vastaista ammattiaan 
tai tointaan varten,. pitkitetiiiin huolrtoeliik
keen antamisai'ka ba:lmmuksesta vakuutus
neuvoston harkinnan mulkaan e.ninUian kah
d~ksantoista vuoden i'kaiin saakka. 

2-! §. 
Jos avioliitto on solmittu sen tapaturman 

jalkeen, jonka seurauksena sittemmin on 
ollut vahingoittunee.n kuolema, iilkoon les
kella olko oikeutta korvaukseen tapaturman 
johdo ta. Sarna <>lkoon la:kina tapaturman 
jiH'k.een siitetyista tai otto1apsiksi otetuista 
lapsista. 

25 §. 

Jos huoltoeliilkettii saava leskivaimo menee 
uuteen avioliittoon, on han oikeutettu avio-
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2) sasom frAn dagcn e.fter dodsdagen 
eller for vinnandet ~opande forsorjni.n..,as
pcnsion till an'kan, sA Hinge h.on le-ver ogift, 
en tredjedel ruv den avlidnas i 1) pun:kten 
niimnda arliga ar.betsfortjanst ; 

3) till varje efteTlevande barn iniill 
sjutton ars ~lder en sjiittedel av den. av
lidna i 1) punkten namnda Arli.ga arbets
fortjiinst, om nagondera av foraldrarna Je
ver, men en fjardedel d8J:a<V, om bagge 
fi.iraldrarna avlidit, dock att, dar de ii.nkan 
och barnen tillkommande :for orjningspen
sjonerna sammanlagda kulle over tiga rt:va 
tredjedelar av den avlidnas ovansagda ar
liga arbetsfortjiinst, desamma bora rpropor
tionellt sa nedsiittas, att de inalles uppga 
till detta be.lopp ; samt 

4) at ·andra anhoriO'a tiU den avlidna, 
diirest han icke efterlev·es av nagon enligt 
foregaende punkter till forsorjningspension 
beriittigad, .enligt forsiikringsradets prov
ning, dock s-ammanla.gt hogst hiilften av 
den avlidnas i 1) P'Unkten namnda §.rliga 
arhetsfortj iinst. 

Till ankling utg§.r forsorjningspensionen 
onligt samma grunder som till iinlm, om 
hustrun till foljd av mannen.s arbetsofor
maga varit hans huvudsakliga forsorjare. 

For barn, ·om efter uppnadd sjutton ars 
ftlder utan att hava inkomstbringande ar
bete iinnu litnjuter undervisnin.g for ut
bildning for sitt blivande y11ke eller be
fattning, forlanges pa ansoka.n tiden for 
abljurtande av fi:irsorjningspension enligt 
forsakringsradets rprovning hogst intill 
nppnadd ader.ton ars alder. 

24 §. 
Har aktens'kap ing§:tts efter olycks:fall, 

som sedermera lett till den skadades dod, 
vare ej iinkan beriittiO'ad till skadestand 
i foljd ·av olycksfailet. Lag samma vare 
for barn, som avlats eller adopterats efter 
olycksfallet. 

25 §. 

Ingar anka, som atnjuter forsorjni.ngs
pension, nytt akten kap, vare hon beratti-
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liittoon mennessaan kerta kaikkiaan saa
maan kahden vuoden eUiketHi v·astaavan ra
hamiHiriin. 

J os leski vai mo a violii ttoon menem8Jtta 
asettuu asumaan yhdyselamaan toisen hen
kilon kanssa, menettakoon han oikeutensa 
huoltoelilleen sa.ami een. 

26 §. 

J os tyonantaja on muun lain tai ·asetuk
sen mukaan tai vapaaehtoisesti maksanut 
tyontekijalle maariiJtylta ajalta pa:Hrlkaa tai 
muita maksuja, kuin mihin ihan taman lain 
12 § :n mulkaan on wlvollinen, on tyO.nanta
jalla oikeus suoraan vlllkuutuslaitokselta ja 
sille ann€ttavaa tilitystii. vMtaan sa.a,da suo
rittamastaan miiarii.sta Jtakaisin, milta va
kuutuslaitoksen on otyontekijalle maksettava 
vastaavina korvauserina vastaavalta ajalta. 
Vakuutuslaitoksen tulee antaa tyontekijalle 
til itys niiista korvauseristii. 

Sarna oikeus on ik:unnal'la saada t3Jkaisin 
vahingoittuneelle suoritettu 'koyhainhoito
aYustus. 

27 §. 

Jos korvaukscen oikeutettu on vilpillisesti 
ilmoittanut vaarin t·ai salannut jonkin sei
kan, jolla OJl merkitysta korvaukseen nah
den, menetttii.koon han vakuutusneuvoston 
harkinnan mukaan kokonaan tai osaksi oi
keuttmsa korvauikseen. 

Korvaukseen oi'keutettu, jo'ka vaana tai 
puutteellisia tietoja antamalla on tuottanut 
vakuutuslaitokselle vahinkoa siten, etta kor
vaus on ma.aratty suuremmaksi, :kuin mihin 
tamii laki olisi oikeuttanut, korvatkoon si
ten aiheuttamansa vahingon. 

III Luku. 

J[eskipaivapallcan ja palkkaluokan seka 
vuosityoansion rnaaraiirninen. 

28 §. 

Tyonte.kijat luetaan hen'kilokohtaisen kes
kipaivapalkkansa perusteella pai'Varahan 
maaraiimista varten kymmeneen palkkaluok
kaan seuraavasti: 

gad att vid ii,ktenskapets ingltend.e i ett for 
aUt uppbara ett penningbelopp, motsva
rande tva ars pension. 

Inleder anka utan att in.ga ii,ktenskap 
samliv med annan, gange sin rat-t till for
sorjningspension forlustig. 

26 §, 

Har ar,betsgivare enligt annan lag eHer 
forordning eller oclc frivilligt ,till ru.ibetare 
for viss tid erlagt lon eller annan betal
ning· an han enligt 12 § ar forpl:iJktad till, 
ar arbetsgivaren berattigad att av forsilik
ringsanstalten direkte mot redovisning ltter
£8. av det errlagda beloppet, vad forsakrings
anstaJ.ten hOr i motsvarande Skadestaruds
bel<Jpp for motsvarande tid utgiva till ar
betaren. Forsii.kring\Sanstalten bor till ar
betaren 3Jvgiva redovisning t:for sagda ska
de.stanclsbelo:pp. 

Samma ratt att Mer.£11. till den s.kadade 
utbetalt fattjgvar.dsbidrag tilllkommer kom
mun. 

27 §. 

Har till skadestlintd berattigad i bedrag
lig avsikt oriktigt uppgivit eller undan
hli.llit nagon omstandighet, som ar av be
ty.delse med avseende 11. skadestandet, Jrave 
cnljgt forsabingsradets provning helt oeh 
h11Jlet eller de1vis iorverkat sin rfutt till 
ska destand. 

Har till skadestand berattigwd genom 
att lamna falska eller bristfalliga uppgif
ter asamkat forsii,kringsanst3Jlt skada sa
lunda, att skadesta:ndet 1bestamts att utga 
mc-c1 hogre belopp an denna lag skulle be
riittiga~, gottgore salunda vltllad skada. 

III Kap. 

Paststallande av medeldagslon och lone
lclass sarnt av iklig arhetsfortjiinst. 

28 §. 

Arbetarna hii,nforas pii grund av deras 
personliga medeldags'lon for bestammande 
av dagpenningen till tio loneklasser pa fol
jande satt: 



Keskipiiivii.palkka Palkkaluokka 

-:--13:99 markkaa I 
14:--15:99 

" 
II 

16:--18:49 
" 

III 
18 : 50- 21 : 49 , IV 
21 ; 50- 24; 99 , v 
25:--28:99 

" 
VI 

29:--33:49 
" 

VII 
33 : 50 - 38 : 49 

" 
VIII 

38: 50-±1:49 
" 

IX 
44:50 tai en em man X 

29 §. 

K~kipaivapalklkaa ja vuo.sityoansiota las
kettae sa on otettava huomioon •tyontekijiin 
saama rahapalkka, luontoisedut, voitto
osuus- ja lahjapalk'kio ynna muut pa]kaksi 
kwtsottavat •tai siihen verrattavat edut. 
Luontoisetujen raha-arvo on ilaskettava so
siaaliministerion vahvistamien peruS'teiden 
muJma.n . 

Jos vahingoittunut tapaturman sattuessa 
oli tyonantajansa vakinaisessa •tyossa, on 
hanen palk'kansa vuoden kuluessa tai, ellei 
sita oltu maarlittty, se palkka, minlka han 
tapaturman sattue.ssa saamansa ansion mu
kaan olisi vuoden 'Pituisen ajanja!kson ku
luessa todennrukoisesti saanut, pidettiiva hii
nen vuosityoansionaan sekii sen kolmassa
das kuude.Skymmenes osa hanen keskipaivii
palkkanaan. 

Ellei vahingoittunut tapaturman sattuessa 
ollut tyonanrtajansa vakinaisessa rty6ssa, las
ketaan hanen keskipaiviipaUllkansa jaika
malla hanen tyoansionsa ty6ssaoloajalta 
niiden paivien luvulla, jotka han on sano
tussa ty6ssii ollut, sunnuntai- ja juhlapiii
viit niiili.in luettuina, sekii hanen vuooityO
ansionsa kertomalla siten saatu keSkipiiiva
palkka kolmellasadalla kuudella'kymmenelUi. 

J os vahingoittunut taparturman sattuessa 
oli sellaisessa kausi- tai .tilapaistyossii tahi 
hanen ta valliselle ty6skentely'lleen vieraassa 
tyossa, etta hanen silloin saamansa tyoansio 
tiista tai muista syista huomaJttavasti eroaa 
hiine11 tavallisesta tyoansiostaan •tai siitii 
ansiosta, minka tyOkyvyltaiin ja -taidoltaan 
hiineen verrattava rtyontekija samalla paik-
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:r.Iedeldagslon Loneklass 

-:--13:99 mark I 
14: ---15: 99 

" 
II 

16:--18:49 
" 

III 
18: 50-21: 49 

" 
IV 

21: 50-24: 99 
" 

v 
25 : --28: 99 

" 
VI 

29:--33:49 
" 

VII 
33: 50-38: 49 

" 
VIII 

38: 50-44: 49 
" 

IX 
44: 50 eller mera X 

29 §. 

Vid ber3Jk:nin.g av mede1dagslon oc'h den 
arliga arbetsfortjansten skall avseendc 
!iistas vid den pennin.glon a11betaren upp
bar, hans rraturaformaner, vinstandel och 
gratifikation avensom O.vriga formaner, 
vi1ka aro a;tt anse sasom lon eller aro diir
med jiimfiirliga. Naturaformanernas pen
ningvarde berakn.as enligt av socialministe
l'i.et iastatiillda grunder. 

V .ar den skadade vid oly0ksfallet i sta
digvararude arbete hos sin arbetsgivare, 
skalJ hans lOn under aret eller, om denna 
ej var ibestamd, den lon, som :han efter 
sin an'betsfortjanst vid tiden for olyciks
.fallet un!der forloppet av ett 8Jr sannolikt 
skulle erhallit, anses sasom hans arliga ar
bctsfortjiinst saant en trehundr.asoxtionde
clel darav sasom hans medeldagslon. 

V ar den skadooe vid olycksfalle't eJ 1 

stadigvarande anbete ho.s sin a'Ubetsgiva;re, 
beriiknas hans medeldagslon salund.a, att 
hans a:r1betsfol'ltji:inst for arbetstiden delas 
med det antal d81gar IJ:ran sysselsatts i sag.da 
arbete, s<>n- oe.b. helgdagar medrii:knade, och 
hans arliga arbetsfol'tjanst genom att mul
tiplicera den s8.lunda er!ha.llna medeldags
lonen med trehundrasextio. 

v .a;r den skadade rvid <>lyc.ksfallet i sa
dant siisong- eller ti1lfalligt eller ock for 
hans vanJiga sysselsattning frlimmande ar
bete, att hans darvid erhallna arbetsfor
tjiinst av denna eller annan orsak · betyd
ligt a,vvek :llr!n hans vanJi.ga arbetsfortjanst 
eller fran va;d en i avseende a arbetsior
mllga och skicklig.het med honom jamfiir-
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kakunnalla samaan aikaan yleensa saa, on 
hanen vuosityoaiJlSion a ja keskipaivapalk
kansa edelHisanotun peru teella a:r;vioitava. 
koMuullisen 'harkinnan mukaan. 

J os edellisten momenttien mulkaa.n las
kettu vuosityoan io on seitsemaatuhatta 
kahtasataa. markkaa ~murempi, otertaan elin
korkoa ja huoltoeUi.lretta maarattiilessa sen 
yli 111ousevasta osasta huomioon vuosi<tyoa.n
siona ainoastaa.n kolmasosa kahdenkymme
nenneljan tuhannen mar'kan vuosityoansioon 
saa,kka. Kwhtakymmentaneljaa 'tuhatta 
marklk:aa ylittavaa vuosity0ansion osaa ei 
elinkoron tai huoltoelakkeen suuruutta maa
rWttaessa oteta huomioon. Jos edellisten mo
menttien mu'k:aan maaratty vuosityoansio 
on neljaatuh!Wtta kahdeksaasataa markkaa 
pienempi, on tiima maara kuirtenkin p&ntava 
elinikoron ja huoltoeHi:kkeen laskemisen pe
rusteek i. Alkoon kuitenkaan tyontakija, 
joka on ·tayttanyt ik:wksi'kymmentay'ksi 
vuotta eika tyoskentel>e oppiakseen jotakin 
ammattia, olko oikeutettu saa.maan smnem
pa'a eltnlkorkoa, 'kuin hanen vuosityoansionsa 
on ollut. 

30 ~-
v aJkuutusneuvosto maar ali sosiaaliminis

terion antamioo yleisten ohjeiden mwkaan, 
mika on kussakin tapau'ksessa pidettava 
pal:katta tai alliaista pal!k'kaa vastaan tyos
kentelevien seka ammattioppi'laitten ja har
joittelijain keskipaivapalkka.na ja vuosityo
ansiona. 

IV Luku. 

V akuutuslaitokset sekii niiden ja vakuutuk
senottajain viiliset oikeudelliset suhteet. 

31 ~-

v a:kuutuslaitoksia, jotka ovat oikeutettuja 
myon1.amaan tassa laissa sanottuja vakuu
tu!ksia, ovat va1tion va'lruutuslaitos, jos sel
lainen perusootaan, ja kotimainen va:kuu
tusy'htio. 

Vakuutusyhtio saa harjoittaa edelliisanot
tua vakuutusliikettii vain valtioneuvo ton 
myontl:imalla toimiluvalla, joka voidaan pe-

lig arbetare pli aroma ort vid samma tid 
i allmanhet fortjiinade, kall hans arliga 
arbetsfortjanst och medeldagslon pa grund 
av vad ovan agts uppskattas .fter vad 
skaligt provas. 

Ov-erstigcr den enligt foregaende moment 
hE.ra.lmade M:·liga arbetsfortjansten sjutusen 
tviihlmdra mar~k, tages vid livrantans och 
fol' orjning pensionens bestiimmande av den 
over kjutandt~ delen i betrruktande sasom 
il.rlLg aiibetsfortjanst endast en tredjed.>el 
aHda tills den arliga at'betsfortjansten Upip

giJ.r till tjugufyratusen mark. · Den del av 
<len arliga arbetsfO.rtjansten, som oversti
ger tjugufyratusen marik, ta.ge.s ej i be
traiktande vid bestammaooet av livrantans 
elleT forsorjningspen.sionerus belopp. Un
derstiger enligt de .foregaende momenten 
fas1:stlilld arli.g al\betsfortj anst fyratusen 
attalh'llndra mark, kall sagda belopp lik
val laggas till cr.rund f(i,r livrantan.s oc.h 
forsorjningsperusi.onens beraJrnan>de. Dock 
rna ej arbetare, som fyllt tjuguett ar och ej 
ut.l'or .~mbete for sin ,utJbilclning for nagot 
yrke, aga riiltt till storre livran,ta, an hans 
arliga arbetsfortjanst varit. 

30 §. 

Po.r akrin.gsradet ager att enligt av so
cialministeriet meddelade allmanna anvis
nSngar avgora, vad som i varje sarskilt 
fall skall ans{)S vara oavlonad eller mot lAg 
lon an.stalld arbetares, sa OClk yrkeslarlings 
oeh praktikants medeldagslon oc:h arliga 
m·betsfortjanst. 

IV Kap. 

Pih·siik1·ingsanstalter samt dems och fOr
&iik ringstagares inbo1·des 1·iittsfijrhdllanden. 

31 ~-

De for akringsanstalter, vilka aro berat
tigacle att 1bevilja i denna lag orniormalda 
forsakringar, aro statens for at]u·ingsanstalt, 
darest sadan inrattas, och inhemSikt for
sa'luincrsbolag. 

Forsii:kringsbolag .rna driva forenamnd 
forsaikringsrorelse endast efter av stat.s
rfldet beviljad ikoncession, som kan ater-



ruuttaa, jo valtioneuvo to katsoo siihen 
olevau pa:kottavia syita. 

32 §. 

Niissa tapa·uksissa, j'Oissa vaHio on kor
vausvelvolhnen, suoritttaa .korvauksen val
tion tapaturmatoimisto, josta soveltuvin 
kohdin on voimassa, mi·ta ti:i.ssa laissa saa
deti:ian vakuutuslaitoksesta. 

V Luku. 

Tapatttrmakorvauksen hakeminen, miiiiriiii
minen ja rnaksaminen. 

41 ~. 
Kun tyontekrjaa on kohdannut tapa

turma, on siita heti annettava tieto tyonan
tajalle tai hiinen edustajalleen, jonka ·tulee 
vaadittaessa antaa todistus tiedonannosta. 
Ilmoitu tapaturma ta, jonka saattaa ota:k
sua aiheu'ttavan vakuutuslaitoksen annetta
van korvauksen suorittamista, oo viipy
matta tyonantajan toimesta, vaJlrnutusneu
voston vahvistaman kaavan mukaan, teh
tava asianomai e'lle vaJkuutuslaitokselJe. 

Jos tapalturman seurauksena on ollut va
hingoittuneen kuole.ma tai vai'keanlaatuinen 
ruumiinvamma, on 'tyonantajan heti teh
tava ilmoi.tus tatpaturmasta pa:i!kkaJkunnan 
poliisiviranomaiselle, jonk:a tul.ee viipymatta 
toimittaa siita tutkimus tapaturmapaikalla 
seka kahdeksan vuorokauden kuluessa lahet
taa tutkintopoytarurjasta oikeaksi todistettu 
ja,ljermos ~uuastuksetta asianomaiselle va
kuutuslaitokse'lle. V ruhingoittuneelle tai, 
ellei han voi olla Hisna, hanen omaisilleen 
on, mikali se viivytyk ettii saattaa tapahtua, 
annettava tilaisuus olla tut:kimu'ksessa saa
puvilla. 

Va!kuutusneuvostolla ja vakuutuslaitok
sella on oikeus va81tia poliisi-tutkinnon toi
meenpanemista muunkin kuin 2 momen
tissa mainitun tapaturman johdosta. 

42 §. 
IDkomaalla sattunee ta tapaturmasta on 

ilmoitus tehtava joko vakuutuslaitokselle 
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lwllas, darest statsr!det finner tvingande 
skal dartill foreligga. 

32 §. 

I de fall, dar staten ar skadest!ndsplik
t.ig, erliigges skad~-tandet av staten olyc<ks
iallsbyr~, angaende vilken i tillampliga 
dalar ar giillande, vad i denna lag stadgas 
om fors-ii:krin.gsanstalt. 

V Kap. 

Ansokan om samt bestiimmande och ut
betalning av skadestand. 

41 §. 
Har arbetare drab.bats av olycksfall, 

skall under.riittclsc darom genast meddelas 
arhetsgivaren eller dennes stal1foretradare, 
vilken 1l1igger att pa anfordmn darover 
ntfarda lbevis. Anmhlan om olycksfall, som 
kan antagas foranleda utgivande av skade
.. ~arud fran forsiikringsanstalt, skall ofor
drojligen genom at'lbetsg:i-varen.s forsorg, en
ligt av for ak-ringaradet faststallt formular, 
g-oras hos vede11borande forsalkringsanstalt. 

Har olycksfall for den skadade medfort 
doden eller sv!rare kroppssk:ada, skall ar
bet O'ivaren genast gora anmalan om olyc.ks
fnllet hos poli.smyndigheten pa orten, vii
ken de.t aligger altt oford·rojligen anstiill:a 
undersolming i saken p~ olycksp1at.sen samt 
inom atta dygn till •Vederiborand<e for iiJk
ringsanstaJ.t utan losen insanda .till' r:i!ktig
heten styrkt avskrift av under okningspro
tokollet. Den skadade eller, om han icke 
kan komma tillstades, aruhorig till honom 
.skall, savitt detta kan ske utan tidsutdrakt, 
beredas til1falle att vid undersolmingen 
nlirvara. 

F'orsakring radet, sa ock forsakrings
anstalt, ager ratt att payrka verksta'llande 
:1v polisunder Olming jamval i anledning av 
andra an i 2 rnomentot namnda olycksfall. 

42 §. 
Om olyeksfall, som intraffat utomlands, 

skall anmlilan gora antingen hos forsak-
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tai sille Snomen ikonsulinvirastolle, jolle se 
lyhimmassa ajassa voi tapahtua. Konsulin
viraston on huol~hdittava rtarpeellisen selvi
tylksen hankkimisesta asiasta ja toimitettava 
asiakirjat asianomaiselle vakuu'tuslaito'kse1le. 

Jos tapaturma on sa:ttunut laivalla, on 
ilmoitus 'tapaturmasta lahetettava vakuutus
laito:kselle ensimmiiises'ta satamasta, josta se 
voi tapahtua, ja 41 § :n 2 momentissa mai
ni!itu ilmoitus on tehtava asianomaiselle 
poliisiviranomaiselle siina Suomen sata
massa, missa laiva tapaturma.n sattuessa on 
tai johon se ·tapaturman satutrtua ensiksi 
saapuu, t!aik'ka jos laiva ensiksi saapuu 
ulkomaan satamaan, jos a on Suomen kon
sulin virasto, :talle virastolle. 

43 §. 

Taman lain mukaista korvausta on, uha:lla, 
etta oikeus sen saamiseen muutoin on me
netetty, kirjallisesti haettava vakuutuslai
tokse1ta .tahi tapaturmasta t!Jehtava ki;rjalli
nen i'lmoitus vakuutuslaitokselle yhden vuo
den 'kuluessa tapaturman sattumispaivasta, 
taiklka, jos vaJhingoittunut on 'kuollut tai 
merimiwtoimessa oleva ihenkilo .kJadonnut, 
yhta pitkassa a.jassa IJruolinpaivasta tai siita 
paivasta, jolloin merimiestoimessa oleva on 
58 § :n mukaan kaJtsottava kadonneeksi, 
mainittuja paivia lukuunottamatta. 

V akuutuslai•tdkselle ja konsulinvirastolle 
seka, 41 § m 2 momentissa ja 42 § :n 2 mo
mentissa tarikoitetuissa tapi8JUiksissa, poliisi
viran.omaiselle tehty tapaturmailmoi•tus on 
katsottava ha'kemuksclrni. 

T apaturmailmoitus ja vahingonkorvaus
hakemus lka:tsotaan •tehdy'ksi vakuutuslai
tokselle myos silloin, kun ilmoitus tai ha
kemus on an:noettu vakuutuslaitoksen asia
mieheUe tai, mikali kos.kee valtion toita, 
vahingoittuneen lahi:mmal1e esimiehelle. 

Tapaturmailmoitus ja korvaushaJkemus on 
katsottava maariilajassa tehdytksi, jos ilmoi
tus tai ha:kemus on ennen maaraajan um
peenkulumista pantu postiin vakuutuslai
toksclle tai valtion tapatu'rmatoimistolle la
hetettavaksi. 

ringsanstalten ehler hos det finska konsulat, 
hos vilket det inom kortaste tid 'kan ffi<:e. 
Ko1lS'Illatet bor draga for ?rg om infor
skaffande av nodig utredning i sa:ken oc.h 
oversanda handlingarna till vederboran.de 
forsakringsansta.lt. 

Har oly0ksfall intraffat pa .fartyg, ska:ll 
anmala.n om olycksfallet tillsandas forsak
riTJgsanst:Jalten fran forsta hamn, fran vil
kml detta kan ske, ()Cih i 41 § 2 mom. 
namnd anmalan goras hos vederbO.rande 
polismyndighet i den finska hamn, dar :far
tyget vid .olycb:faUet befinner sig eller vil
ktn :fartyget efter olydksfallet forst anlo
per, eller, om fartyget forst anloper ut
l5ndsk ham.n, dar finskt konsulat finnes, 
ho~ denna myndighet. 

43 §. 

AnsOkan om ska.destAnd enligt denna lag 
skall, vid aventyr, att ratten diirtiU eljest 
forverkas, skriftligen goras hos forsiikrings
anstalten eller ock olycksfallet skriftiigen 
anmalas hos anstalten in'Om ett ar frlin 
dagen for olycksfallet cller, om den kadade 
11' lidit eller i sjomanssyssla anstiilLd person 
forsViUllnit, inom li.Jka lang tid fran dods
da~n eller den dag, dli den i sjomanssyssla 
anstallde enligt 58 § bOr anses haYa for
svunnit, niimnda dagar or&knade. 

Arumalan om olyciksfall, som gjorts h.os 
forsiikringsanstalt och konsulat samt i de 
fall, som avses i 41 § 2 mom. och 42 § 
2 mom., hos pcihsmyndighet, skall anses sa
som ansokan. 

Anmalan om olycksfaJJ, sa ock ansokan 
om Slkadestand anses liven hava blivit gjord 
hos :forsrukringsanstalten, sa snart arunal
ningen eller anso1.-ningen avliimnats till 
anstaltens ombud eller, i fraga om statens 
arbeten, till den skadades narmaste for
man. 

Anmiilan om olycksfall, sa ock ansokan 
om skadestand skall anses ha'Va blivit gjord 
inom foreskriven tid, dar anmiilningen 
eller armokningen fore sagda tids utgang 
P'>stats for befordran till forsiikringsansta.l
ten eller statens olydksfallsbyra. 



iKorvauksen saamista varten on vakuu
tuslaitokselle toimirbetiava liHikarin antama 
tai, vamman laJadusta riippuen, muu luo
tettava selvitys vahingoittuneen tilasta. seka 
lisiilksi, milloin vakuutuslaitos si.ta vaatii, 
vakuutuslaitoksen maaraaman laakarin an
tama selvitys. ,Selvityksen kustannukset 
maJksaa vrukuutuslaitos. 

44 §. 
Saioorun.hoidosta ja paivarahasta se:ka 

tyontek:ijan omaiselle tulevasta Jhuolto
avusta tai hautausavusta tulee vakuutuslai
toksen, saatu8!an kaikki tarvittaJVat asiakir
j.at, paattaa viipymatta. 

Ellei vakuutuslaitos my6nna 1 momen
tissa mainittua korvaust.a sen vuoksi, ettei 
se ik:atso olevansa v-elvollinen suori>ttamaan 
hakijalle korvausta ~apa1urman johdosta 
tai etta hakemus on saapunut maariiajan 
umpeenku1uttua, on piiatos alistettava va
kuutusneuvoston harkittavaksi. 

V rukuutuslai•tos on V'elvollinen toimitta
m8!an elinkorkoa ja huoltoelakettii se'kii 2 
moonentissa. mainitJtuja ·asioita koskevat 
asila;kirjat oman .lausuntonsa ohella viipy
mii~ii vakuutusneuvostolle, joka, hrunlrit
tuaan mah'dollisesti tarvittavan lisiiselvityk
sen, minik:a aiheuttamat Jrustannukset va
kuUJtuslaitos on velvollinen korvaamaan, 
maaraa, onik:o vahingoittuneella oilreus elin
korikoon tai hanen omaisiJl8.oa'Il huoltoelak
keeseen, niin myO.s vahingoittuneen ltyoky
vyttomyysasteen seka elinkoron ja huolto
elakikeen suuruuden. 

-15 §. 
Ellei ruumiinvamman lopullisia seurauk

sia voida riiWivan varmasti arvostclla sil
loin, kun vakuutuslaitos tai vakuutusneu
vosto asian kiisitttelee, maariittakoon kor
vaus maadiajaksi, jon.ka JrulutJtua vahin
goittunut on velvollin-en esittiimaii.n uuden 
selvitylksen tilastaan. Taman se1vityksen 
kustannukset suorittaa vakuutuslaitos. 

VahingoittunUit, joka ei tiilta seivitystii 
esita vuoden lkuluessa miiaraajan piiiittymi
sestii lukien, menettaa oikeuden korvauksen 

15 

For erhallande av skadestand bor till 
forsakring-sanstalten ingivas av liikare av
given eller, beroende av skadans beska.ffen
het, annan tillforlitlig utredning om den 
L;lmdades tillstand, samt des.sutom, saframt 
forsa.kringsanstalten det fordrar, utredning 
av en av anstalten utsedd liikare. Utred
ningen bakostas av forsiikringsanstalten. 

44 §. 
~aende sjukvlird oeh dagpenning samt 

om arbetares anhoriga tillkommande for
sorjn.i:ngsbidrag eller begravningshjiilp bOr 
forsakringsanstalt utan drojsm!l fatta be
slut, sa snar.t alla erforderliga handlingar 
inikommit. 

Beviljar forsa.kringsanstalt icke i 1 mo
mentet namnt skadestand av orsak, att den 
icke anser sig plilktig att till sokanden ut
giva skadestand till foljd av oly0ksfallet 
eller att ansokningen inkommit efter ut
gfingen av den foreskrivna tiden, skall oo
slutet understallas forsiikringsradets prov
rdng. 

Forsakringsanstalten bOr jamte eget utla
tande ofordrojligen O'Verstyra handlin.gar, 
som anga livranta och forsorjningspension 
~;amt i 2 momentet omformalda arenden till 
forsiiik:ringsradet, som efter inforskaffandet 
a.v tilUiventyrs erforderlig ytterligare ut
rcdning, for vilken kostnaderna ibora bestri
das av fomi:i:krin~anstalten, avgor, huru
vida ratt till livriinta tillkommer den ska
dade ell~r riitt till forsorjningspeOBion hans 
anhoriga, samt :fa'Ststiiller graden av den 
skadades arbetsoforhet avensom livrantans 
dler fors(irjningspensionens belopp. 

45 §. 
Klunna de slutliga foljderna aJV ikropp -

Ekada ej med er.forderlig sl:iilrerhet 'bedomas, 
d<'l. saken av forsakringsanstalten eller for
sakringsradet handliigges, bor skadestandet 
bestiimmas for viss tid, efter vam u tgang 
den skadade skall forebringa ny utredning 
om sitt til1stand. Kostnaderna for sli;dan 
ut redoing bestridas av forsi:i:kringsanstal
ten. 

Forebringar den skadade ej denna utred
ning inom ett lir efter utgangen av den 
fol·eskrivna tiden, glir han sin ratt till ska-
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saamiseen kuluneelta ajalta, ellei llanen lai
minlyontiinsa ole ollut hyvaksyttavaa yyta. 

46 ~-

J os se selviiys, johon vakuutusneuvoston 
antama paatos elinkorosta tai l)moltoelak
keesta 'Perustuu, jaljestapain havaitaan 
oleelli esti vaaraksi tai puutteelliseksi, ol
koon va'kuutusneuvostolla valta, milkali on 
kysymys korvauk en suuruudesta, hakemuk
sesta ja asianomaisia kuultuaan, poistaa ai
kaisempi paaWki ensa ja ottaa asia uudel
leen kasi1teltavaksi. 

-:1:7 §. 

.J os ne asianhaarat, joi.sta elinkoron ~tai 

huoltoeliikkoon suuruus riippuu, oleelli
sesti muuttuvat, on seka korvauksensaaja 
etta vakuutuslaitos oilkeutettu vakuutusn.eu
vo tolta haJkema.an korvausmaaran oikaise
mista. Sellainen o:Ukeus on va~mutuslailto'k

sella myos, milloin elinkoronsa.a:jan ansio
kyky on lisaiin·tynyt vakuurtuslaito'ksen toi
mesta hanelle annetun annmattiopetuksen 
tai hiim.elle hankittuj'en tyovalineidoo. tai 
apuneuvojen johdoota. 

J .os vakuutuslaitos, voidakseen kayrttaa 
hyvakseen 1 momentissa mainittua oi'keutta, 
!katsoo sen tarpeellise.ksi, tulee elinkoron
saajan, vakuutuslaitoksen vaatimU'ksesta, 
uhalla, etta han muutoin menettaa o:ilk:eu
tensa elirukoron aamiseen, alistua vakuu
tuslaitoksen maaral:iimiim. li:Uikarin tarlmstet
tavaiksi. 

Kun vakuutusil.aitos on hakcnut korvaus
maaran o~kaisemista tai vaatinut laakarin
tark:astuksen toimittamista, ttulee sen suo
rittaa tastii. tarkastuksesta ja muusta tar
pee3.1isesta selvityksesta aiheutuvat kusban
nu'kset. Jos kustannuste.n korvaamista 
muussa tapauksessa vaaditaan, maaraJJkoon 
vakuutusneuvosto, kenen 111e on suoritet
tava. 

48 §. 

Paivaraha ja huoltoapu on vahingoittu
neen vaatimu'k oota maJk:settava ainakin ker
ran 'kuukaudessa sitli enne.n kuluneelta 

cl stand forlustig for den gau,gna tiden, a
dda .ej giltigt skal till forsummelsen fore
legat. 

46 §. 

Befinnes det e£ter!t att den utredning, 
piJ. vil.ken forsakringsradets beslut om liv
ranta eller forsorjrungspension grundar 
sig, ar vasentligt oriktig eller bristfallig, 
vare forsa!kringsradet, savitt saken gall.er 
skadestandets storlek, berattigat att, 'Pii an
sOkan och efter parternas horande, rundan
roja sitt tidigare .beslut och upptaga sa:ken 
till fornyad bdhandling. 

47 §. 

Intriider vasentlig forandring i de for
hlillanden, av vilka livrantas ell.er forsorj
ningspensions storlek ar beroende, ar saval 
skadestandstagaren soon forsl:i.kriu,g anstal
ten berattigad att hos forsl:ikringsrlidet an
hlHla om rattelse med a vseell'de a skade
standets belopp. Slidan ratt tillkommer 
forsl:illi:ringsall'stalt ja.mval i det fall, att liv
ranteta.garens forvarvsformaooa. okat:s till 
foljd av den yrkesundervisning eller de 
arbetsredsk.ap eller 1htjalp.me'del, som han 
genom forsakringsanstaltens fo1·sorg er
hamt. 

Finner forsa1uingsan talt for att ·kiunna 
bcgagma sig av den i 1 momentet namnda 
rattigheten det nodigt, 'bor livrantetag.a.ren 
pa yrkan av forsakrin,<Ysansta:lten, vid aven
tyr att han eljest gar sin ratt till livrl:inta 
forlustig, underkasta sig under o-kning av 
ll:iJkare, som av forsii:kringsa:nstalten uts·es. 

Ha:r forsakringsanstalt sokt rattel'se i 
skadestandets belopp eller paynka,t Uikrur
undersokning, bor den lb trida. kostnaderna 
for deruna under Olming och a:nnan erfor
derlig utredning. FramsUilles ansprak pa 
ersattnW.g for kostnaderna i annat fall, be
stamme foi'Siilkring&adet, av vem de skola 
galdas. 

48 §. 

Dagpenning oc.h forsorjningsbidra.g slmll 
pa y.rkande av den kadade ut:betalas at
minlstone r.m gang i manaden for utlupen 



ajalta, ei kuit.errkaan useammin kuin ker
r.an viikossa. Eli.Jruk:o1~ko ja huoltoelake mak
setaan, elleiviit asianosaiset toisin sovi, en
nadrolta neljasti vuodessa yhUi pitkin vali
ajoin. 

Suorioottava korvaus on, clleivat asian
osaiset toisin sovi, vakuutuslairt;oJl:sen toi
mesta ja kustannu'ksella pidcttiiva korvauk
seen oikeutetun saatavana siina kotimai
sessa postitoimistossa, jonka korvauksen
saaja maaraa. 

V altion tyossa vahingoitiuncelle voidaan 
korvaus kuitenikin suoritJtaa sen viranomai
sen valiij7iksella, joruka alaisessa tyo a ta
paturma on sattunut. 

49 §. 

Ellei maksettavaksi langennutta kor
vauseraa ole nostettu kolmen vuoden ku
luessa, olkoon oikeus siihen menetetty. 

50 §. 

Vapausrangaistukseen tuomitulle tai:kka 
yleiseen tyo- tai kasvatuslaitoksoon tai muu
hun vastaavaan laitdkseen maaratylle ei 
makseta paivarahaa, elinkorkoa, huoltoapua 
eika huoltoeliiketta sina ailkana, min.lk:a va
pausrangaistus rtai laitoksessaolo kestiia. 
Paivarahan ja elinkoron saajan omaisille 
annettakoon okuitenkin lain .21 § :n 2 ja 3 
momentissa sanottu huoltoapu, ei kuiten
kaan yhteensa enempaa kuin hanelle itsel
leen tulevan piiivarahan tai elinkoron 
mlifira. 

VI Luku. 

M uutoksenhaku. 

51 §. 
Korvaukseen oikeutettu tai tyonantaja, 

joka ei tyydy vrukuutuslaitoksen 44 § :n 
1 momentissa sanotuista ikorvauksista anta
maan paatokseen, on oikeutettu hakemaan 
siihen muutosta vaJruutusneuvostolta vii
meistaan kolmenkymmenen paivan kuluessa 
lopullisest·a paii.toksesta tiedon saatuaan. 

52 §. 
J os vakuutuslaitos ei ole ottanut asiaa 

kasiteltavii.kseen siita syystii, etta ha!kemus 
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tid, dock icke ofiare an en gang i veckan. 
Livriinta och forsorjnings.pension erliiggas, 
for slivitt ej parterna annorlunda overens
komma, forskotisvis fyra ganger om lire· 
med lika me1lantider. 

Skadcstand skall, dar ej parterna a.nnor
lurn<.la overens.komma, genom forsakrings
anstaltens forsorg oc.h pa de.ss bekostnad 
tillhandahlilla den till skadestandet berat
tigade a den po tanstalt i landet, som av 
honom bestammes. 

Till i stateilS arbete skadad mll dock ska
destll.nd erliiggas genom formedling av den 
myndighet, i vars arbete olycksfallet m
traffat. 

49 §. 

Har forfallet skadestandsbelopp icke 
uppburits inom tre Ar, vare ratten da.rtiJl 
forverkad. 

50 §. 

Till den, som adomts frihetsstraff eller 
forordnats att intagas i allmiin arbets-, 
uppfostrings- eller annan motsvarande an
stalt, utbetalas ej dagpenning, livdinta, 
forsorjningsbidrag eller forsorjningspen
sion, sA lange frihetsstraffet ellJer vistelsen 
i anstalten varar. At anhoriga tilil. dag
pennings- och livrantetagare skall likval i 
21 § 2 och 3 mom. namnt forsorjningsbi
drag utgivas, dock samma.nlagt hogst till 
belopp, om honom jalv i dagpenning eller 
livranta tillkommer. 

VI Kap. 

Sokande av iindring. 

51 §. 
Till skadestand berii.ttigad eller arbets

givare, som icke atnojes med forsiik:rings
anstaJlts beslut rorande skadestand, som i 
44 § 1 mom. namnes, mA soka iindring diiri 
hos forsaJningsddet senast inom trettio 
dagar fran den dag, dll. det slutliga beslu
tet honom delgivits. 

52 §. 
Har arendet av for a:kringsanstalt ej 

npptagits till behandling av or ak, att an-

3 
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tai ilmoitus, jdka olisi ollut maaraajassa 
tehtava, on saapunut perille taman ajan 
umpeenlmluttua, olkoon valmutusneuvos
tolla valta, milloin painavia syita on, paat
taa, etta vaiktmtuslaitdksen on tiista huoli
matta o tatta va asia kiisi teWi v8Jksi. 

Jos vakuutusneuvostolle maaraajassa an
nettava hak:emus tai muu kirjelma on saa
punut p€riille taman ajam. umpoonlmlumi
sen jal'keen, olkoon vakuutusneuvostolla 
Uista huolimatta oi'keu , 1 momentissa mai
nituin edellytyksin, mtaa se kasiteltavaksi. 

53 §. 

J dka ei tyydy va!lmutusneu vo.ston paa
tokseen asiassa, jossa valmutuslaitos oei ole 
katsonut itseaan velvolliseksi suorittamaan 
>korvausta tapaturman johdosta, saa haikea 
siihen muutosta korkeimmalta oik>eudelta 
kuudenkymmenen paivan lmluessa, 'luettuna 
siita paivii.sta, jona than todistettavasti on 
saanut ·tiedon vakuutusneuvoston paatok
sesta. 

VII Luiku. 

Rangaistusmii.iiray ksiii. 

54 §. 

J os tyonantaja tai haoon edustajansa lai
min1lyo 41 ja 42 § :n mukaan lb.anelle kuu
luvam. velvollisuuden 'tai estaa vahingoittu
neen ajoissa saamasta laakarinhoitoa tahi 
jattaa noudattamatta muun hiinelle taman 
lain tai sen nojalla annetun asetuksen mu
kaan kuuluvan velvoliisuuden, :oongaista
koon en~ntaan kolmellaJkymmeoolJla paiva
Salkol1a. 

55 §. 

Joka ta.hallisesti antaa taman lain mu
kaan tarv1ttavan tiedon vaarin tai kieltay
tyy seUaista tietoa antamasta, rffilgaista
koon enintaan viidelH.i.kymmenella paiviisa
:kolla, ellei ankarampaa rangaistusta ole 
yleisessa lruissa saadetty. 

sokan eller anmiilan, som bort goras inom 
viss tid, inkommit efter utgA.ngen av denna 
tid, varo forsalkringsradet berattigat att, 
dar vagande skal foreligga, besl.uta, att sa
ken det oa:ktat skalJ av forsihltringsanstalten 
till behandling uppta:gas. 

liar ansokan oller annan skrift, som bor 
till forsiikringsradet ingivas inom rviss t~d, 
inJkommit efter utgangen av denna tid, vare 
fors8Jkringsradet doet oaktat berattigat att 
uruder de i 1 momentet niimnda forutsiitt
ningar upptaga densamma till behandling. 

53 §. 

Den, som ej Mnojes med forsiikringsra
dets beslut betrihlfande arende, vari for
si.i!kringsanstalten ioke ansett sig pl1ktig att 
utgiva skadestand till folj·d av olycksfahl, 
tiger soka andring ·dari hos hogsta domsto
len inom sextio dagar riilmat fdl.n den dag, 
da han bevisligen erhallit del av forsak
ringsl'Mets beslut. 

VII Kap. 

Straffbestiimmelser. 

54 §. 

Forsummar arbetsgivare eller hans silill
foretradare den honom enligt 41 och 42 §§ 
aliggande .skyldi.gheten eiller hindrar han 
skadad att i tid erhalla liikarv§.rd eller un
derlater ihan att irukttaga vad honom eljest 
enligt denna lag eller pa .grund darav ut
fardad .forordning aligger, straffes med 
hi:igst trettio dagsbOter. 

55 §. 

Var, som vid meddelande av upplysning, 
som enligt denna lag sk.ailll avgivas, avsikt
ligen lamnar falsk uppgift eller vagrar att 
meddela sMan upplysning, stra:£fes med 
h~gst femtio dagsboter, savida icke stran
gaoo straff ar i allman lag utsatt. 



IX Luku. 

Eriniiisia siiiinnoksiii. 

59 §. 

Yaltion tyossa sruttuneen twpaturman 
johtlosta suori<tettalwon korv-aus, vaiik'ka va
hingoittunut saa'kin muun lain tai a.setuk
sen mukaan eliilketHi valtion V1aroista. 

Siina tapauksessa, €tta rahassa suorioot
tava korv-aus ja elake yht~a tekevat 
enemman kuin vahingoittuneen tyoansio, 
jonka mukaan korvaus on Jaskettu, vlih.en
nettiikoon kuitenildn 'korvausta vastaavasti 
siten, etteivat lkorvaus ja eliike yhteensii 
tee enempaa >kuin sanottu tyoansio. 

61 §. 

Korvaukseen oi'keuiettu, joka n10tJta 
kauemmin oleskelee ulkomaalla, menetta
'koon oilkeuoonsa korvaukseen ulkomaalla 
oleskelun aikana. 

.Jos oleSk:eluun ulkomaalla on hyvlik.syt
tavia syita, olkoon kuitenlkin vakuutusneu
vosto haJkemuksesta oikeutettu myoll'tiimaan 
oikeuden korvauksen saamiseen ulkomaalla 
olon ai'kana. 

62 §. 

Joka Himan lain mulkaan on vahingon
korvausta saanut, olkoon >kuitenkin oi'keu
tettu yleisen lain nojalla vaatimaan vam
man seurau'ksista korvausta sen aiheutta
jalta tai muulta korvausvelvolliselta. Al
koon kuitenkaan silla tavoin miHiraWiko 
maksettavaksi enempaii, kuin minka ver
ran taysi korvaus on taman lain anukaan 
myonnettya korvalliSta suurempi. 

Vakuutuslaitos, jdka on joutunut taman 
lain mukaan korvaamaan vahingon, olkoon 
oi!keutettu saamaan siita korvaulksen silta, 
jdka yleisen lain mu'ka31n on velvollinen 
suorittamaan korvauksen vahingoittuneelle 
tai hanen omaisilleen. Vakuutuslaito.kselle 
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IX Kap. 

Siirskilda stadganden. 

59 §. 

Slkadestlind mli vid oly0ksfaJll i statens 
aTbete utgivas, aven om den skadade enligt 
annMJ. lag ehler forordning atnjuter pen
sion ur statsmedeJ.. 

Overstiga det i penningm· utgaende ska
destandet och pensicmen samrnanlagt den 
ska.dade arbetsfortjanst, efter vilken ska
destandet beraknats, skall dock skadestan
det i motsvarande m8Jn minSkas, sli a;tt ska
destandet ocll pensionen sammanlagt ickr 
overstiga sa,a.da arbetsfortjiinst. 

61 §. 

Tihl sk.adestand berattigad, som langre 
an ett lir vistas i utlandet, gange sin ratt 
till shdest!nd for1ustig, sa lange han vis
tas utom'lands. 

Foreligga for vistelsen utomla:nds giltiga 
skal, vare forsiikringsrAdet Ekval berattigat 
att pa ansokan medgiva ratt till skadestlind 
under vistelsen utomlands. 

62 §. 

Den, som enligt denna lag tkommit i at
njutande av Sk:adestand, vare do0k obetaget 
a:tt pa grillD.d av allman lag av den, som 
vallat skadan, eller annan ersattningsskyl
dig sOka skadestand for foljderna av den
sam.ma. Dock mli ej salunda ut doma.s mera 
an det belop.p, varmed fullt S'kadestand 
overstiger vad enligt denna lag bevilja:t.s. 

Forsiik.ringsanstalt, som enligt denna Jag 
nodgats utgiva skadestand, vare berattigad 
att utfli ersattning av den, som enligt all
man lag ar pliktig att erliigga ska:destand 
till slmdad ehler dcnnes anilloriga. For.sak
ringsanstalten tillkommande ersatt.ning ma 
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tulevaa korvausta iilkoon maliriittiiko suu
remmaksi, kuin mitii vahin~oittunut 1ai hii
ncn omaisen a olisivat olleet oi'keutetut saa
maam. 

63 §. 

Sopimus, jolla vlihennetiiii.n korvau'kseen 
oikeutetulle tamiin lain mukaan tulevia 
etuja, olkoon mitiiton. 

64 §. 
Vahingoittuneelle tai hrunen omaiselleen 

tiimiin lain nojalla myonnettyjii ht>nkilo
kohtaisia korvauksia iilkoon toise1le siirret
HiJkO ii1koonk1i ulosmitattako. 

Asianomaisen koyhiiinhoitolautakunnan 
esityksestii saattaa vaJkuutusneuvosto kui
tE>nkin miiiiri:itii, etta korvaus tai osa siitii 
maksetaan koyhiiinhoitola.utakun111alle kor
vaukseen oikeutetun tai hanen omaisensa 
hnoltoon kii.ytetti:ivaksi. 

65 §. 
.T os taman lain siiannoksia sovellettaessa 

sa.adaan luku, jonka pennimiiiirii ei ole jaol
linen viidellii, on se koroitettava liihinnii 
suuremmaksi viidcllii jaolliselksi luvuksi. 

66 §. 
.T okaiseen teollisuuslaitokseen ja tyohuo

neis ·oon on tyonantajan toimesta pantava 
julki tiimii laki ja tiedonanto siitii, missii 
¥akuutuslaitoksesc;;a tyonteldjiit ovat vaJmu
tetut. Muilla tyomailla on Uimii laki ja 
mainittu tiedonanto pidettliva tyona.ntajam 
tai tyonjohtajan lnona niihtiivinii. 

69 §. 

Tatii lakia on sovellettava my6s ennen 
lain voim111antuloa tehtyihin vakuutussopi
muk.siin, jos valmutuksenottaja on tlimii.n 
lain mukaan va:\rnutusvelvollinen tyonan
taja. 

70 §. 

Tarkemmat miiiiriiy'kset tiimiin lain toi
meenpanemisesta annetaan asetuksella. 

doclr ej bestlimmas till hogre belopp lin vad 
den skadade eller hans anhoriga varit be
dibtigade att erh1illa. 

63 §. 

A vtal, varigenom de form!ner mins:kas, 
som enligt denna lag tillkomma den ·till 
skadestllnd berattigade, vare ogiltigt. 

64 §. 
Personligt skadest!nd, som enligt denna 

lag tillerkiint:s skadad eller hans anhOriga, 
rnA ej pll annan overllltas, ej heller tagas i 
mat. 

Pll framstiillning av vederbfuande fattig
vllrdsniimnd ml1 forsiikringsrlldet dock 
kunna forordrra, att skadestAnd eliler del 
diirav skall utgivas till fa ttigv}lrdsniimnden 
att anvandas till Vlil'd av den till skade
st§.nd berlittigade eller hans anhoriga. 

65 §. 
Erhil1les vid tilliimpningen av denna lag 

tal, vars belopp i penni icke iir de1bart rued 
fem, f>or det hojas tin niirmast hogre med 
fern deLbara tal. 

66 §. 
I varje industrie'll inriittning och arbcts

lokal skola genom arbetsgivarens forsorg 
anslas denna lag och tillkiinnagivande 
diirom, i vilken forsiikringsanstalt al'be
tarna aro forsiikrade. A ovriga arbetsplat
ser skola denna lag och sagda tillkiinna
givande Milas tillgiingliga ihos arbetsgiva
ren e'ller arbetsledaren. 

69 §. 

Denna lag skall liga tilliimpning jamviil 
med avseende a forsiikringsavtrul, som in
gl\.tis fore lagens ikrafttradande, diirest 
.forsakringstagaren enligt denna lag iir for
sakringspliktig arbetsgivare. 

70 §. 

Narmare bestlimmelser angac.nde denna 
lags vel'kstlillighet utfiirdas genom forord
ning. 



71 §. 

Tama laki, jo.lla ikumotaan 17 paivana 
heinakuuta 1925 a.nnettu tyoviien tapatur
mava:kuutuslaki, tulee voimaam. 1 paiviinii 
tammikuuta 1936. 

La k i 
valtion viran- ja toimenhaltijain tapa

turmakorvauksesta. 

Annettn Hels.ingissii 12 pii.iviinii. hubtikuuta 1935. 

1 §. 
Valtion viran- tai toimenhaltija, jo.ka vi

rassa tai toimessa on tapaturmaisesti vahin
p;oitttmut tai sairastunut am:Ihattitautiin. 
seka hanen omaisensa ovat oikeutetut saa
maan valtion varoista taman lai'n mulmista 
korvausta. 

2 §. 
Korvau oikeuden edellytyksista, annetta

Yista korvauksista ja niiden suorittami
sesta seka korvausasiain ldisittelysta olkoon 
voimassa, m:i!kali tassa laissa ei toisin maa
raUi, mita tyontelkijain tapaturmavakuu
tnslaissa tai, milloin on lkysymys ammatti
taudista, siita annetussa laissa on siii:idetty. 

3 §, 

Yiran- tai toimen.haltijalle, joka ei saa 
palka taan vahin-Hi.an niin paljon, kuin ha
nelle paivarahana olisi suoritcttava, suori
tettakoon puuttuva maadi paivarahana. 

Vahingoittunoolle ma:ksettua palkkaa i:i.l
koon perittako takaisin hanelle maksetta
vista tapaturmakorvanksi ta. 

4 §. 
Huoltoapua omaisille alkoon suoritettako, 

jos Yiran- tai toimenhaltija, joka on otettu 
sairaMlhoitolaitokscen, saa hoidon ja ela
tu'ksen seka sita paitsi palkkaa niin paljon, 
etta se vastaa mainittua huol,toapua. J os 
han aa vahemman pa1kkaa, suoritettakoon 
puuttuva IIllaarii huoltoapuna omai,'lille. 
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71 §, 

Denna lag, Yarigenom lagen den 17 jnl i 
1925 om arbetares olyck falL forsiikrin~ 
upphiives, trader i kraft den 1 januari 
1936. 

Lag 
angaende innehavares av statstjanst och 

-befattning ratt till skadestand vid 
olycksfall. 

Given i Helsingfora den 12 april 1935. 

1 §. 
Innehavarc aY slatstjanst eller -he fat t

ning, som i t.jlinsten eller befattningen 
Mragit sig slmda genom olycksfaill €ller in
sjulknat i Y11kessjul~:dom, iiven om hans an
horiga iiro bcrattigade att erhalla skade-
tand ur sta tsmedel enligt denna lag. 

2 §. 

Om forutsiittningarna for ratten till ska
destand, om skadestand och dess utbeta
lande samt om handl.liggningen av skade
standsarenden ga:lle, savitt i denna lag ickc 
annorlunda lJestammes, vad i lag-en om a.r
betare olycksfallsforsii.lkring. chlcr i fraga 
om y1~kessjukdom, vad i lagen om ska.de
stand for sadan sjukdom ar stadgat. 

3 §. 

Upphar icke innehava.re av tjanst eller 
bei:'attning a v sin lon minst sa mycket som 
i dagpenning bort till honom utgivas, skall 
det bristand€ beloppet 11bbetrulas s&som dug
penning. 

Till skada.d utbeta;lad lou rna icke ater
kravas ur de skadestancmbelopp, som skola 
till honom utbetalas. 

4 §. 
Erhaller innehavare av tjanst eller bc

fattning, som intagits i sjuik\'ard&mst.alt. 
vard och uppehalle samt diirntover i lon 
sa mycket, att det motsvarar hans anhoriga 
tiHkommand€ for orjningsbidrag, rna for
·orjningsbidrag till anhorip:a i0ke utgivas. 
Uppbar han mind.re ']on, skall det bristande 
heloppet utbetalas till hans anhoriga s&som 
forsorjningshidrag. 
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5 §. 
Sille, joka virastaan tai toime.staan edel

le€n saa palkkaa tai eUiketta, suoritettakoon 
elin'korkoa enintaan niin paljon, etta palkka 
tai eHilke selka e'linkotko yhteensa nouscvat 
yhta suuriksi, [ruin hanen virastaan tai 
toimestaan saamansa tu1ot olivat ennen ta
paJturman sattumista. 

6 §. 
Jos viran- tai toim!:'nha1tija tapaturmai

sesti kuolee sina aika.na. jolta ha.n edeltli
kasin on nostannt palkan, on taman lain 
muka;an hlinen omaisilleen maksettava elin
korko laskettava mainitun ajan paattymi
sesta. 

7 §. 
Mita ltassa laissa on sanottu vaHion vi

ran- tai toimenhaltijoista, koskee myos'kin 
viransiJaisia ja ylimaaraisia toimihenki
loita se:ka niita, jotlka oman lkehity;ksensa 
vudksi ovai valtion tyossa tai toimessa. 

8 §. 
Tamli lalri, jolla kumota,an 18 paiviina 

jou1ukuuta 1926 annettn laki valtion virR.n 
1:ai toimen haltijain tapa.tunna1korvanksesta, 
tu1ee voimaan 1 piiivl:i!na. tammiknuta 1936. 

Laki 
eraiden anunattitautien seka tyokalun han

kauksesta aiheutuneen tulehduksen 
korvaamisesta. 

Annettu Helsingiaaii 12 piiiviinii huhtikuuta 1935. 

1 §. 
Se, jolla tyontekijain tapaturmavakuu

tus1ain tai v~tion viran- tai toimenhaltijain 
tapaturmakorvauksesta annetun lain nojalla 
on oikeus sawda korvansta ty1:issa sattnneen 
tapaJturman aiheuttaman ruumiinvamman 
johdosta, olkoon myos oibutettn saamaan 
lkorvausta ammattitaudista, jonka ilmeisesti 
on aiheuttanut 

arsenilldri tai sen yhdistys, 
lyijy, sen seos tai yhdistys, 
elohopea, sen amalg.ami tai yhdistys, 

5 §. 
Till den, sam for sin tjanst eller bef8Jtt

ning fortfarande upphar lon eller pension, 
skall i livriinta utgivas hOgst sli my0ket, att 
lonen eller pensionen samt livdintan sam
manla:gda uppgli till li.ka stort belopp som 
den inkomst han fore olycksfallet hade frlin 
sin tjlinst ellor befattning. 

6 §. 
A vlider innehavare av tjlinst eller befatt

ning ti:ll foljd av olycksfall under den tid, 
for viliken han i forskott uppbmit lon, skall 
hans anhoriga entligt denna lag tillkom
mande Hvdinta beralmas frlin ut.glingffil av 
sag-da tid. 

7 §. 
v ad i denna lag ar sa,gt angiiende inne

havare av sta.tstjan'St eller ·befattning galle 
aven vikarier och extra ibe:fattningshavare 
samt siidana, vilka for sin ut;biLdning l:i!ro i 
statens arbete eller befa'ttning. 

8 §. 
Denna lag, varigenom upphlives ~agen 

den 18 december 1926 angaende innehava
res ruv statens tjanst eller befattning ratt 
till slkadestand <vid olycksfaU, trader i kraft 
den 1 januari 1936. 

Lag 
om skadestand for msa yrkessjukdoma.r 
samt for inflammation, som foljt av skav, 

f&orsakat av arbetsredskap. 
Given i Helsingfora den l 2 april 1935. 

1 §. 
Den, sam jiimlikt [agen om arbetares 

olycksfallsforsiilkring eller lagen angiiende 
innehavares av statstjanst eller -befattning 
ratt till skadestlind vid olyclrsfall ar be
riitt.i.gad att erhlilla skadestand for kropps
skada ·i foljd av olycksfall i a11bete, age 
liven ratt aJtt erh!l:lla skadestlind for ynkes
sjukdom, sam uppenJbarJ.igen framkallats 
genom inverkan av 

arsenik eller forening darav, 
bly eller legermg eJJler forening darav, 
kvicksilver eller ama[gam eller forening 

darav, 



bensiini, ben oli tai kivil1iiliterva, 
fosfori tai sen yhdistys, 
erikoisen voimakas siitcileva eoorgia, Lalli 

pernaruttotartunta. 
Asetuksella maarataiin ne kutrukin ainetta 

kohden maarattyjeu toiden seuraamtrksena 
esiintyvat t.audit ja tautimuodot, jotka am
mattitauteina oi.keutt,avat korvaukseen. 

Taman lain saiinnokset voidaan a.setuk
sella ulottaa myos muihin maarattyihin, 
maa.ssa harjoitetuissa ammateissa esiinty
viin ammattitauteihin, jotka johtuvat mali
rlittyjen aineiden lkasittelemisesUi tai val
mistamisesta. 

2 §. 
Henlkilo, joka 1 § :n 1 momentin mll'kaan 

on oikeutettu saamaan korvausta ammatti
taudista, on oikeutebtu korvauksen saantiin 
myos sellaisesta tulehduksesta, jonka ilmei
sesti on aiheuttanut tyokalun hankaus. 

3 §. 
Annettavista korvauksi ta, niiden suorit

tamisesta seka ikorvau asiain klisii:Jtelysta 
olkoon voimassa, miklili ei tlissa laissa toi
silll maarata, llllitli tyante<kijain tapaturma
vaJkuutuslaissa s~kli valtion viran- tai toi
menhaltijain tapaturmakorvauksesta anne
tussa laissa on saadetty. 

~ §. 
Mita tyontekijain tapaturmavakuutus

laissa on saadetty tapaturmapii.ivlista, sovel
lettakoon, 'kun on kysymys ammattitaudista 
tai tyokalun hankaukseu aihenttamm;ta tu
lehduksesta, siihen paivaiin, josta alkaen 
taudi.n todetaan ilmenneen. 

5 §. 
Korvausvelvdllisuus ei ·koske ammatti

tautia, j()lka esiintyy vasta vuoden tai, kun 
on kysymys rontgensateistli tai radiumista, 
kahde'ksan vuoden kulubtua siita, kun tyon
tekija luopui ty5stii., josta ammattitauti on 
voinnt aiheutua. 

6 §. 
Jos taman lain muikaan korvattavaan 

tautiin sairastunut taudin ilmenellllisen ai-

bensin, bensol eller stenkolstjara, 
fosfor eller forening diirav, 
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slirs.kilt sta1•k striUanue energi, ellcr 
mjaltbrandssmitta. 

Genom forordning bestarnrrnes, vilka sjuk
domar 00h sjukd()msformeu:·, som sasom 
foljder av utforandet av :for varje amne i 
forordningen sarskill angivna arbeten, 
skola anses vara tilJ skadestand beratti
gande yrkessjukdomar. 

Stadgandena i denna la.g kunna genom 
forordning utstrack.as ait galla fuven vissa 
andra, vid i landet bedrivna yriken fore
kommande yrkessjukdomar, vilka framikal
lats genom hautering eller berednill'g av 
vissa iimnen. 

2 §. 
Person, som enligt 1 § 1 mom. ar berat

tigad till skadestand for J1"1kessjuikdom, iir 
berattigad till skadestand jamv;iil for sadan 
inflammation, om uppenbarligen foojt av 
s.kav, fororsakat av arbetsredskap. 

3 §. 
Om Skadestand och dess utbetalande 

samt om handliiggning av skadestandsaren
den galle, savitt i donna lag ioke annor-
1unda bestiimmoo, vaJd i la.gen om arbetares 
olycksfallsforsaln-ing samt i lagen angaende 
innehavares av statstjanst eller -befat:tning 
ratt till skadestand vid olycksJalJ ar sta'<l
gat. 

4 §. 
V ad i lagen om arbetares olyeiksfallsfor

sa.lill"ing tadgas angaende dagen for olycks
fallet s.kall, da frll.ga ar om yrkessjulkdQm 
cller inflammation, som foljt av skaJV, for
orsalk.at av arbetsredskap, tillampas pa den 
dag sjukdomen bevisligen yppat sig. 

5 §. 
Rlitt till skadestll.nd uppkommer iclre ge

nom ynkessjukdom, som yppar sig forst 
e.fter ett ar eller, da fraga ar om rontgen
stralar eller radium, efter atta ar fran det 
arbetaren liinmat det arbete, som kunnat 
framkalla sjuk<lomen. 

6 §. 
.A.r den, som insjudmat i sjukdom, for 

vi1ken skadestand enligt denna lag skail 
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kana 011 sellaisessa tyossa, josta llauti 011 
voinut aiheutua, on korvaus sen vakuutus
laitoksen suori·tettava, joka olisi velvollinen 
korvaamaan siina ty<>ssii tapaturmaisesti 
saadun ruumiinvamman. EHei sairas tau
din ilme11emispaivooa enaa ole sellaisessa 
tyossa, suorittakoon korvauksen se va.Jmu
luslairtos, joka olisi ollut vclvollin~n kor
vaamaan siina tyossa &llttuneen tapaturman 
aiheuttaman ruumii:nvamman, josta tauti 
viimetksi on voinut aiheutua. 

7 §. 
Ammattitaudin tai tyokalun hankauksen 

aiheuttaman tulehdu:ksen ilmoittami vel vo1-
lisuuteen alkoon sovellettako tyontekijain 
Lapaturmavakuutuslain 41 § :n 1 momen
tissa olevaa saannosta. 

8 §. 
Tiima iaki tulee voimaan 1 paivana tam

mikuuta 1936. 
Helsingissa, rautatiehallituksessa, touko

kuun 3 paivana 1935. 

utga, vid den tidpu.nkt, da sjukdomen 
yppar sig, i sadant arbete, som kunnat 
framkalla sjukdomen, skall ska<lestand ut
betrulas a v den forsakringsan.stalt, som vore 
pliktig att giva skade'stand for kropps
skada, som §.dragits i sa.gda arbeie. Ar den 
sjuke den dag, dA sjukdomen yppar sig, 
icke mer i dylikt avbete anstilld, skall ska
destand utbetalas av den forsaln-ingsanstalt, 
viLken det 1\.legat att ersatta kroppsskada, 
som foljt av olycksfall i det a1~bete, som 
senast l~nnat framikalla sjukdomen. 

7 §. 
Pa skyldighet att a.nmrua yDkessjukdom 

eLler inflammation, som foljt av .gkav, for
orsakat av arbetsreodskap, ma ej tilliim.pas 
stadgandet i 41 § 1 mom. i lagen om arbe
tat-es olycksfallsforsiikring. 

8 §. 
Denna lag trader i !kraft den 1 januari 

1936. 
Helsingfors, a jarnvagsstyrelsen, den i3 

maj 1935. 

J almar Castren. 

J[. A. W ahlstedt. 



Viran ja toimen haltijoille. 

Kiertokirje 
I\ :o 8/ 1314 

toukokuun 3 piiid.ilta 1935 

valtion viroista ja toimista suoritettava.n palkkauksen perusteista annetun lain 
muuttamisesta. 

Valtion viroista ja toimista suoritettavan 
palkka uksrn pcrusteista 29 pa ivanii joulu
kuuta 1923 annetun lain 11 § on muutcttu 
1:2 piiiviina huhtiknuta 1935 annetulla lailla 
niiin kunln\·aksi: 

11 §. 

:\lilloin sl'lla-iscn viran tai toinwn halti
jalle, josta 2 § :n 1 momrntissa siiiidetaiin, 
s<!il'audrn tai mnun pakottavan s~-~-n Hih
urn 011 myonnetly Yirka \'31pa ll Ita. pidi1te
tiiii n \·irkavapaudt'n <I.ja It a 'kolman ne~ hii
lWll rwruspalkastaan seka 10 §:.~sa mainitut 
pallukacuut sijaisen palkkaamiscPn. Yirassa 
tai toim0ssa tapaturmai esti Ya11ingoittn
nut tai ammattitautiin sairastunnt saakoon 
kni1Pnkin tiiytlen p<'rn.:;palk:m lapatul'ma-

pai·vaa tai ammattitaudin ilrn('tH?mispaivaa 
seuraavan ka}rnt€rikuukaudPll loppuun asti. 

Jos viran- tai toimenhaltija on viran
toimitukse ta pidatetty, olkoon •hancn oi
kendestaan palkkaukscm saantiin voimassa, 
mitii siita 011 eriKS('Cll saau<.'tt~· tai \'astcdcs 
sii~idetaan. 

~iis.sa tapauksis.·a, joista siiiiuetaan rikos
lain 2 ltn•un 8 § :ssii ja sa.man luvun 10 § :n 
3 momcntissa, on laki niin1kuin siPlHi on 
sa nottu. 

Tiimii la.ki tulee voimaan 1 piiiviina tam
mikuuta 1936. 

Tiimii kaikkien asia noma ish'n I iNloksi jH 
noudatett;.waksi HitPn ilmoitetnan. 

llrlsingis-:ii, J·antul ielwllitiikst·~-:a , tonko
lumn 3 piiidnii Fl3:J. 

J almar Castren. 

J( . A. 1\'ahl:;ledt. 

:!7 ;l!l -a ,; 



Kaikille. 

Kiertokirje 
:o 9/H . 694 

k~ i.ikunn 4 pi.iivaltii 1935 

virnn tai toimen haltijan oikeudes.ta 1u
kea eliikkeen saamista varten hyviikseen 
entisessa 27 :nnessa jaakaripataljoonassa 

palvelemansa aika. 

Asianomaisten t iedo~csi ja noudatcttavaksi 
saa rautatie1lallitus tliten toimittaa al lamai
nitnn lain: 

LAKI 

valtion uiran tai toimen haltijan oikeudesta 
htkea eliikkeen saamistc£ varten hy viiksern 

f'nt isessii 27 :mtessii jiiiiki.i ripatal joonaBsa 
palt•elemansa aika . 

• \ unctlu lieiRingissa ~U piiivtinii tuukokuula HJ:J;) . 

1 §. 

Sen esti.i.mattii, mita valtion viran tai toi
mcn haltijan oi:kcudesta eUikkecseen 30 pai
vana joulukuuta 1924 amletun lain 3 § :ssa 
siUidetaan, on Yaltion Yiran tai toimen hal
tija, joka vuosina 1915-191 on palvcllut 
entisessa 27 :nnes,ii preus iHiises ·a jailldil'i
pataljoonassa tai siihen liittyncissa kon
lntusjoukoissa, oikeutetLn clakcvuosikscen 
cliikkcen saamista vartcn lu'kcmaan hyvak
secn koko sen ajan, minka han sanottuina 
vnosina on o11 n t mainitussa pal veluksessa. 

2 §. 

l\Iitli 1 § :ssa on sanottu, voidaan puolus
t.nsmin ister ion harkinnan mukaan soveltaa 
m:ros henkilOon, jolle tata cnnen on myon
nett~· rro valtion Yiras la tai toimcsta jn 

27HO - 35 

Till alia. 

Cirkular 
N:o 9/ H. 694 

aY den 4 juni 1935 

om r att for innehavare av statstjanst eller 
-befattning att for erhallande av pension 
tillgodoralma sig den t id han tjanstgjort 

i den forra 27 jagarbataljonen. 

V ederhorande till kannedom och e.ftar
rattcl 'C .far janwag ·styrclscn htirigenom 
meducla ncdanstaende lag : 

LAG 

om riitt for innehavare a'V statstjiinst elle1· 
-befattnin,q aft for erhallande au pension 
tillgorlm·i.ikna sig den tid han tji.i11stgjort 

i den fOrra 27 .iiigarbataljone11. 

Giv~>n i ITPisingfeors drn 20 maj 19:~5. 

1 §. 

Innehavare av statstjan.st eller -befatt
ning, om under aren 19·15-1918 tjanst
gjort i den forra 27 preus iska jagarbatal
joncn eller till densa.mma horande utbild
ningstrnppcr, lir, oberoende av stadgan
<lcna i 3 § av lagen den 30 december 1924 
angl!tendE' inncha\·arcs av statstjanst cller 
-hcfattning riitt till pension, berattigad att 
sa om pensionsal' tillgodora'kua sig hela den 
tiel han under ;o.;?Jgda ar varit i sadan tjanst. 

2 §. 

Vad i 1 § ar stadgat, ml!t efter forsvars
ministcricts provning kunna tillampas jiim
dil pa person, vilken tidigare bevi1jats av
skt'd fran ::;tatrns !jiinst ellcr hf'fnt1ning 



joka on oUut 1 § :ssa rnainitu a palveluk
sessa, jos han sellai ta ctua kuuden kuu
kauden kuluessa lain rvoimaan tulemisesta 
anoo. Alkoan clal\lkeen lisaysta mainitun 
palve1uksen perusteella kuitenkaan myon
nettako, jos hakijalle aikaisemmin on myon
netty sita vastaava ylimi:Uiraillen eHike tai 
muu vuotuinen apuraba. 

Helsingissii., ra uta tiehalli tuksessa, ke.sa
kmm 4 pii.ivanii. 1935. 

och om Yarit i tjanst, om i 1 § avses, 
ifall han inom sex miinader efter denna 
lags ikrafttradande anMller om sAdan for
mAn. Tillagg till pension mli dock icke p! 
gt•und av niimnda tjan tgoring bevilj as, 
savida sokanden tidigare heviljats motsva
rande extraordinarie pension cllcr annat 
arligt understOd. 

Helsingfors, a jarnvii.gsstyrelsen, den 4 
juni 1935. 

J almar Castren. 

K . A. W ahlstedt. 
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toukokuun 29 paiviilta 1930 
uusista kuukausi-, koululais- ja yleisaika

lipuista. 

Rantatil'hallitns on maiirannyt., etta mal'
l'askuun 1 pliiva ·ta 1935 lnkien on otcttava 
kiiy.tiinloon uuden malliset kunkausi-, konlu
lai.s- ja ylcisaikaliput, jot•ka yhd<'ssii lipun
hal t ijan \·alokuvan kanssa on pan tan rC'ika
nastoi.lla suljC'ttavaan sellofaanikoteloon. 

Lippukaava.ke, joka on kaksiosainen (var
sinainen malkalippn ja kanU1), on Hiyt<>ttii-di 
selvin ki1·jaimin ja numProin monistusjar
jrstl'lmaa kart laeu. Lipun alaosassa ole\·aan 
n1 ·rmmanpuolrisePn kehykse<'n on mcrkit
tih·ii Pdl'll istcn lippujcn numprot. Itse liput 
on liilt'llava t·aytdipun kantaosaan . . Jottn 
lipusta ka,·isi seh·illc•, mille ajanjaksolk sp 

on annettu, on ensimmaiseen kolml' knu
kantta ke.stiiYaan kunkansilippuun, aikajar
j(•stysnnmeroa varten Yarattuun ke·h~nkJ een, 
tnPl'kitti.iYa araobialainen kolmonen (3 ) , sen 
knlmt- lnmkantta kesti:idian ta.ytolippuun 
aeahialain:'n •lnltltonen (6), som·aaYaan 
kolnw knukautta ke ·Hh·a}in Hiytelippuun 
arabialainc'n yhdcksaim'n · (9) ja sarjan vii
JTI<'isc'<'n ti.iytelippnun araboolainen kaksi
toista (12). Kuukansilippui'hin, jotka on 
myyt~· mnille lmin edp])amainit·nill€' ajan
ja ksoi.Uc, ei tat a merkintaii t0hda. ~a i
tll'll numl'romed;:intojcn alle kirjoittaa 
mn·jki lipunhaltijan nim{'n. l;apRPlll' al<'n
nl'ttnun hintaan m~·yta,·iian lip]mun lcima
taan tai kirjoitetaan saua .,lJapsi ". Lipun 
nlarcunaan l<'imatnan mn·ntipaikan nimi-

~ SOl :!.:; 

Ieima. Lippu ja noin 6 X R sm:n kokoinen 
pas-;ivalolkuva pannaan sellofaauikotcloon i
Len, l'tta lip'{)u nakyy :kotelon toiselta j a va
ldkm·a sen toisel.ta puolelta. Sen jall{Cl'll 
suljetaan kotelo rei.janva ln-istru pi h teja kayt
taen ka·hdella reikanastalla siten, etta na.
tat, jotka kiinnitctaan noin ' / 2 sm:n •paa
han alarennasla, Ia Yista d t l ipun n i m ilei
man u;:ohda:lta. Lippua un: littaessa ankais
taan kotC>lo lrikkaailllalla sc poikki nastojon 
ylapuolC>lla olevaa poikkiviina pitkin, ent i-
11('11 li.p,Jm vaihd<'taan toisc<'n ja kotelo sul
jt"taan uudelleen. Ta.Ui.i tavoin voidaan 
sama.a koteloa ldiyttaa kolme l'l'i kertaa. 

K.uukau ·ilippu Yoidaan unsia, pai-tsi 
edelliGen Jipnn I'Oima. ·aoloajan paattye. sa. 
myo sita C'nnen tai en jalkecJl, huomioon
otllwn, etta tiiytelipun alkamispaivak i las
htaan eclellisen lipun paatt~·mispaivan jal
kcoinen pai\"a. Ti.iytelippu on, riippn matt a 
lippmm mcrki t~·sta alkam ispa iviista, Yoi
nHls, a • iita lll'tkest-a. alkaen, jol loin Rt' an
neta.an matknstajalle. 

Kuukausi- ja konlulaiRlippnja m~·ydiia11. 

pait i tariffisaannon 10 §:n 1. lisamaariiyk
sessa ma init·uilla asemilla, kaikilla a.<;c'm ilia 
ja p~·sakcilla rataosilla Hel<;inki--.'-liuntio, 
Helsinok i-Ha mN'nl i nna, Kern ,-a-Porvoo, 
Tm·ku-Paimio, Viipmi-Tel'ijoki ja Yii
pnri-l' nra.s-KoiYisto st>kii s<'luaavillu <hH' 

milla: IfPinola, Tmalra, Kal'jnn, Kiikisnlmi, 



LPm.pi:iiilii, Lohja, Loimaa , Naantali, Onto
kumpu , Pitkiiranta, 8nolahti , Toijala, Yalk
.iiit·vi ja YliYieska. Oikeus myydii kuu
kausi- ja koululaislippuja Yoidaan kuiten
kin tarpeen vaaticssa myonti:ia. muillekin 
knin edl'lHimainitm~llc asemillc ja pysii.
keill<•. 8iUi koskeva esitys on iehUivi:i ta
rif'fiosaston johtajaJl asianomaiscn liikcu
nrjnkson paallilkon vLilitykst.'Ha. 

Reijan \'ah ,-ist n.s,pihdi t, ·ta I'pl·l·ll inru miHiri.i 
sellol'aanikoteloita, reikanastoja ja uusia 
I ippukaa vakkrita t ila l!<lall ta t•knst ustoi misto 
ILta. 

Scllol'aanikotcloista kam1Ctaan 1 mien 
h inta :kappalee l ta. 

Sellofaanikote1ot tilitcHian ja ti li laadi
taan muitten mak ·unalaistcn painotuottl•i 
den yhteydcssa puolivuosittain Iammi- ja 
heinakn ussa. 

Vilhelm Jansson. 

l 'illlo Anna/a. 



l 'irlm 111 ich ill r. 

Kiertokirje 
)J" :o ll j 2563 

lokakuun 11 paivalta 1935 

liiklmvan kaluston erikoisosien nimistosta. 

Sittenkun rautatit'ha ll itus on ruH~nnut 

tahan saakka nimilyksiin nahclen vallinneen 
cpaseh·yydcn poistami e-ksi julkaiscmaan 
nimistoa lii.kkuvan ka lu. ton erikoi os:ille 
va hvistaen tiWi varteu jo marraskuun 11 
paidina 1934 kymmcnen ja n· ·kuun 20 
pai \·ana 1935 v:iisi taulukkoa, jotka on 
asianomaisi ll c jacttu, on rautatichall itus 
miii.iriinn ~· t tanaiin tapahtnn<-essa csittely !-;ii. 
etta. , anottuun nimi toO.n ot ettuja crikois
o!-;ien nimiii on tasta lahtien ldiytettavii 

piirnst uksissa, kirjeen va i hdos.·a. t ilauksissa 
y.m. 

NimistOon kuuluvia taulukoita jactaan 
rautatiehall ituksen · \'arastotoimi ton t oi
mesta asianomai ten johtajien maar aa mill ' 
Yiran- ja toimenhaltijoillc \·ara totoimis
tossa pidetHi van luettelon mukaan. 

Ti:i mii kaikkim1 asianomaisten t icdoksi ja 
noudatctla \·aksi taten ilmoitetaan. 
Tiel ingi. sa, l'autatiehall ituk sa, loka

kuun 11 pii i dna l 9~5 . 

Jalmar Castren. 

Gideon Ahlgre 11 . 
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Taini()nkosken-Ronkii.n rataosan ja 
Ronkii.n-Kau.kopii.ii.n haararadan 

liikennoimisestii.. 
Annettu marraskuun 9 pii.ivli.nli. 1935. 

~itten kun Tainionkos'ken-Elisen.vaaran 
rakente-ella olevan rautatien Ta.inionkosken 
-Ronkan valinen rataosa samoin kuin 
H.onkiin-Kaukopaiin haararata on toimitc
tussa tarkas t uk.se. ·a todettu ohwan liiken
noitavlissii kunn.ossa, on rautatiehallitus 
kulkulaitosten ja yleisten toiden ministe
riO.n kirjeen nojalla kuhtYan marraskuun 
5 piiiYalta N :o 80-£6 maarannyt, etta Tai
nionkosken-Ronkan rataosa on kuluvan 
marraskuun 16 paivasti:i lukien avattava 
tay<lcll iselle sPka henkilo. ettii tavaraliike.n
teelle ja eWi. Ronkan-Kaukopiian haara
rata on sama ta paivasta lukien avaHava 
tavaraliikenteelle t.iiysin vannukuormin, 
huomioonottamalla seuraavaa: 

Tainionkosken-ROnkiin rataosa ja Kau
kopaan haararata luetaan hallinnollise.ssa 
ja tilastollisessa suhteessa Karjalan rataan, 
seka 1kuuluvaksi: 

2 :seen talousjaksoon, 
8 :ntoon liikennejalrsoon, 
9 :nteen rartaja!ksoon, 
2 :seen varikkojaksoon, 
4 :nteen varasto:jaksoan, ja 
13 :ruteen leiLDatinteknikkopiiriiu. 
Laakariniftoidosta ilmoiteta.an erikseen. 
Tainionkosken-JWnkan rataosan liiken-

nepaikat ja niiden etaisyydet Helsingisti:i 
ja toisistaan ynna niidPn lennatin:huudot, 
nimilyhennykset ja 1iikennoimistapa ovat 
seuraavat: 

4.621-3 5 

'l'ill nll a. 
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a.ngiilende trafikering av Tainionkoski
Ronkka handel och Ro~auk()paa 

bibana. 
Givet den 9 november 1935. 

Sedan Tainionkoski---!ROD!kka handel 
samt ROn:kka--<Kaulmpaa bibana av Tai
nionkoski-Eli envaara under byggnad va
raJ1de jarmag vid verkstalld avsyning be
funnitl vara fardig att oppnas for tr.afik, 
har ji.i.rnvagsstyrelsen i stod av ministeriets 
for kommunikationsvasendet o0h allmanna 
arhetcna skrivelsc av den 5 innevarande 
noYemher N :o 046 forordnat, a.tt Tainion
koski-Ronkki.i handel fran och med den 
16 innevarande november sk.all uppM.tas 
!'or fullsUindig sAval person- som godstrafik 
samt Ronkka---<Kaukopaa bibana fran och 
med samma dag for godstrafik i hela 
vagnslaster, med iakttagande av foljande: 

Tainionkoski-Ronkka handel samt Kau
kopaa h1bana haniores i administrativt och 
s·tatistiskt avseende till Kar-elska banan, 
horande till: 

2 :dra dwnomisektionen, 
8 :de trafik ektion-en, 
9 :de bansektionen, 
2 :dra depotsektionen 
4 :<.le forradssektionen, och 
13 :nde tdegrafteknikerdistrilrtet. 
Anga@d Jiikarvarden meddelas sarskilt. 
Trafikplat.serna li Tainionkoski-ROnkka 

ha.ndel sarnt dcssa avs>Htnd fran Helsing
Eors och vara.ndra avens.om telegrafupp
ropen, namnforkot'tningarna och trafike
rings..<~attet for dem i:iro folja·nde: 



Liikennepaikka. 
Trafikplats. 

T . . k k' { V lk. asema 
amwn °8 1 kl . station 

.. .. { pysakki1 
R onkka · · · · h:Ulplats 

1 Heistngista 
km. 

I Fr!\n Helsing
fors 
km. 

331 

334 

Kaukopaa (nimilyhennys ,Karp'') on 
Ron:kan pysiikilta erkanevan haararaiteen 
varrella oleva itsenainen, ko'kovaunukuor
min, 'Dt, liikennoiUivii virkamieh€D 'hoidet
tava liikennepaikka, jonk:a tariffiviilimatka 
Ronkasta on 3 km. 

Ta.ma kaikkien asianomaisten tiedoksi ja 
noudatettavaksi talcn ilmoitmaan. llelsin
gissli, rautatiehallitnksessa, marra. kuun 9 
paivana 1935. 

Edelli.seltil 
llikennepaikalta L~nniitinhuuto. Nimllyhennys, 

km. Namn-
FrAn f!lregdcnde Telegrafupprop. f!lrkortning. 

trafikplats 
km. 

Tos 

3 Ron 

Lilkenn!limis
tapa. 

Trafikerings
satt. 

Kaukopaa (namnforkortning ,Kap " ) ar 
en in vid den fran Ri:illkkii a vvikande bi
banan belagen sjalvstiindig trafi'kpla:ts for 
godstrafik i hela vagnslaster, Tt, som ska
tes av en tjansteman och vars tariifavstand 
r·ran Ronkka ar 3 km. 

Det alle dem, som vederbor, till kanne
dom och iakttagande harigenom meduelas. 
Jlcl ·ingfors, a jarnvagsstyrclsen, den 9 
november 1935. 

J almar Castren. 

Tuure Peitsara. 



Kaikil/e. 
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marraskunn 8 paivaltii 1!)33, 

joka sisaltaa asetuksen tyontekija.in tapa
turmavakuutuslain toimeenpanosta ja val
tioneuvoston paatOksen, joka sisaltaa tar
kemmat maaraykset tyontekija.in tapatur-

mavakuutuslain toimeenpanemisesta 
valtion toissa. 

. \ sianomaislen tiedoksi ja noudatetta
q~oksi r autatiehallitus saa taten toimittaa 
allamainitun asetuksen ja valtioneuvoston 
paii.toksen : 

A S ET US 
tyontekijain ta.paturmavakuutuslain 

t oimeen p·anosta. 
• \.nnettu Ht>lsingis a 2.5 paivana lokakuuta 19.33. 

1'ctpa t·u nnakorva ttsfen jarjestcl y. 

10 §. 

Kun polii ·iviranomainen on saanut. tie
don tapatnrman aiheuttamasta kuolemasta 
tai vaikeanlaatuisesta l'numiinvammasta, tu
ke han en viipym~itta toimittaa aRiaRta tu t
kimw.;. 

Jl §. 

Tyontl'kijain tapatlumaYakuntuslain -11 
~ :n ja tiimau asctuksen 10 § :n nojalla pi
dettiivassii tutkimukse sa, jo ta ammattien
tarkastajalle sekii tutkimuksen pitiimistii 
n .atineelle on toimiteitava tieto ja johon 
tyonantaja tai hanen sijaisensa on kut ut
tava saapnmaan, on tarka ·tettava tapah.ll'-

Till alia. 

Cirkullr 
N:o 13/2821 

av den 8 november 1935, 

innehallande forordning angaende verk
stallighet av lagen om arbetares olycks
fallsforsakring och statsrMets beslut, inne
fattande narmare bestammelser om verk
stallig·het av lagen om arbetares olycks-

fallsforsakring i statens arbete. 

V cderboraudc till kannedom och eftel·
rattcl e far jarndigsstyrelsen harigenom 
meddela nedanstaende forordning och stat.
radets be lnt: 

F o R ORD N I N G 

angaende verkstallighet av lag·en om 
arbetares olycksfallsforsakring . 

Givt>n i HeL'liugfors clt'n 25 oktoher HI:{.). 

8kade tand.>NglerinrJ. 

10 §. 

Har polismynJighet erhallit ntskap om 
olycks:fall, som medfort dodcn eller sva
rare kroppsskada, bor den ofordrojligt'n 
Yerkstalla nndersi)lrning i . aken . 

11 §. 

\~id Jcu uudcl"okning, om enligt -!1 § 
i lagon om arbctares olycksfall fol'sakring 
och 10 § i denna forordning skall vcl'k
sHillas och varom rrke in pektoren i.iven
som den, som pliyrkat lmLler okningell, 
bora undcnattas, skall, sedan arbetsgi>a
l'Pn ellel· df'lmes stiillforetradarc tillkalla1 s, 



• 

mailmoituksen oikeellisuu tta seldi tar peen 
mukaan sitii oikaislava ja tiiydennettliva. 
.follei tapaturmailmoitusta ole tehty, 011 

poliisiviranomaisen hankittava sita varten 
tarpeelliset tiedot. 

.Hiljennos tut.kimuspyot&kirjasta on toi
mitettava vakuutuslaitoksellc scka eri pyyn
no ta rnyoskiu munlle asianosaiselle mak
snlta. 

1:2 §. 

Tutkimuksen johdosta, joka mainitaan 
10 § :ssa, on maalla poliisiviranomainen ja 
kunuallinen ammatlientarkastaja, milloin 
han kutsuttuna Uti maiirayksesti.i on tntki
mustilaisuuteen saapunut, oikeutettu saa
maan yleisista varoista matkustussaannon 
mukaisen korntUksen . Korvaus suoritetaan 
asianoma isen kruun um·ondin 1 ila uksest a 
hii nrn oikeaksi tollistamansa laskun nojalla 
liiiininrahastosta. Poliisiviranomainen saa 
oman piirinsa sisapnolcllakin suoritetu ta 
matkasia sekii pliiviirahaa etiii korvausta 
matkasta sen estamatta, mila matkustus
:siHinnosUi annetu ·sa asetuk essa si:iiideHian. 

Todistajain kunlustelu tapaturman job
tlo:sta voidaan toimittaa silHi paikkakun
nalla, missa todislaja a uu, ellei kuuluste
lun toimittamista tapaturman sattumispaik
kakunnalla pideti:i Yalttamattomana. Todis
t ajalle, joka asuu toisella pa ikkakunna1la 
tai jolla muutoin on pitka matka kuulus
telupaikkaan, suoritetaan kobtuullinen kor
nms matkakuluista 1 momentin mukaisesti. 

13 §. 

Ta.paturmailmoituk.•:;rn saaluaan ou va
kuutuslaitos velvollineu pitamlUin huolta 
,;iita, eWi poliisitntkinto viipymatta toimi
tPlaan, milloin se on Larpeellista <>ikii sitii 
t;vontekijii.in tapaturmavakuutuslain 41 § :n 
:2 momentin mukaan ole toimitrttu, tai jos 
toimitettu tutkimus jossakin suhteessa osot
tautun puuttedliseksi. 

Bamoin on vakuutu ·laitol{l;cn huolehdit
tm·a siita, ett~i muut korvaul en jarje tel~·ii 

anmalan om olycksfallct till riktigheteu 
granskas samt i man av bebov ratta oeh 
forfullstandigas. HaY c>j anmalan om 
olye ksfallet gjorts, skola nodiga u ppgi ft l'l" 

infor kaffas aY polismYJ1digheten. 
.A Yskrift a v nndersokning.;;protokulll't 

skall tillsti:illas iorsakringsanst alten sam t 
pa sar kild anhallan jamdil annnn pfll't a,·_ 
g-ifts ft·itt. 

1:2 §. 

I•'or uudcrsiikning·, som um.fi.irmale 
10 §, tillkommer pa laudc·t poli myndighet 
oeh komrmmal yrkesinspektiir, dar han pa 
kallelse eller efter forordna nuc• infunni t 
sig till nndcrsoJmingsforraltllillg'Cll, ersatt
ning Ul' allmanna medcl en lig1 rc•seregl£'
ment.c·t. Ersattningcn utlwt alas pfl rekv i
sition av vederbi.irandc kl-onofogde enligt 
a v honom till riktigheien :-:tyrkt verificerad 
rakning a lantrantPl'iet. Polismyndighet 
tillkommc1· a\·en fiir rcsa in Jill l'get dist1ikt 
saYiil Jagtraktamente SOffi rcsekostnad -
er&'il lning utan hinder a' vad i ut£ardad 
fororduing om re ereglemcnte stadgas. 

Yittnes aYhorandc nwcl anledning av 
olycksfall rna kmma ske pa den ort, diil" 
,·ittnet ar bo att. cliir <'.i forhorets vcrk
stallandc a platsen for olycksfallet. anse 
noclvandigt. .Ar vi1.tnc hosatt a annan ort 
ellcr har han cljest lang ·dig till forratt
ningsplatsen, tillkommer honom skalig rese
kostna<l ersattning i enlighct mec1 1 mom. 

13 §. 

Efler erhall en anmalau om olycksfall 
hor forslikringsanstalt o.fordrojligen drag.a 
forsorg om ansta1landc av polisundersok
ning, dar sadan ar pakallad och den ieke 
rnligt 41 § 2 mom. i lagcn om arbetarcs 
olycksfallsforsa.hing redan agt rum ellcr 
dar den verksHillda undcrsokningcn befin
Jlcs i nagot avseem1c hristfallig. 

Lika a bor forsi:ikringsanst.alt tillse, att 
iinig·n fo1· skadestandsrcgleringen erfor-



'a.rten tarvitta\·at asiakirjat mahdollisim
man nopeasti sille toimitetaan. Jollei va
kuutuslaitos tehdyista yrityksi ta huoli
matta ole a iakirjoja aanut, on se oiken
tettu saamaan tarvittavaa apua vakuutns
neuvostolta . 

H §. 

Milloiu tapaturman ja kuolemau syy
.vhteys ei ole selva, tulee ll.il.ikl.irin tai poliisi
viranomaisen heti ilmoittaa siita asianomai
selle vakuutu laitokselle tai vakuutusneu
vostolle tarpeellisen DikeusUUikeopillisen 
nmmiinavanksen suorittamista varten. 

15 §. 

J ollei korvauksen jarjestelya varten tar
vittavaa Hil.ikarinlausuntDa rvoida saada 
vamman laatuun taikka paikkakunnan etai
syyteen nahden kohtuuttomitta kustannuk
sitta, saadaan sen sijasta bank.kia muu luo
tettava selvitys, kuten kouluutetun sairaan
hoitajan, apteekkarin taikka papin tai paik
kakunnan muun virkamiehen, kunnallislau
takunnan esimiehen tai kiblakunnan lauta
miehen antama wdistus vahingoittuneen 
tilasta tai knoleman syysta. 

16 §. 

.Jos ruumiinvanuna aiheuttaa. myoskin va
kuutuslaitoksen annettavan korvauksen suo
J·ittamista, t ulee tyonantajan toim.ittaa 
asianomaiselle vak:uutuslaitokselle selvitys 
hanen tyontekijain tapaturmavak:uutuslain 
12 § :n 1 ja 2 momentin nojalla suoritta
mistaan korvauksista. 

17 §. 

Vakuutuslaitoksen tekema paatos ·airaan
lwidosta, pi:iivaraha ta ja hautau avusta 
;;eka tyontekijl.iin omaiselle tulevasta lmolto
avusta on laitoksen viipymatta paatoksen 
tekemisen jalkeen toimitettava korvankseen 
oikeutetulle ja t.vonantajalle. 

3 

derliga handlingar snara ·t mojligt tillstal
las anstalten. Har handling trots vid
tagna atgarder icke tillstallt forsakring -
a.nstalten, ar den beri:ittigad att erhllJla 
11odig handrarkniug av for,akringsradrt. 

l.J. §. 

Oar orsakssammanhanget mellau oly~k:::-

fall och dod ej ar klart, bor Uikaren eller 
polismyndigheten darom genast underrl.itta 
vederborande forsak:ringsanstalt eller for
siikringsradet for verkstiillande a" nodi !1: 

medikoleg-al ohdnktion. 

15 §. 

Kan for skad.estandsn·glering erfon.ltcn·
ligt liikarutlatande i anseende till skadaus 
be kaffenhet eller ortens avUigsna llige C'j 
utan oskalig kost.nad erha.llas, rna i stallet 
anskaffas annan tillforlitlig utredning, sa
som intyg .av kolad sjukskoterska, apotc
kare eller ock av prast eller annan tjanste
man pa orten kommunalnamndsordfo
rande eller haradsniimndeman rorande d('u 
skadades tillstand eller dodsor)laken. 

16 §. 

Fo1·anleder kropp kada ·kadestl!.nds er
laggande jamval fran forsakringsanstalt . 
sida, skall arbet givaren tillstalla veder
borande forsakringsanstalt utredning om 
de ersattnin.g belopp han pa grund av 12 § 
1 och 2 mom. i lagen om arhetarcs olyck -
fallsforsakring nthetalat. 

17 §. 

I<,orsakl"ingsanstalt . bcslut rorande sjuk
vard, dagpenning och begra.vningshja.lp 
avensom arbetares anhoriga tillkommande 
forsorjning bidrag skall gcnast efter des: 
fattande genom anstaltens atgard delgivas 
den till skadestandet berl.ittigade och ar
betsgiva rl'n. 



·--------------------------------------------------------~-------------------------

Samo.in ou vakuutusla.it.os Lyoutekijain 
tapaturma\'akuutuslain 11 § :n, 12 § :n 5 mo
mentin seka 38 §:n nojalla antamastaan 
piiiitoksesta velvoll.inen to.imit1amaan tyon
nntajalle kirjalli, en tiedon. 

]~ §. 

:\lilloin vakuuLu ncuvo to un antauut 
lyontekijain tapaturmaYakuutuslain 44 tai 
51 § :ssa tarkoitetun paat.Oksen ja on siiti:i 
HihetUi.nyt asianomaisct paatoskappaleet Ya
lmutuslaitoksellc, on laitos velvollinen vii
pymiitta loimittamaan ne kon·aukscen oi
keutctulle tai hakijalle ckii myoskin tyon
antajalle, milloin HilHi on muutoksenhaku
oikeus. Samalla on vakuutu ·laitoksen il
moitettava, aikooko se tyytya vnknntnsnen
\'0 ton pa1i.tokseen Yai ei. 

Vakuutuslaitos on vclvollinen. milloin 
-.illa on valitusoikeu ·, ,·aadittaessa anta
maan korvaukseen oikeutetulle seka tyonan
Lajalle tilai uuden laitoksen paakonttorissa 
lutustua paatoksPn prrnsle(>na oleviin asia
kirjoihin. 

J9 §. 

Vakuutuslaitos on vel vollincn tmmitta
maan vakuutusncuvo. tolle Yalitustcits(> S(>ll 
kasiteltavaksi tullutta asiaa koskevat asia
kirjat, milloin ncnvosto i·lmoittaa, etta on 
ltaettu muutosta \·akuutnslaitoksPn paiitok
·een. 

20 §. 

Tyontekijiiiu tapatur111a vakuul uslain 12 
~ :n 1 ja 2 momentin nojalla suoritettava 
korvaus, samoinkuin vakuutuslaitokr;en paat
tama paivaraha, h nolto- ja hautausapu 
;,eka kustannukset sairaanhoidosta on vii
pymatta suoritettava, valmutuslaitoksen 
paattama korvaus huolimatta siita, etta pi:Ui
tokseen on haettu muutosta. 

~amaten o.n vakuutuslaitoksen annettuaau 
lausuntonsa elinkoron tai huoltoelii.kkeen 
suuruudesta, vaadittaessa alettava suorittaa 

fJikasa ~it· fonsiikrino· an talL skyldig at t 
t illsUilla arbetsgivaren skriftligt medde
Iande om beslut. som a\' <lcnsamma fattas 
pa grund a\· 11 §, 12 § 5 1110111. och 38 § 

lagen orn arbetares olyrk.'fallsforsak-
1'111g'. 

18 §. 

I >ii1· forsakr.i.ngsdidct .fattat i 44 ellt· r 
:-,1 § a v lagcn om arbetares olycksfallsfol' 
siikring avsett beslut och ovcrsant vedel·
borliga exemplar darav till forsakringsan
stalten, aligger det denna att utan drojs
mal tillstiilla dem den till skadcstand bt·
J•attigade eller sokanden samt jamva.l ar
betsgi va rcn, dar dennc ar bcriittigad at t 

soka andring. Darja.mtc bor forsakrings
anstalten meddela, huruvida densamma no
jcs at forsakringsradets utslag eller ej. 

Forsakringsanstalt a:I.iggcr, dar den agt<t' 
besvarsratt, att pa anfordran bercda dro1 
till skadestand berattigade samt arbets
givarcn tillfalle att a anstaltcns huvudkOll
t.or taga del av de handling1n pa vilka 
b('slutet grnndn r sig. 

19 §. 

[•'orsiihingsanstalt iir skyldig att till
stalla forsakringsradct handlingarna 
arende, om i besvarsvag undcrstallts dess 
provning, dar radet meddelat' att iindring· 

forsii.k:ringsanstaltens hcslnt hli vit sokt. 

20 §. 

:::lkadestand, sum pa grund a\· 12 § 1 o<·li 
2 mom. i lagen om arbetares olycksfall ·
forsakring skall crlaggas, sa ock av forsak
ringsanstalt be lutad dagpenning, forsorj
ningsbidrag och begravning hjalp samt 
kostnad for sjukvArd, skall ofordrojligen 
utgivas, av forsiikringsanstalten beslutat 
kadesH\.nd, anda att andriog- i beslutPt 

sokts. 
Likasa bor forsakringsan tali, sedan den 

avgivit utlatande angAende livranta.s eller 
forsorjningsbidrags belopp, pll anfordran 



lausunton a mukaista elinkorkoa tai huolto
e Uik€ttii. 

Mikali maksettu maara on lain mukaan 
.suoritettavaa korvausta suurempi, on liiaksi 
suoritettu korvansm1H.ira maksettava takai-
SIO. 

21 §. 

Korvaukseen oi.keutetuile ulkomaalla asu
valle henkilolle suoritetaan korvaus, jollei 
toisin ole sovittu taikka muuta tapaa mai
nita vieraan vallan kanssa tehdyssa sopi
muksessa, Suomen sen konsuliviraston viili 
t.yksellii, jonka. korvauksensaaja maiiriili . 

22 §. 

Korvaus on maksettava, tyontekijain ta
paturmavakuutuslain 64 § :n 2 momentissa 
mainittua tapausta. lukuunottamatta siihen 
oikeutetulle taikka taman valtuuttamalle. 
Kuitenkin maksetaan viittatoista vuotta 
nuoremmalle vahingoittuneelle tuleva kor
vaus hli.nen holhoojalleen. 

23 §. 

Kun elinkorko tai huoltoeliikc on suori
tettava, on vakuutuslaitos oikeutettu YaaLi
maan, etta koron tai elakkeen nostaja papin 
tai muun julkisen viranomai en antamalla 
todistuksella osoittaa korvaukseen oikeute
tun olleen elossa elinkoron tai elakkeen 
eraantymispaivana seka ettei han vuotta 
kauemmin, sanotusta paiviista lukien, ol e 
olookellut ulkomailla. 

HuoltoeUikkeeseen oikeutett.u leski on 
velvollinen, jos vakuutuslaitos siUi vaatii, 
papintodistuksella tai muulla tavalla osoit
tamaan olleensa edelleen leskenli. elakkeen 
eraantymispiiivana. 

Todistukset, jotka man11taan 1 ja ~ mo
mentissa, tulee korvaukseen oi.keutetun 
omalla kustannuksellaan toimittaa valmu
tnillaitokselle. 

vidt.aga med erHiggande av livdintan eller 
forsorjningsbidraget i enlighet med sitt 
utlatande. 

For savitt erlagt belopp overstiger det 
skadestand, som enligt lag skall utga, bor 
den overskjutande de len a v skadesU\.nd -
beloppet att>rharas. 

21 §. 

Skadestand till dartill berattigad i ut 
landet bosatt !person erliigges, dar ej an
norlunda overenskommits eller annat for
farande forutsli.ttes i fordraget med frli.m
mande makt, genom formedling av det 
finska konsulat, som skadestandstagaren 
bestammer. 

22 §. 

Skadestand skall, med undantag av det 
fall, som i 64 § 2 mom. av lagen om arbe
tares olycksfallsforsakring ar sagt, erHiggas 
till den dartill berattigade eller denn€ . .., 
befullmaktigade ombud. Dock utbetalas 
kadestlind, som tillkommer skada.d under 

frmton ar, :h den.nes formyndare. 

23 §. 

Dar li vdinta eller forsorjningspension 
skall erlaggas, iir forsakringsanstalt berii.t
tigad att fordra, att den, som uppbli.r liv
rantan eller pen ionen, genom intyg a\· 
prast eller annan offentlig myndighet 
styrker, att den till skadestand berattigadt' 
den dag li nii.ntan cller pension en forfol1 
till betalning, var i livet samt att han t>j 
vistats under Hingre tid an ett ar, fran 
agda dag rakna1., u tomlands. 

Till forsorjningspension berattigad iinka 
ar skyldig att, om forslikringsanstalten sli
dant fordrar, genom prli.stbevis eller an
norlede ·, adagaUigga, att hon den dag pen
sionen forfoll till betalning var fortfa
rande anka. 

Intyg, som i 1 och 2 mom. omformiilas, 
bora av den till skadestlind beriittigade pa 
egen bekostnad tillstiillas forsiikringsan
stalten. 
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u §. 
Avuttomuustila, jo ta mam1taan t.yonte

kijain tapaturmavakuntuslain 20 § :ssa, on 
Uiakiirint'Odistu.ksella tai munJla lnotetta
valla tava1la selvitettiiva. 

25 §. 

Vakuutuslaitos on velvollinen antamaan 
vahingonkorvauksen suorittamistava ta tie
don korvaukseen oikeuietulle. Sarna velvol
lisuus on myos tyonantajalla hanen itsen a 
suoritettavaan korvaukseen nahden. 

1'yonrtnla.jan Pl'luolli.mudct. 

26 §. 

TyonanLaja on velvollincn palkasta ja 
muista eduista, joita tyontekija on aanut, 
pitamiian kirjaa tai munlla tavalla huolta 
siitl:i., etta saadaan taysi selvitys tyontekijan 
tyoansiosta, t.yon teet tam isen ajasta seka 
tyon laadusta. 

Vaadittaessa on 1 momentissa mainittu 
palkkakirja tai selvitys neljan viimeksi ku-
1 uneen vuoden ajalia esiteW:iva ammattien
tarkastajallc seka asianmukaiset tiedot 
niista annettava vakuutnsneuvostolle ja va
kuutuslaitokselle. 

27 §. 
· Tyonantajan t.ulee pitiia tapaturmaluettc

loa, jossa on mainittava 
tyonantajan nimi tai . toiminimi; 
tyopaikka , tyon Jaatu ja tapaturman 

aika; 
vahingoittuneen tai knolleen tyoutekijan 

nimi, ika ja ammatti; 
mikali mahdoll:ista ainakin kahden tapa

turmatilaisuudcssa liisnaolleen henkilon ni
met ja osoitteet; 

tapaturman sy;r, vamman laatu ja onko 
liiiikiirinapua kaytetty; 

tyonantajan tyontekijain tapaturmava
kuut.uslain 12 § :n nojalla suorittamat kor
vaukset; 

mita korvauk een oikeuLcttLlja omaisia va
hingoittuneelln tai kuolleella on; 

M §. 
Hjalploshetst.illstand, varom i 20 § a\. 

lagen om arbetares olycksfallsforsakring 
sags, bOr utredas genom lakarintyg eller 
pii. annat tillforlitligt satt. 

25 §. 

Forsakring'sanstalt bo1· undenatt.a den 
till skadestand berattigadc om sattet for 
skadestandets erlaggande. Enahanda skyl
dighet tillkommer jamval arbetsgivare med 
avseende a skadl:'stand, som av honom sja.Jy 
bor utgivas. 

ArbetsgivO!res skyldigheter. 

26 §. 

Arbetsgiv-are ar skyldig att over IOn och 
andra formancr, som arbctare erhiHlit, fora 
bok eller annorledes draga forsorg darom, 
att full utredning om arbetarens arbetsfor
tjanst under arbetstiden och arbetets art 
erhlilles. 

Pii. anfordran bor i 1 mom. namnd av
lOningsbok eller utredning for sistforflutna 
fyra ii.r uppvisas for yrkcsinspektor samt 
behoriga uppgifter darur meddelas forsak
ringsrii.det och for alrringsanstalten. 

27 §. 
Arbetsgivare bor fora en olycksfallsfor

teckning, utvisande: 
arbetsgivarens namn ellcr firma; 
arbetsplatsen, arbetets beskaffenhet och 

tiden for olycksfallet; 
den skadade eller avlidna arbetarens 

namn, alder och yrke; 
savitt mojligt atmin tone tva vid olycks

fallet narvarande personers namn och 
adresser; 

orsaken till olyck fallet, skadans beskaf
fenhet och huruvida liikarhjalp anlitats; 

de skadestii.nd, som av arbctsgivaren pa 
grund av 12 § i lagen om arbetares olycks
fallsforsakring utgivits; 

vilka till kadestand bedittigade anho
riga till den skadade eller a•lidna finnas; 



paivamaal'a, milloiu t;.-<>uantaja ou saa
nut tiedon tapatnrma ta seka milloin tapa
turmailmoitus on Uihetetty vaknutuslaitok
selle; 

suojelulaitteet siina tyossa, jo a ta.pa
turma sattui; seka 

muut seikat, jotka ovat omiaan valaise 
maan tapaturmaa. 

Tapaturmaluettelo on pideW.ivii ammai
tientarkastus- ja poliisiviranomaisten sekii 
vakuutuslaitoksen asiarniehen nahHivana ja 
on siita vakuutusnenvostolle toimitettava 
sen pyytamat tiedot. 

29 §. 
Tyontekijain tapaturmavakuutuslain 66 

§ :ssa sanotusta tiedonannosta tulee kayda 
selville, onko vakuutus ulotettu kasitta
maan myo kin tyonantajan oman korvaus
velvollisuuden seka. tieto Hihimman asiamie
hen nime t a ja osoitteesta. 

:30 §. 

Ammattientarkastajieu on pidettava 
huolta siita, etta tyonantajat tayW:ivat ta
man asetnksen 29 § :ssa. ja tyontekijain ta
paturmavaknutuslain 66 §: a saade!~'l1 ju1-
kipano- ja tiedonantovelvolli ·und<>n. 

31 §. 
Tyonantajaa, joka lairninlyo taman ase

tuksen mukai et velvollisuutensa tai antaa 
tahallaan va.arin tas a asetuksessa vaadit
tuja tietoja, on rangaistava sakolla tyon
tekijain tapatul'mavakuutuslain fi-J. § :n mu
kaan. 

lfJ l'iniiiset siii.innokset. 

32 §, 

Poliisiviranomaisella tarkoitetaan tassa 
asetuksessa myoskin po1iisikonstaapelia. 
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dag<m, dii. arbet givaren erhallit kanne
dom om olyck fallet samt nar olycksfalls
anmalan till forsakringsanstalten avsant ; 

skyddsanordningarna i det arbete, vari 
olyckan intraffade; samt 

ovriga omstandigheter, som aro agnadc 
at t belysa olycksfallet. 

Olycksfall forteckningen skall Mllas till · 
ganglig for yrkesinspektions- och polismyn
dighet samt forsakringsanstalts ombud, och 
bora askade uppgifter darnr tillhandahal
la forsakringsra.det. 

29 §. 
A v tillkannagivande, varom i 66 § a\" 

lagen om arbetares olycksfallsforsakring 
sags, bOr framga hurnvida forsakring ut
trackt att omfatta jamval arbetsgivarens 

cgen skadestandsplikt, samt narmaste om
bud namn och adress. 

30 §. 

Y rkesinspektor skall drag a forsorg 
darom, att arbetsgivarc uppfyller i 29 § av 
denna forordning och 66 § av lagen om 
arbetar<.' olyck.sfallsforsak.Ting stadgad an
slags- och kungorclseskyldighet. 

31 §. 
.d.rbctsgivare, om forsummar honom en

ligt denna forordning aliggande skyldig
h<>ter cller >id mcddelande av npplysning 
som enligt denna forordning bor avgivas, 
uppsatligt lamnar falsk uppgift, straffes 
med boter cnligt 54 § i lagen om arbetare 
olycksfallsfor akring. 

Sii1·skilda stadganden. 
32 §. 

"J'Icd polismyndighet avses i denna for
ordning jamval poliskonstapel. 



35 §. 

Sel.ostus ja todistus tu.paturman aiheutta
masta ruumiinvammru ta tai kuolemasta tn
lee UHikarin antaa kaavakkeelle, jonka va
lmutusneuvosto vahvistaa laakintohallitnsta 
.J3 vakuutuslaitoksia kuultuaan. 

Muitakin tiedonantoja, luetteloja, to<.iis-
1 uksia, ilmoituksia ynna muuta varten tal'
vittavat kaavakkeet vahvistaa vakuutusneu
vosto, milloin se katsoo st>n tarpeellist>ksi. 

Sosialiministerio voi antaa tarkempia oh
jeita 1 ja 2 momentissa mainittujen kaa
vakkeiden laatimista vartPn. 

36 §. 

Tarkempia maariiyksHi. tyontekijain tapa 
turmavakuutuslain toimeenpanemisesta val
l ion toissa antaa valtioneuvosto. 

37 §. 

'l'iimii a ·etus tulee voimaan 1 pa1vana 
tammikuuta 1936. Sillii kumotaan 30 pai
viina marraskuuta 1925 annettu asetus tyo
vaen tapaturmavakuutnslain toimeenpane
misesta. 

V ALTIONEUVOSTON P.A.AToS, 

joka sisaltaa tarkemmat maar iilykset tyon
tekijain ta.paturmavakuutuslain toimeen

panemisesta valtion toissa. 

Annettu Helsingissa 25 paiviinii lokakuula l~"·'i. 

1 §. 

Niissa valtion laitoksissa ja muissa tyo
paikoissa, joissa on tyontekijain tapaturma
vakuutuslain mukaan korvaukseen oikeutet
tuja tyontekijoita, ja joissa valtio itse vas
taa toissa sattuneiden tapaturmien johdosta 
suoritettavista 'korvauksista, tulee olla val
tion tapaturma-asiamies, joka valtion puo
lesta huolehtii sanotun lain ja sen toimeen-

3i) §. 

Redou·orelsl' over ocll iutyO' angiiende 
kropp kada eller dod, som fororsakats av 
olycksfall, bor av lakarc ntfiirdas enligt 
Eormular, sam fa tstiilles a v forsakrings
radet eiter medicinalstyrt>lsem: och forsak
l'ingsan talternas horande. 

JamYal for ovriga t iJ lkannagi van den, 
forteckningar, intyg, an miilniugar med 
mera erforderliga. formaHi.r fa tstallas av 
forsakring rildet , dar tlctsamma finner det 
vara nodigt. 

Socialministeriet ag~r meddela narmrurc 
auvisningar for uppgorandC' a,· dp i 1 och 
:2 mom. namnrla formnlan'Jl. 

36 §. 

.Narmar·c bestiimmel e1· angaende verk
stallighct av lagen om arbetares olycksfalls
forsiikring staten arbetrn ntfardas a,· 
'ltat· radr1. 

:n §. 

Denna forordning triidel' i kraft den 1 
jannari 1936. Darigenom upphaves forord
ningen den 30 november 1925 angiiende 
vcrkstallighet av la~ren om arhetares olycks
f::~llsforsiikring. 

STATSRADETS BESLUT, 

innefattande n3.rmare bestii.mmelser om 
verkstallighet av lagen om arbetares 

olycksfallsforsii.kring i statens arbeten. 
Utfiirdat i Helsingfor~ den 25 oktoher 199~. 

1 §. 

Vid sadana staten.s inriittningar och OV
riga arbctsplatser, varest finnas anstallda 
arbetare, sam enligt lagen om arbetares 
olycksfall forsiikring aro heriittigade till 
skadestand, och dar staten sjalv ansvarar 
for skadestand i foljd av olycksfall i ar
betet, skall finnas en sta tens olycksfall.s
ombudsman, vilken pa statens vagnar iiger 



panosta annctun asetuksen mnkaan tyonan
tajalle kunlnvista tehtavisUi. 

Sen laitoksen tai viranomaisen, jonka 
alaisena tyo tehdaan, tulee maariWi tyota 
varten tapaturma-asiamies ja hanen toimi
piirinsa seldi antaa tasta viipymatta kiJ'jal-
1 inen ticto valtion tapa! urmatoimistolle. 

A.siamiehclle mahdollisc ·ti suoritettavan 
palkkion maaraa asianomainen laitos tai vi
ranomainen, tapaturmatoimi toa kuultuaan. 
puheena olevaa laitosta tai virastoa varten 
\·aratuista maararahoista . 

Toimessaan on asiamies tapaturmatoimis
ton valvonnan nlainen. 

2 §. 

Tapaturma-asiamiehen velvollisnutena 011 

huolehtia: 
1) etta tyontekijain lapaturmavak.untus

lain 66 §:s a ja sen toimeenpano-asetuk en 
29 § :ssa saadctylla tavalla tyontekijain ta
paturmavakuutuslaki ja sen toimeenpanosta 
annettu asetus, vaknutusneu\osto:ta anne
tun lain taytantoonpanoasetus ja tama val
tioneuvo, ton paatos scka myoskin elva il
moitus valtion tapaturmatoimiston osoit
teesta ja tapaturma-a iamiehen nime ta ja 
osoitteesta pidetaan t.\·ontPkijain nahtavina: 

2) etta palkkauskirja, joka tyontekijain 
tapaturmavakuutuslain toimeenpanoasetuk
sen 26 § :n mukaan tyonantajan on pidet
tava tyontekijain palkkaeduista, on siten 
laadittu, etta sen perusteella tyontekijan 
keskipaivapalkka. ja vuosityoansio vaikeuk-
itta voidaan miiiirata; 

3) etta tyontekijain tapaturma,·akuutus
lain toimeenpanoasetukscn 27 § :n mukaan 
pidettiivassli tapaturmaluettelossa on mai
nittuna: 

laitoksen tai Yirastuu 1111111. jonb alai
sena tyo tehdaiin; 

4i81!-35 
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handhaYa de aligganden, SOill enligt OVa.ll

llamnJa lag och dess verkstallighetsforord
ning ankomma a arbetsgivare. 

Inrattning eller myndighet, under var~> 

inseende arbete utfores, ll.ligger att for 
namnda arbete utsc olycksfallsombudsman. 
faststalla han \·erksamhctsomrade samt 
darom ofordrojlig-en skriftligen underratta 
olyck, fall byran. 

Ombudsmannen tillaventyrs tillkom-
mandc arvodc bestammcs a\ vederborandc 
inrattning eller myndighet, sedan olycks
fallsbyran blivit ·hord, att utga ur medel, 
som J·cscrverats for ifragavarande inratt
n ing; ellcr myndighct. 

Ombudsmannen tar i sin tjansteverk
samlwt nndrr olycksfall.byrans inReende. 

2 §. 

0 lye ksfallsombndsmanncu 
tills : 

aJ.igger att 

1) att lagen om arbetares olycksfallsfor
sakring och dess verksUillighetsforordning. 
verkstallighetsforordningen angaende lage11 
om fo1~kringsraclet och dctta statsradsbP
slut Milas tillgangliga for arbetarna, pa 
'llitt i 66 § a v lagen om arb-etares olycks
fallsforsakring och i 29 § av dess verk
tallighetsforordning stadgas, jamte tyd-

ligt tillkannagivandc om statcns olycks
fallsbyras adrcss . amt om olycksfallsom
budsmannens namn och a dress; 

2) att avloning bok, som enligt 2u § i 
forordningen angacnde verkstallighet aY 
lagen om arbetares olycksfallsforsakring 
skall av arbetsgivaren foras oveJ' arbetares 
!Oncformanrr, ar sa uppgjord, att pa grund 
aY den amma arbetarens dagliga medel
arbetslon och arliga arbetsfortjanst kunna 
utan sYarighet fat tallas; 

3) att i den olycksfalls£ortcckning, som 
cnligt 27 § av verkstallighetsforordningen 
angil.ende lagen om arbctart>s olyc:ksfahlsfol'
sakring skall foras, £innas upptagna: 

den inrattnings eller myndighets namn . 
under ,·ars in eende arbctet ntfores; 

·) 

I 
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tyopaikka, tyon laatu ja tapaturman 
aika; 

vahingoittuneen tai kuolleen tyontekijan 
nimi, ikii ja ammatti; 

mikali mahdollista ainakin kahden tapa
t urmatilaisuudessa Ui niiolleen henkilon ni
met ja osoitteet; 

tapaturman syy, vamman laatu ja onko 
liUikarinapua kaytetty; 

laitoksen tai vira ton tyontekijain tapa
turmavakuutuslain 12 § :n nojalla suoritta
mat korvaukset; 

mita korvaukseen oikeutettuja omaisia 
Yahingoittuneella tai kuolleella on ; 

saako vahingoittunut oman ilmoituksensa 
mukaan ennestaan eliiketta tai tapaturman 
johdosta clinkorkoa, kuinka paljon ja milta 
laitokselta; 

paivamaara, milloin tapaturmasta on esi
miehelle ilmoitettu ja milloin tapaturmail
moitus on valtion tapaturmatoimistolle Hihe
tetty; 

suojelulaitteet siinii tyossa, jossa tapa 
t urma sattui; seka 

muut seikat, jotka ovat omiaan valais<'
maan tapaturmaa; 

-l) etta 2 ja 3 kohdassa mainitut luettelot 
pidetaan ammattientarkastus- ja poliisivi
ranomaisten nahtavina ja etta niisUi anne
taan valtion tapaturmatoimistolle ja vakuu
tusneuvostolle niiden pyyHimat tiedot; 

.>) etta tapaturmau satuttua vahingoit.tu
neelle annetaan tyontekijain tapaturmava
kuutuslain saatiimaa sairaanhoitoa; 

6) etta tyontekijain tapaturmavakuutu.
lain 12 § :n 1 momentissa aiidetty 'korvaur; 
.suoritetaan; 

7) etta laakiirinhoitoa antaneen liiakarin 
todistus vamman laadusta ja sen todenna
koisista seuraamuksista :lahetetiian valtion 
tapaturmatoimistolle 9 kohdassa maini-
1 uissa tapauksissa; 

) etta, milloin tapaturman seuraamuk
ena on vahingoittuneen kuolema tai vai

keanlaatuinen rnumiinvamma, heti tehdaan 

arbctsplatsm1, a.rbetets beskaffen het och 
tid en for olycksfallet; 

den skadade eller avlidne :Hbrtarens 
namn, alder och yrke; 

savitt mojligt atminstone tva viti olycks
fallct narvarande personers namn och 
a dresser; 

orsaken till olycksfallet, skadan ' beskaf
fenhet och huruvida liikal'hjiilp anlitats; 

skadestand, som av inriittning eller myn
d.ighf't med stod av 12 § i lagen om· arbe
tares olycksfallsforsakring utbetalats; 

vilka till skadestand berattigade anho
riga den skadade eller avlidna har; 

huruvida den skadade cnligt egen upp
gift redan atnjuter pension eller till foljd 
av olycksfall utgaende livranta, till vilket 
belopp och fran vilken anstalt; 

-dagen, -da anmiilan om olycksfallet a,,_ 
sant till formannen och da anmalan om 
olycksfallet avsant!; till statens olycksfall -
byra; 

skyddsanonlni.ngar i dct arbet(•, vari 
olycksfallet intdiffat; samt 

ovriga omstandigheter, som ~i ro iignade 
att belysa olycksfallet; 

4) att i 2 och 3 punktcrna naJnnda for
teclmingar hallas tillgangliga for yrkes
inspektions- och polismyndighcter och att 
ur dem tillhandahalla staten olycksfaU~ 

hyra och for. akringsradet askade upp
giftcr; 

5) att efter intriiffat olycksfall den ska
dade erhaller i lagen om arbetares olycks
fallsforsakring stadgad sjukvarcl; 

6) att i 12 § 1 mom. av lagen om arbe
tares olycksfallsforsakring staclgat kade
stand erliigges; 

7) att intyg av liikare, ·om vardat den 
skadade, angacnde skadans heskaffenhet 
och dess sannolika foljder insiindas till sta
tens olycksfallsbyra i fall, som namnas i 
9 punkten; 

8) att dar olycksfallet haft till pafoljd 
den skadades dod eller kroppsskada av sva
rarc heskaffenhet, anmiilan ofortovat gores 



ilmoitus paikkakunnan polii iviranomaiselle 
t.d>ntekijain lapaturmavakuutuslain -!1 § :n 
~ momenti sa mainilun tutkimukscn toimit
tamista varten; 

9) etta joknisusta tapaturmasta, jonka 
xa&ttaa otaksua tuleYan valtion tapaturma
loimiston ldisiteliiivak ·i, '·iipymattii tapa-
1nrmatoimistolle toimitetaan nthvistetun 
kaavan mukainen ilmoitu , ja sen lisaksi. 
t'ttii tyontckijain tapatnrma,·akuutuslain 
-1-3 § :ssii ·aadetty selvitys vahingoittuneen 
tilasta, muut tarpeelliset asiakirjat ja tie
(lonannot ·eka 8 kohdassa mainitussa ta
pauksessa poliisitutkintopoytakirja Uihete
tiUin mahdollisimman pian tapaturmatoi
mistolle; 

10) etti:i asiamiehen toimipiirin tyon teki
jiiin ja heid.an omaistcnsa korv-aushakemuk
set otetaan vastaan ja asiamiehen oman 
lausunnon seka . milloin aihctla on, 9 koh
dassa mainitun selvityksen ja asiakirjojen 
ohel1a toimitetaan ,·altion tapaturmatoimis
tolle; 

11) etta konausta hakeneellc toimitetaan 
,·altion tupaturmatoimiston ja Yakuutu -
neuvoston lahetll:imat paatokset; 

12) ettii korvaukseen oikeutetullc suori
tdaan harkinnan mukaan jo ennen kor
nmksen lopulli 'ta vahvi tamista ennakko
maksuja, joi ta on lakaisin maksettaYa se 
maal'ii, mildi. on ehldi lopullis~st i vah vist<'l
t tt<t korvau:;;maaTaa suurempi: 

13) ettii, jus muun lain tai ·asetuk ·en 
kuin tapaturm.avakuutuslain saannosten pe
nu;leella tai vapaaehtoisesti on Yahin~oittu
neelle suoritettn hanen tyokyvyttomyytens~i 
u ikana palkkaa tai han en puolestaan muita 
maksuja, niiden laadusta ja miiiirastii ilmoi
IPtaan ajois~a tapatnrmatoimi tolle; s~ka 

14) cttii \'allion tapaturmatoimistolle vii
p,vmattii ilmoitetaan niid.en asianhaarojen 
:nnuttumisesta. jotka truntekijiiin tapatur
mavakuutuslain 47 § :n mukaan voivat ai
h<'llttlla kon-au~maaran oikaisrmiscn. 

11 

ho polismyndigheten pii orten for verkstal
lande av den i 41 § 2 mom. av lagen om 
arbetares olycksfallsfor alrring namnda un
der okningen; 

9) att angiiende varje olycksfall, vilket 
kan anta"'as bliYa foremal ~or bchandlin.g 
av statcns olycksfallsbyra, anmalan cnligt 
fa tsHillt formular ofortovat gores hos 
olycksfallsbyran a vensom att den i 43 § 
a" laO'en om arbetares olycks:fallsforsti.k
ring foreskrivna utredningen om den ska
dades tillsUnd, ovr1ga erfoTderliga band.
lingar oeh npplysningar samt i det i 8 
punkten omformalda fallet polisunders&k
ningspl·otokollct sa snart som mojligt in-
ande till olycksfallsbyran; 

10) att ersattningsansokningar a v arbe
tare och deras anhoriga inom om'budsman
nen Ycrksamhetsomrade mottagas och 
jamtc omhudsmannens eget utUi.tande amt, 
da anlcdning diirtill finncs, i 9 punkten 
namJ1d utred.ning och bandlingar tillstallas 
statens olyck ·fall byra; 

11) att kadestandssokandc tillstalles be
slut, som expedierats fran statens olycks
fallsbydi oeh forsakringsrad; 

12) a" till den till .ikadestand. beratti
gade crlagfle. enligi provning, l'edan forran 
skade tfmdct 'blivit slutligt faststiillt, for-
kottsbctalning, vara,· den del. varmed den 

tillanmtyr"> overstiger det slutligt fast
<;tiillda skadcstandsbeloppet T)iil' aterheta

las; 
13) ail, dare t cnligt stad.gandena i na

gon annan lag eller f.orfattning an lagen 
om arbctares olycksfallsfor akring eller 
frivilligt till den skadade under tiden for 
arbetsoformagan erlagts lon eller fiir hans 
riilming gjort" andra utbctalningar, om 
t1es a · beskaffenhet och belopp i tid gores 
an mal an ho olyeksfallshyran: 

14) att statens olycksfallsbyra ofordroj
ligen 1mderri:ittas om de andrade sakforhJH
landrJ1. Yilka cnligt 47 § i. lagen om arbe
tares ol~'eksfall forsakring kunna medfora 
J'attel'>t' aY skadestlinds1)e!oppei. 
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Tarkempia ohjeita asiamiehille an taa \·al
tion tapaturmatoimisto. 

3 §. 

Kuu valtion Yal'OisLa tyos a satttmeen 
tapa:turman jCJhdosta eliukorkoa saavallc 
henkilolle myonneUUin ' 'alt ion varoista 
eHike, tulee eHiketta myontaneen laitoksen 
tai rviranomaisen siita viipymatUi ilmoittaa 
valtion tapaturmatoimistollc. 

'eu lisiiksi mita ti:issa paatoksessa on rui.iii
ratty, noudatettakoon soveltuvin kohdin, 
mita 25 paivana lokakuuta 1935 tyonteki
jain tapaturmavakuutuslain toimecnpanosta 
annetussa asetuksessa on ·aadett~-. 

5 §. 

Tbima paatos tulcc voimaan 1 pa1nma 
tammikuuta 1936 ja silla kumotaan tapa
turmavakuutuslain toimeenpanemisesta Yal
tion toissa 17 paivana joulukuuta 1925 an
netun valtioneuvoston paatoksen 4. 8, 9, 
10, 12, 17 ja 18 ~. 

Hclsingissa, rautaliehallituksessa, mar
ra , knnn 8 paivana 1935. 

l. iinnarc foreskrifter for ombud man ut
fardas av taten olycksfall , byr§. 

3 §. 

Da person, som pa grunt! av olycksfall 
i statens arbete atnj l1 ter l i vranta, bevilja~ 
pension ur tatsmedel, skall <len inrattning 
cller myndighet, som beviljat pcnsionen, 
uarom ofortovat nndcna tta stat('n olycks
fa11sbyra. 

4 §. 

Porutom Ya<l i detta bcslnt bestammes. 
laude i tillampliga delar till efterdittelst• 
, ·ad i forordningen den 25 oktober 1933 
angaendc verkstii.llighet av lagen om arht·
tarC' olycksfallsforsakring iir Utdgat . 

5 §. 

Det ta beslut trader i halt Lien 1 januari 
1936 oeh o·enom detsamma upphavas 4, ~. 

9, 10, 12, 17 och 18 §!§ i sta Lsradets be lnt 
den 17 december 1925 angliende verkstal
landet av olyck: falls forsiikringslagen Yid 
statens arbeten. 

Helsingfors, a jiirn\'agsstyrclscn, dt•n 
no,·ember 1935. 

J almar Castren. 

!1_. A. lrahlst edt. 

' 
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mal'l'askuun paivalta 1935, 

joka sisaltaa valtioneuvoston paatoksen valtion viran- ja t oimenhaltijain 
tapaturmwkorvauslain toimeenpanosta. 

Asianomai ten tiedok i ja noudatetta
Yaksi rautatiehallitus saa taten toimittaa 
a llamainitun valtioneuvoston piiatoksen: 

VALTIONEUVOSTON PA.A.ToS 
valtion viran- ja toimenhaltijain 

tapaturmakorvauslain toimeenpanosta . 

1 §. 

Valtion viran- ja toimenhaltijain tapa
t nrmakorvauksesta annettua lakia toimeell
pantae sa on soveltuvin kohdin noudatet
tava tyontekijain tapaturmavakuutu lain 
toimeenpanosta tana paivana annettua asc
t usta seka Yaltioneuvoston tyonteki jain ta
paturmavahmtu lain toimeenpanosta val
l ion toissa tan a paivana tekemaa paatostii, 
mikiili ta. a ei toisin maariiH.i. 

2 §. 

MinHerios a ja keskusvirastos a tulee 
siina toimivia seka sen alaisia valtion vi
ran- ja toimenhaltijoita. Yarten olla yksi 
tai tarvitt.aessa useampia tapaturma-asia
miehiii. 

Tapaturma-asiamiehek i maaraa >iraston 

paallikko viraston virkamiehen, joka hoitaa 
toimen virkatehtavana. 

3 §. 

Tapaturma-asiamiehen tulee, sen lisiiksi 
mitii maiirataiin valtioneuvoston piiiitok
scssa tyonteki jain tapaturmava.kuutuslain 
toimecnpanosta valtion toissii, 

1) pitiiii virkahuoneessaan saatavilla val
tion viran- ja toimenhalti j ain tapaturma
korva uslaki ja tama paiitos; seka 

2) valtion tapaturmatoimistolle viipy
matta ilmoittaa, mista liihtien vahingoittn
neellc ei enaa makseta palkkaa taikka mak
setaan vain vahennetyin maarin. 

4 §. 

Tama paiitas tulee voimaan 1 pal Valla 
tammikuuta 1936 ja silla kumotaan 18 piii
viinii joulukuuta 19'26 annettu valtioneu
vo~ton paiitOs valtion viran- tai toimenhal
tija.in tapaturmavakuutuslain toimcenpane
misesta. 

Helsingissa, rautatiehallituksessa, mar
ra kuun 8 paivana 1935. 

J almar Castren. 

11.. A . 1Vahlsteilt. 
1881 3.-. 
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Kiertokirje 
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t a varan kotiinkulj etuksesta. 

AnnP.ttn marra.knnn 21 paivana 1~)35 . 

llnhtiknun 26 piiidina 1929 anuetun Yal
tionrantateiden liilkennr.oaannon 82 §:ssii 
tarkoi.tetnn kappaleta'Vanm (kiito-, palketti-, 
pi1ka- ja ra.h titaYaran) kotiinkulj€t us Yallit
tomiisti rautatien toimesta on jnr.it'stetty 
R<'ttraavi l!P liikenn paikoiHe: Heinolan, IHi
mecnlinnan , J oen ' UUn , Jyvaslkylan, Kokko
lan, 1\otkan. K uopion, La.hden, Lap.pP€11 -
rannan, .;\LiklkPlill, Oulun , Pirtarl'lrHlrtm, 
PorYoon. Riihimaen, Seinajoen, Suolahdrn, 
'T'ampPrrrn , Turnn ja Vaasan 'asemille , 
],ohjan ka nppaJan pysakill t• se.k1i Y11 llilan 
la it ur ivaihteelle . 

St•n lisaksi, mitii. odella.mainitun JiikeJme
~-iliiinnon 2 §:s.'<a ja sen Usamaarayksissa 
mainitaan, kotiiruknlj<'tnksessa nondatetaan 

ii< ' ura a nl:l : 
L Kotiinlml.i<•tns kasittaa kanpungin tai 

k<lu ppala n asemakaavoitetun a lueen . 
~- l\:otiinknlj etuksl' ll ~-hteyteen on myos 

jii t·jestet t~· la hetettavan tavaran nouto 15-
lwttiijiin lnota . .ia 1kannetaan t5st1i knlje
t n ksrsta maksn 'knten lkotiin'knljrtuksesta . 

:~ . 'T'ariffi ja sen sowltamistap<l ilrnen e

\·iit R<' uranYastn: 

Paino 
kg, 

1 . l 

'l'ariffi : 
:\laksn 
Smk. 

2: 
() HI . .. .. .. .. . . .. .. . ~ : :iO 

11 20 . ' ' '' . . '' '' '' ''' :l: -

I HCH -35 

Paino 
kg. 

21- +0 
41- 60 
61 - 80 
Rl - 100 

101- 150 
151-200 
201- 250 
2i'i l - 300 
301- 3;}0 
351- 400 
401-450 .. . . ' ' .. ' ' ' ' . .. . 
±~ 1-500 . . . ' .... . '. '. ' '. 

Kulta'kin 500 kilon ylimencviiWi 
100 kilolta Smk. 1: 50. 

l\Iaks1t 
Smk. 

R: 50 
-t : -
5: -
6: -
7: :)() 
H: -

1 0; 50 
1 ~ : 

I :L -
1-! : -

15: -
16: -

alkaYal ta 

J os samalle vastaanottajwlle samalla •kel·
taa viedaan useita eri lahetyksiii, la ketaan 
kuljet~matksu Hihety ten painomaarien yh
tcenla ketun rpainon mulkaan . 

Kodkkaasta ta varasta korotetaan paino 
50 %: l la ja kuljet usma'ksu laskeiaan n5 in 
saadun painon mukaan . Kookkaaks i ta va
raksi kats otaan autakulj e tukse.sa ei a inoas
taan srNainen tayara, joka mai11itaan 
kookkaalk.si l<l\ aranlnokit ust aulukossa, vaan 
m;voskin ta\'31'3, jota autolla yl<>en a ei 
voicla 'kulj ettaa suurta maaraa, ikuten csim . 
puu.sepan tt'okset , pirka t vesijoh t01putket 
) ·, In ,,-; , 



TnntJ·asta, jonka iku ljdw; vaatii Prit~· isiii 
laittt>ita tai encmmiin kuin kak.'li mic.-;tii 
nuton. kohden, lasketaan kohtnnllin<•n li. ii
mak-;u sopimttln;cn tai lwrkinnan mukaan. 

Pa,Jautustariffin mu kaan k nljell' t ta vast a 
taYarasta kannetaan 2 markkaa alka,·alta 
100 lOlolta ja tyhjista palautettaYista mai
toastioista 25 .penn iii a ·tialta. 

Eri-koistarpantksessa on asemapiiallikolli.i 
tai pysakinJhoitaja.lla oilkeus, rnutatien etua 
silmiilHipiHien, suorituttaa kuljet uksia vaJl
,·istetu ta tari !'Jist a poitkkeavastakin mak
. usta. 

-!. Oy Arkoholiliikc Ab:n ta·Yarat kuJ.k
tetaan eri'kseen sovit usta maksu..'l!a. Matk.su 
knnnetaan ikn ukausitta in a nncttava~'la 1111'1-

kulla yhteenlaSketulta hljetusmai:iriilta. 
5. Kanpungin tai kanppa.lan asemakaa

voitctun alue-en ulkopuolrllckin iwht mdl i
s<•n matkan piiahan ascmalta tHi pysii'kiltii 
ja .painn1 toin on asianomaise~hla ast'ma
piiallikolli:i tai pysakinhoitajalla oikPus 
suorituttaa hanrn miiiiri.i.ttaYiistiil.in kor
vauksest.a kuljetuksia . Konansta tallai r ta 
kuljetuksesta maarattac.'l.'ia on otl'lta,·a hno
mioon kuljet uksen tkanna tta \'11 ist111s ra 111 a
tirlle. 

6. Va unukuol'mata va.ran kuljct u·kst•st a 
tehdaan a ina rri , opimus, j;l kuljt'lltsmak
sn ta sovitaan kulilakin pai,kkaknnn:rlla 
ylernsa vallitseYien hin tojen mukaan. 

7. Kappaletavaran tkotiinku ljt>tnsmakstt 
''oidaan rdclliimainit uill<' li ikenncpai
koillt' osoitPin,;ta taTal·asta suorittaa J·an
tatiPn ~- lei ·ten miiiiJ·ii,,·slt•n mukaisC:'sti m~·i)s 

la lwt .n;paitkassa. Kii!·OI<tvarakol'ltiiJt ja l'a'h
t ikirjaHn m(' l'kitaiin k ul jet usmaksu t' r i 
~mmmana, m utta lask..taan yhh>e n muit
IPn maksujen kanssa. P akl'ttikOI'tt iin kiin-
11 itetaiin kuljd us- ja .kot ii nk uljl't nsnuJ ksua 
\'astnHvn pakPttim('l'kki ja kortin tak;l-

si ntllt> lllt•t·k i tiiii n k i rjoi t ta mall a ta i Jei
malla: ,,Kotiilllmljt>lnksps(a (liihnnepai
kan nimi ) Smk. -:-''. 1\iitotavarn- tni 
pakettikoJ·ttiin tai J'ahtikiJ·jaan Uiten mer
kityt ja kannetut auto.maksnt tilitctaan la
hetys- ja maiir~iascrnilla rahti- )'. m . maksu 
jeu yhtcydessa . ::'l laaraasCill1an on kuukau
sittain laadittavaan, kotiinkuljetu.sta koske
,·aan i1lmoituksren (kaava B. N:o 232) mer
kittiivii myos UiJlCtyspaika.· a makselut ko
tiink~jetusmalksut autolii'kenteen tuloitksi. 

Jos kuljetuskirjaan ei ole .merkitty 
kotiinkuljetmmaksna li:ihctysiJai•kalla ma·k
:-;t•tuksi, kotiinkuljet us . uoritetaan annrt
t ujen 01hjeiden mukail'lrsti ttwa ll i.sessa ,ja t·
.i l'S ty k.sessii. 

n. l;inja-autolinjalla lk:ot.iinknljcll'ltava.'lta 
ta\·a t'asta ka nnctta vista ku ljrtusmatksuist a 
on \'Oimnssn, miti:i • iitii 011 kuta1kin linjan 
kosJcryj~;sa m~ia f'i:iyt]<::sissa erikSCCll saadctty. 

10. ~i ist~i k·otiiukuljetwksist a, joi ta rau
!H!ie yksit,risen lkuiljetusliilktkcen avustamana 
hnolrhtii . tt'hd[iiin rautatiC:'hallit.ukscn ja 
H~;ianomaiRPn kuljetus:li~k<keen viililHi ku.ssa
kin tnpnuksr.'i."a eri sopimus. Kuljrtusmak
snjt•n kannossa noudatetaan l'Htt tatiehall i
tnksen n hvistamaa Pl'ikoi.star i.rfia. ·N<lno
t un lais t a 1kot iiutknljetns.ta harjoiil•taan n,\'
k?aiin toistaiseksi llclsingin, Porin, Savon
linnan, ~ot'fa,•a l an ja Viipmin ascmhlla. 

11. '1\itPn kumotaan rantat il'll toimest n 
tapah t untssa kotii nkuljl'luksl'ssa kamtpt ta
,·ista kul j etusmaksuista va t·hrmmin annetnt 
miiii J 'ii~··kst • t . m itkali ne ont t t'iHt i 1·i ida.<;.-;a 
nii i<l en m[iii!'iiy.strn kanssa. 

S iimii miiiit·ayi·Ml't tulevat ' 'oinuJ;ln 111111-

miknun I piiiviislii 1 9~6 lnkien. 
'r i.i ma bti'ktk iPn asianomais!P n til'dO'ksi ja 

notidatl'll<t , · nk~;i tatl•n ilmoitl'tann. Ilclsin
gi.·si.i, t'<lnlat iPhallitukFH's."n. lllill'l'<l,'{kllnn ~1 

piii\·~inii Hl8!"1. 

Wilhe lm Jans son. 

'fll·lll'l f' t il .wm. 



Kaikille. 

Kiertokirje 
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signaaliohjesaannon 33 § :n 2 momentin c) 
kohtaan tehtavasta muu.toksesta. 

Signaaliohjesaannon 33 § :n 2 momen
tin c) kohta muutetaan heittosignaalia kos
kevalta osaltaan knulu.maan seuraavasti: 

,c) etta veturin on annettava sysays 
yhdelle tai useammalle veturista irroitetullc 
vaunulle: 

kahdella kaksinkertaisella vihellyksellii 
(- ---) ; 

punaisella koossa pidettavalla signaali
lipulla tai kasivarrella, vietyna alhaalta 
oikealta vinosti ylos vasemmalle ja siitli vi
nosti alas vasemmalle seldi takaisin samaa 
tieta (liike toistettava jatlmvasti useita 
kertoja); 

signaalilyhdyn vii.rittomalla (valkoisella) 
valolla viemalla sita samalla tavalla kuin 
lippua tai kasivartta. '' 

Yllii.mainittu muutos tulee voimaan 
helmikuun 1 paivastii. 1936 lukien (s. m. l.). 

Tama kaikkien asianomaisten tiedoksi ja 
noudatettavaksi tii.ten ilmoitetaan. Hel
singiSSa, rautatiehallituksessa, joulukuun 
19 paivanii. 1935. 

Till alia. 

Cirkular 
N:o 16/ 3278 

angaende andring av signalreglementets 
§ 33 mom. 2, punkt c ) . 

~ignalreglementets § 33, mom. 2, punkt 
c) andras betra.ffancle kastsignalcr att lyda 
p~ foljande siitt: 

,c) att lokomotivet skall giva 1i.t en eller 
flere fran lokomotivet loskopplade vagnar 
en knu££: 

genom tva dubbla visslingar (- -
- --); 

genom den hophallna signalflaggans 
eller armens forande nedifr~n fr~n hoger 
snett upp~t till vanster och darifran snett 
nedat till vanster samt samma vag tillbaka 
(rorelsen skall upprepas flera ganger i 
£oljd); 

genom signallyktans farglosa (vita) sken, 
fort pa samma satt som i'laggan eller 
armen.'' 

Ovannii.mnda andring trader i gallande 
kraft fran och med den 1 £ebruari 1936. 

Det alle dem, som vederbor, till klinne
dom och iakttagande harigenom meddelas. 
Helsingfors, a jarnvagsst.yrelsen, den 19 
december 1935. 

Vilhelm Jansson. 

Tuun3 Peitsam. 
262-:lf; 



Kiertokirje 
X:o 201 / 1352 

annet tu toukokuun 3 paivana 1935 

kiintei tii signaalei ta Ilnutokoskeu ja l{uO()iOu asemilla 

(4-:nnessa ya.J"ikJwjaksossa ). 

l. H uutokorskeu useman itapaan vaihde
ja signaalitmvalaitosta on muutettu ja 
taydennetty, joten siella on nyt kaytan
nossa semaavat kiinteat signaalit: 

1) Kaksisiipinen tulosemafoori A 1 / 2 vilk
kuva.lolia varustettuine levyetusignaalei
neen J 01'0i~:>ten puoleiselia tulosuunna.lla. 
Hemafoori ijaitsee 300 metrin paassa tulo
~uunnan ensimmaisesta (englantilai:Sesta) 
'vaihteesta ja etusignaali 400 metrin paassa 
semafoOl"ista . Semafoorilla naytetaan >>va
paaLa kulkua>> yhdelli.i siive11a (yhdella 
vihrealla valolla) raiteelie ll ja kahdella 
sii Yell a (kahdelia vihrealla valoJJa) sivu
raitcille 3 ja 4 mainitulta t ulosmnmalta 
tulPvil le junille. 

2) Kolmi.siipinen /.ulo ·euwfoori B 2/ 3 vilk
ku va lo lla varustet t uine JevyPtmdgnaalei
neen VaTkct.uden puoleiseHa tuJosummalla. 
Nemafoori Fo-:ijaitsee :~oo metrin paassii tulo
HliU n nan ensimmaisesta (vast.a-) vaihteesta 
j :L et u!'!ignaaJi 400 met rin piii:i.ssii sema foo
ri:>ta. ~ 'emafoorilJa naytetaan wapaata 
kulkua>> kahdella siivella (kahdella vihr·eallii 
valolla) rait.eelle I ja kolmellrJ siivella (kol
mella vih r-ea lla valolla) sivnrniteille 3 ja 
4 mainihdta tulosuunnalta. iuleville ju
nillc. Nema{ooril ln. ei siis koskaan 11ayteta 
•>vn paa ta kulkua>> yhclella. siivella . 1'iHen 
ilmaistnnn, etta kaiklden jnnien on maiJ,Ji-

tulta tulosuunnalta saavuttava asemalle 
hiljaisella nopeudella, koska ne aina lml 
kevat vaihdekaarteiden kautta. 

lJII uist. Varkaudesta raiteelle I saapuvien 
junien on, e1lei niita aikaisemmin ole py
saytetty kasisignaalilla, pysahdyttava vii
meistaan mainitun raiteen lansipiHissa ole
van (S-muotoisen) seis-merkin eteen. 

Nemafoorit saadaan signaaliohjesaann()n 
12 §:n muistutuksen mukaisesti asettaa 
nayttamaan ~>Yapaata kulkua>>, ennenkuin 
juna on a.ntanut tulosignaalin. 

Turvalaitos otettiin nain muutettuna ja 
taydennett.yna kaytant66n marraskuun H 
])ii.ivana 1933. 

Taten kumotaan rautatiehallituln;en kier-
t okirje N :o 7Hj:~2f)7, l ll/ I 0 Hil-t.. 

J L "l<nopion as('mallc on rakennettu 
vaihdc- ja signaaliturvalaitos ja on sic llii 
nyt kayt anno:-sii. senraa vat kiinte~i.t :-:ig-
naalit.: · 

I) Kolmi.siipiuen tulosemafoori A11 2/ 1 

vilkkuvalolla varustettuine valoetusignaa
leineen ete]atulosuunnalla kaikille Pitl<i-i.
lahde~d a tuleville junille. Semafoori sija i1 -
:-:cc :3;50 metrin paassii tulmmcmnan en
!'!i •nmaiscsta (vast a-) vaiht.eesta ja ei usig
naali 725 metrin piiassa semafoori ·ta. foi<.' 
mafoot'illn n~iyteHHi.n •>vn.paata. lndkun» 



ylulelld :-~iivellii (yhdclli:i vihreiilJii valolla) 
laituriraiteelle I, kahdella siivella (kahdeila 
vihrealia valolla) laituriraiteelle II ja kol
mella f:liivella (kolmella vihrealla valolla) 
tavnrapihan raiteille 11-13 ja 21-22 
nminitulta tulosuunnalta tuleville junille. 

2) Kaksisiipinen ku.lkutiesemafoor1; B 1 j 2 

hcnkiloaseman Toivalan puoleisella tulo
~uwmalla 170 metrin etaisyydella tulo
smurnan en~:~immaisesta (englantilaisesta) 
V<tihteesta.. Semafoorilla naytetaan wa
pattta kulkua>> yhdeUa siivella (yhdella 
vihrealla valolla) laitUTi.raiteelle I ja kah
della siivella (kahdella vihrealla valolla) 
laitUl'iraiteelle II mainitulta tulosuunnalta 
(raiteen Ia kautta) saapuville junilJe. 

3) Kaksisiipinen l~tlosemafoori .E 1/ 2 vi lk
k uvalolla varustettuine valoetusignaalei
neen pohjoistulosuunnalla kaikille Toiva
la::;la tuleville junille. Semafoori sijaitsee 
300 metrin paiissa tulosuwman ensim
maisesta (vasta-) vaihteesta ja etusigna<<li 
715 metrin paassa semafoorista. 'emafoo
r ill a naytetaan >>vapaata kulkua>> yhdella 
:-~ iivella (yhdellii vihrealla valolla.) paarai-

teclJc la scmafooriin R 1/ 2 saakJm ja kah
della siiveila (kahdeJJa vil1reiilla Yalolla) 
tavararatapihan raiteille ll- 13 ja 21- 22 
mainitulta tulosuunnalta tuJeville junillc. 

4) l'ksisiipinen lahto- ja kulkutiesema
foori F ratapihan pohjoispaassa paaraiteen 
Ia varreJla. 125 metrin paassa JahtOsuun
nan ensimmiti::;esta (myota-) vaihteesta ja 
tarkoitettu mainitulta raiteelta Ia tai sen 
kautta henkiloasemalta Toivalaan laht e
ville junille. 

EdeJlamainitut semafoorit saadaan Rig
naaliohjesaannon 12 §:n muistutuksen mu 
kai esti asettaa niiyttamaan >>vapaata kul
kua>>, ennenkuin juna on antanut vastaa
vasti tuJo- tai lahtosignaaliJ1. Valoetn
signaalit nayttavat seka paivalla etta 
yolla etusignaaleille kuuluvia signaalivaloja 
(ilmai1 takavaloja) . 

Tmvalaitos otettiiJ1 kaytanWon nHuTaR
kuun 3 paivana 1934. 

Edellao]eva ilmoitetaan taten aRian
omaisten tiedoksi ja noudatettavaksi. 

HelRingissii, rautatiehallitu)u;eRsa, tou]w
kuun :3 paiviina 19:3!1. 

J alm ar Castren. 

_-J. 0?"/1./lh . 



Kiertokirje 
N:o 202/1353 

annettu toukokuun 3 paivana 1935 
kiinteista signaaleista Huopalahden, Kilon, 
l\lasalan, Kirkkonummen, Siuntion, Tam
misaaren, Roykan, Pukinmiien, Ja.rvenpaan, 
Parolan, J{uurilan, Saaksjarven, Peipohjan 

ja Porin liikennepaikoilla 
(1: sa varikkojaksossa). 

I. Huopalahden pysakin lansipaassa suo
ritetun rataoikaisun yhteydessa (12/ll-
1934) on sikalainen tulosemafoori F 1/ 2 siir
retty oikaistun tulosuunnan varrelle sa
malle etaisyydelle kuin ennenkin. siis 95 
metrin paahan tulosuunnan ensimmaisesta 
(vasta-) vaihteesta. Semafoorin valoetu
signaali on siirretty 800 metrin paahan se
mafoorista, jonka jalkeen tulosemafoori on 
(kaksisiipisena) valoetusignaaleineen ja lu
kituslaitteineen otettu saannolliseen kay
tantoon helmikuun 27 paivana 1935. 

Taten muutetaan rautatiehallituksen 
kiertokirjeen N:o 36/3369, 18/12-1926 
kohta 2, mikali se koskee semafoorin F 1/ 2 

etusignaalin etaisyytta (kts. kiertokirjeen 
N:o 204/1370, 6/5-1933 kohta II). 

II. J\ilon htiturivaihteella on signaali
turvalaitos muutettu ja tiiydennetty ja on 
siella nyt kaytannossii seuraavat kiinteat 
signaalit: 

1) Ylcsisiipinen, vilkku valolla varustettu 
tttlosemafoori A Pitajanmiien puoleisella 
tulosuunnalla 320 metrin paassa laituri
talosta eli 600 metrin paassa lahtosuun
nalla, pMi.raiteessa olevasta myotavaih-

236!1- 3 ;) 

Cirkular 
N:o 202 /1353 

av den 3 maj 1935 
angaende fasta ignaler a Hoplaks, Kilo, 

Masaby, J{yrksHitt, Sjtmdea, Ekenfis, 
Roykka, Boxbacka, Jarvenpaii, Parola, 
J{uurila, SiHiksjarvi, Peipohja och Pori 

trafikplatser 
(i 1: ta depotsektionen). 

I. A Hoplaks Mllplats har i samband 
med i viistra andan av bangarden verk
stalld banutratning (12/ll - 1934) dar
varande infartssemafor Flj2 forflyttats och 
uppstallts invid den utratade infarten pii 
samma avstand som tidigare, alltsa 95 me
ter fritn infarten forsta (mot-) vaxel. Den 
semaforen tillhoriga ljusforsignalen har fOr
flyttats och uppstallts pa 800 meters av
stand fran semaforen, varefter semaforen 
(som tvavingad) jamte ljusforsignal och 
~orreglingsanordningar har tagits i regel
bundet bruk den 27 februari 1935. 

Harmed andras punkt 2 i jarnvagssty
relsens cirkular N:o 36/ 3369, 18/12-1926, 
for sa vitt det beror avstlmdet mellan sema
foren F 1/ 2 och dess forsignal (se mom. 11 
uti cirkularet N:o 204/ 1370, 6/5-1933). 

II. A Kilo plattformvaxel har signal
sakerhetsanlaggningen andrats och kom
pletterats och aro darstades numera i bruk 
foljande fasta signaler: 

I) En envingad, med blinkljus forsedd 
infartssemafor A vid infarten fran Soclcen
backa pa 320 meters avstand fran platt
formhuset eller 600 meter fran den i huvud
sparet vid utfarten belagna medvaxeln. 



teesta. ''emafoorilla naytetaan >)vapaata 
kulkua>> yhde/la siivella (yhdella vilu-ealla 
vilkkuvalolla) kaikille mainitulta tulosuun
nalta tuleville j unille. 

2) Yksisiipinen, vilkkuvalolla varustettu 
tttlosemajoo1·i B Kauniwisten puoleisella tulo
suunnalla 220 metrin paassa tulosuunnalla 
olevasta raid.eristeyksesta. Semafoorilla 
naytetaan >)Vapaata kulkua>> yhdella Siivella 
(yhdella vihrealla vilkkuvalolla) kaikille 
mainitulta tulosuunnalta tuleville junille. 

Edellamainitut semafoorit, jotka otettiin 
kaytantoon rnarraskuun 1 paivana 1934, 
saadaan signaaliohjesaannon 12 §:n muis
tutuksen mukaisesti asettaa nayttarnaan 
>>vapaata kulkua>>, ennenkuin juna on 
antanut tulosignaali:n. 

Taten kumotaan rautatiehallituksen kier
tokirjeet N:o 5/ 483, 21 /1-1913 ja N:o 
7/541, 23/1- 1917, mikali ne koskevat 
Kilon laitmivail1teen kiinteita signaaleja . 

III. 1Uasalan aseman lansipaahan on ra
kennettu vaihde- ja signaaliturvalaitos, jo
hon kuuluu kaksisiipinen t1Llosemafoori B 1/ 2 

Kirkkonummelta tuleville junille. Sema
foori sijaitsee 300 metrin paassa tulosuun
nan ensimmaisesta (vasta-) vaihteesta. Se
mafoorilla naytetaan >)Vapaata kulkUa>> 
yhdella siivella (yhdella vihrealla valolla) 
raiteelle I ja kahdella siivella (kahdella 
vihrealla valolla) raiteelle II mainitulta 
tulosuunnalta tuleville junille. Sernafoori, 
joka saadaan signaaliohjesaannon 12 §:n 
muistutuksen mukaisesti asettaa naytta
maan >>vapaata kulkua>>, ennenkuin juna 
on antanut tulosignaalin, otettiin kaytan
toon syyskuun 17 paivana 1934:, jolloin 
vanha puusemafoori samalla poistettiin. 

Taten kurnotaan rautatiehallituksen kier
tokirje N :o 78/2609, 18/7-1919. 

IV. Kirkkonummen aseman itapaahan 
on rakennettu vaihde- ja signaalitmva
laitos, johon kuuluu kaksisiipinen tulo-

Med emaforen visas >>fri farb> med en 
vinge (ett grant blinkande ken) for alla 
fran namnda infart inkommande t ag . 

2) En envinga,cl , med blinklj us forsedd 
infartssemafor B vid infarten fran Gran
kulla pa 220 meter avstand fran den 
vid infarten belagna sparkorsningen. Med 
semaforen visa >>fri farb> med en vinge 
(ett grant blinkande sken) for alla fran 
nanmda infart inkommande tag. 

Ovannamnda semaforer, vilka ibruk
togos den 1 november 1934, fa enligt 
anrnarkningen i § 12 av signaheglementet 
stalla. pa >>fri fart>> forran taget givit 
ankomstsignal. 

Hai-rned upphavas jamvagsstp-elsens ci.J:
kular N:o 5/483, 21 / 1- 1913 och N:o 7/541, 
23/ 1- 1917, for sa vitt de berora fasta 
signaler a Kilo plattforrnvaxel. 

III. A Ma aby station har i vastra andan 
av bangarden utbyggts en vaxel- och sig
nalsakerhetsanlaggning, vartill hor en tva
vingad inja1·tssemajo•r B 1/ 2 for fr·an Kyrk
slatt inkommande tag . Sernaforen ar be
lagen pa 300 meters avstand fran infartens 
forsta (mot-) vaxel. Med semaforen visas 
>>fri fart>> med en vinge (ett grant sken) for 
fran narnnda infart till spar I och med tva 
vingar (tva grona sken) till spar II in
kommande tag. ~emaforen , vilken enligt 
anmarkningen i § 12 av signalreglementet 
far stallas pa >>fri fart>>, forran taget givit 
ankomstsignal , ibruktogs den 17 september 
1934, varvid samtidigt den garnla traserna
foren slopades. 

Harmed upphaves jarnvags tyrelsens cil:
kular N:o 78/2609, 18/7-1919. 

IV. A Ky1·ksHitt station har i ostra an
dan av bangarden utbyggts en vaxel- och 
signalsakerhetsanlaggning, vartill hor en 



semafoori A 1f 2 vilkkuvalolla varu. tettuine 
valoetusignaaleineen M asala ta tuleville 
junille. Semafoori sijaitsee 350 metrin 
paassa tulosu unnan ensimmaisesta (vasta-) 
vaihteesta ja valoetusignaali 880 metrin 
paassa semafoorista. Semafoorilla nayte
tiian >>vapaata kulkua» yhdellii siivellii 
(yhdellii vihreiillii valolla) raiteelle I ja 
kahdella siivella (kahdella vihrealla valolla) 
raiteille Il- 4 mainitulta tulosuunnalta 
tuleville junille ja se saadaan signaaliohje
saiinnon 12 §:n muistutuksen mukaisesti 
a ettaa nayttiimaiin »vapaata kulkua>>, 
ennenkuin juna on antanut tulosignaalin . 

Valoetu ignaali niiyttaii sekii paiviillii 
etta yollii etusignaaleille kuuluvia signaali
valoja (ilman takavaloja). 

Turvalaito otettiin kaytiint66n tammi
kuun 18 paiviina 1935, jolloin samalla 
vanha puusemafoori poistettiin. 

Tiiten kumotaan rautatiehallituksen kier
tokirjeen N:o 34/ 3272, 9/ 11- 1922 kohta 
2, mikali se koskee Kirkkonummen Masa
lan puoleista semafooria. 

V. Si untion asemalle on rakennettu 
vaihde- ja signaaliturvalaitos ja on siellii 
nyt kaytannossa seuraavat kiinteat sig
naalit: 

I) Kaksisiipinen tulosemafoori A 1/2 Kirk
konummen puoleisella tulosuunnalla 380 
metrin paiissa -tulosuunnan ensimmiii esta 
(vasta-) vaihteesta. 

2) Kaksisiipinen tulosemafoori B 1/ 2 Pdi
voliin puoleisella tulosuunnalla 300 metrin 
paassa tulosuunnan ensimmaisesta (vasta-) 
vaiht~esta. 

Molemmilla semafooreilla niiytetaan >>va
paata kulkua>> yhdelld siivella (yhdella vih
realla valolla) raiteelle I ja kahdella siivella 
(kahdella vihrealla valolla) raiteelle II 
vastaavilta tulosuunnilta tuleville junille 
ja ne saadaan signaaliohjesaannon 12 §:n 
muistutuksen mukaisesti asettaa naytta
maan >>vapaata kulkua>>, ennenkuin juna 
on antanut tulosignaalin. 

3 

tvavingad injartssemafor A 1/ 2 jamte med 
blinklju forsedd ljusforsignal for fran Ma
saby inkommande tag. Semaforen ar be
lagen pa 350 meter avstand fran infarten 
forsta (mot-) vaxel och ljusforsignalen pa 
880 meters avstand fran semaforen. Med 
semaforen visas >>fri fart>> med en vinge 
(ett grout sken) for fran niimnda infart till 
spar I och med tva vingar (tva grana sken) 
till spar II - 4 inkommande tag, och far 
semaforen enligt anmarkningen i § 12 av 
signalreglementet stallas pa >>fri fart>>, forran 
taget givit ankomstsignal. 

Med ljusforsignalen visas sa val om dagen 
som om natten for forsignaler faststiillda 
signal. ken (utan bakatsken) . 

Sakerhetsanlaggningen ibruktogs den 18 
januari 1935, varvid samtidigt den gamla 
tra emaforen slopades. 

Harmed upphaves punkt 2 i jarnvags
styrelsens cirkt~lar N :o 34/3272, 9/11-
1922, for sa vitt det ber6r den vid infarten 
fi·an Masaby belagna semaforen a Kyrk
slatt station. 

V. A Sjundea station har utbyggts en 
vaxel- och signalsakerhetsanlaggning och 
aro darstades numera i bruk foljande fasta 
signaler: 

1) En tvavingad infa,-tssemafor A 1/ 2 vid 
infarten fran Kyrksldtt pa 380 meters av
stand fran infartens forsta (mot-) vaxel. 

2) En tvavingad infarts emafor B 1/ 2 vid 
infarten fran Solberg pa 300 meters av
stand frau infartens forsta (mot-) vaxel. 

Med bada semaforerna visas >>fri fart» 
med en viuge (ett grant sken) for fran 
respektive infarter till spar I och med tva 
vingar (tva grana sken) till spar II in
kommande tag och fa semaforerna enligt 
anmarkningen i § 12 av signalreglementet 
stallas pa >>fri fart>>, forran taget givit an
komstsignal. 



Turvalaitos otettiin kaytantoon loka
kuun 27 paivana 1933, jolloin vanhat puu
semafoorit samalla poistettiin. 

Taten kumotaan rautatiehallituksen kier
tokirjeet N:o 51 /2863, 5/8- 1913 ja N :o 
ll /623, 30/ 1-1917, mikali ne koskevat 
Siuntion aseman kiinteita signaaleja. 

Vl. Tammisaarcn aseman pohjoispaa
han on rakennettu vaihde- ja signaaliturva
laitos, johon kuuluu kolmisiipinen tulo
semafoori A 1/ 2/ 3 vilkkuvalolla varustettuine · 
valoetusignaaleineen Ka1·jaalta tuleville ju
nille. Semafoori sijaitsee 410 metrin paassii" 
tulosuunnan ensimmaisesta (vasta-) vaih 
teesta ja valoetusignaali 700 metrin paassa 
semafoorista. • emafoorilla naytetaan ,>va
paata kulkua,> yhdelld siivella (yhdelHi 
vihrealla valolla) raiteelle I , kalzdella sii
vella (kahdella vihrealla valolla) raiteelle 2 
ja kolmella siivella (kolmella vihrealla va
lolla) makasiiniraiteelle 12 mainitulta tulo
suunnalta tuleville junille ja se saadaan 
signaaliohjesaannon 12 §:n muistutuksen 
mukaisesti asettaa nayttamaan ,>vapaata 
kulkua», ennenkuin juna on antanut tulo
signaalin. 

Muist. Makasiiniraiteelle 12 tulevien 
junien on saavuttava hiljaisella nopeudella 
ja saannollisesti pysahdyttava viimeistaan 
mainitun raiteen etelapaassa olevan, '-muo
toisen seis-merkin eteen. 

Valoetusignaali nayttaa seka paivalla 
etta yolla etusignaaleille kuuluvia signaali
valoja (ilman takavaloja). 

Turvalaitos otettiin kaytantoon loka
kuun 28 paivana 1933, jolloin samalla 
vanha puusemafoori poistettiin. 

VII. Roykan ascmanitapaahan onraken
nettu vaihde- ja signaaliturvalaitos, johon 
kuuluu kaksisiipinen tulosemajoori A 1/ 2 

Rajamaeltd tuleville junille. Semafoori si
jaitsee 370 metrin paassa tulosuunnan 
ensimmaisesta (vasta-) vaihteesta . , ema
foorilla naytetaan ))Vapaata kulkua)) yhdelld 

l:lakerhetsanJaggningen ibruktogs den 27 
oktober 1933, varvid samtidigt de gamla 
trasemaforerna slopades. 

Harmed upphavas jarnvags tyrelsens ciJ:
kular N:o 51/2863, 5/8- 1913 och N :o 
ll/ 623, 30/] - 1917 , for sa vitt de berora 
fasta signaler a Sjundea station. 

VI. A Ekenas station bar i nona andan 
av bangarden utbyggts en vaxel- och sig
nalsakerhet anHi.ggniJ1g, vartill hor en tre
vingad infartssemafor A 1/ 2/ 3 jamte med 
blinkljus for edd Ijusforsignal for fran Ka
ris inkommande tag. Semaforen ar be
lagen pa 410 meters avstand fran infartens 
fi:irsta (mot-) vaxel och lj usforsignalen 700 
meter fran semaforen. Med semaforen vi
sas ,>fri farb> med en vinge (ett gront sken) 
for fran namnda infart till spar I , med tva 
vingar (tva grona sken) till spar 2 och med 
tre vingar (tre grana sken) till magasin 
sparet 12 inkommande tag och far sema
foren enligt anmarkningen i § 12 av signal 
reglementet stallas pa ,>fri farb>. forran ta 
get givit ankomstsignal. 

Anm. Tag till magasinsparet 12 bora 
i.nkomma med sakta fart och regelbundet 
stanna senast framfi:ir det i sodi·a a.ndan 
av namnda spar befintliga ~-formiga stopp
market. 

Med ljusfi:irsignalen visas saviil om dagen 
som om natte.n for forsignaler fa. tsti:i.llda 
signalske.n (utan bakatske.n) . 

Sakerhetsanlaggninge.n ibruktog.· d'en 21) 
oktober 1933, varvid samtidigt den gamla 
trasemaforen slopades . 

VII. A U.oykka station har i ostra a.ndan 
av bangarde.n utbyggts en vaxel- och sig
.nalsakerhetsanlaggning, vartill hor en tva
vingad infart semafor A 1/ 2 for fran Raja
maki i.nkommande tag . ''emaforen ar be
lagen pa 370 meters avstand fran infar
tens forsta (mot-) vaxel. Med semaforen 



siivella (yhdella vib.realla valolla) raiteelle 
I ja kahdella siivellii (kahdella vihrealla 
valolla) raiteelle II mainitulta tnlosuun
nalta tuleville j unille ja se aadaan sig
naaliohjesaannon 12 §:n muistutuk ·en mu
kaisesti asettaa nayttamaan >>vapaata kul
kua>>, ennenkuin juna on antanut tulosig
naalin. 

Turvalaitos otettiin kaytant66n elokuun 
7 paivana 1934, jolloin samalla vanha 
puusemafoori poistettiin. 

VIII. Pukinmaen laitLU·ivaihteella ollut 
levysignaali poistettiin maaliskuun 8 pai
vana 1933. samalla kun sinne rakennettu 
kontrollilukkolukituslaitm; otettiin kaytan
toon. 

Taten kumotaan rautatiehallituksen 
kiertokirje N:o 52/2238, H/ 6- 191 l. 

IX. .JarvenpiUin aseman vaihde- ja sig
naaliturvalaitoksessa suoritettujen uudis
tus- ja korjaustoiden yhteydessii on sika
Htisen etelaisen tulosemafoorin A 1/ 2 etu
signaali siirretty kesakuun 20 paivana 1934 
kauemmaksi, nimittain 700 metrin paahan 
semafoorista. 

Taten muutetaan rautatiehallituksen 
kiertokirjeen N:o 27/ 1957, 10/6-1921, 
kohta 3, mikali se koskee semafoorin A 1/ 2 

etusignaalin etaisyytta. 

X. Pal'olan asemaUa on vaihde- ja sig
naalitu.rvalaitos muutettu ja on siella nyt 
kayta,nnossa semaavat kiinteat signaalit: 

1) Kaksisiipinen tulosemafoori A 1/ 2 vilk
kuvalolla varustettuine valoetusignaalei
neen H ameenlinnan puoleisella tulosuun
nalla, semafoori 300 met,rin paassa tuJo-
uunnan ensimmii.isesta (vasta-) vaihteesta 

ja valoetusignaali 7 50 metrin paassa sema
foorista. 

2) Kaksisiipinen tulosemafoori B 1/ 2 vilk
kuvalolla varustettuine valoetusignaalei
neen littalan puoleisella tulosm.mnalla, se-

visa::; >>fri fart>> med en vinge (ett gront 
sken) for fran namnda infart till spar I 
och med tva vingar (tva grona sken) till spar 
II inkommande tag och far semaforen en
ligt anmarkningen i § 12 av signalregemen
tet stallas pa >>fri fart>>, forran taget givit 
ankomstsignal. 

~akerhetsanlaggningen ibruktogs den 7 
augusti 1934, varvid samtidigt den gamla 
trasemaforen slopades. 

VIII. Den a Boxbacka plattformvaxel 
tidigare befintliga skivsignalen slopades 
den 8 mar 1933, varvid samtidigt den dar
stades utbyggda kontrollasforreglingsan
ordningen ibruktogs. 

Harmed upphaves jarnvagsstyrelsens cir
kular N:o 52 /2238. 9/ 6-1911. 

IX. A J arvenpaii station har i samband 
med andring och fornyande av vaxel- och 
ignalsakerhetsanlaggningen den till den 

sodra infartssemaforen A 1/ 2 horande for
signalen forflyttats den 20 juni 1934 langre 
bort, namligen till ett avstand av 700 me
ter fran semaforen. 

Harmed and.ras punkt 3 i jarnvagsstyrel
sens eirkular N:o 27/ 1957, 10/ 6- 1921, for 
sa vitt det beror avstandet mellan semafo
ren A 1/ 2 och de. s f orsignal. 

X. A Pal'Ola station har vaxel- och sig
nalsakerhetsanlaggningen and.rats och aro 
darstades numera i bruk foljande fasta 
signaler: 

1) En tvavingad infcvrtssemafor A 1/ 2 jamte 
med blinkljus forsedd. ljusforsignal vid in
farten fran Hameenlinna, semaforen pa 300 
meters a vstand fran infartens forsta (mot-) 
vaxel och lju ·forsignalen pa 750 meters av
stand fran semaforen. 

2) En tvavingad infa1·tssemajor B 1f 2 jamte 
med blinkljus forsedd ljusforsignal vid in
farten fran Iittala, semaforen pa 300 me-



mafoori 300 metrin paa sa tulo uunnan 
ensimmii.isesta (vasta-) vaihteesta ja valo
etusignaali 735 metrin paassa semafoorista. 

Molemmilla semafooreilla naytetaan >>va
paata kulkua>> yhdelld siivella (yhdella 
vihrealla valolla) r.aiteelle I j a kahdella 
siivella (kahdella vihrealla valolla) raiteille 
li ja 3 vastaavilta tulosm.1m1ilta tuleville 
junille. Semafoorit saadaan signaaliohje
saannon 12 §:n muistutuksen mukaisesti 
a ettaa nayttamaan >>vapaata kulkua,,, 
ennenkuin juna on antanut tulosignaalin. 

Valoetusignaalit nayttavat seka paivalla 
etta yolla etusignaaleille kuuluvia signaali
valoja (ilman takavaloja). 

Turvalaitos otettiin taten muutettuna 
kaytantoon joulukuun 19 paivana 1933. 

Taten kumotaan rautatiehallituksen kier
tokirje N:o 5/283, 15/1- 1918, mikali se 
koskee Parolan aseman kiinteita signaaleja. 

XI. Kumilan asemalla on vaihde- ja sig
naaliturvalaitos muutettu ja on siella nyt 
J,aytannossa semaavat kiinteat signaalit: 

1) Kaksisiipinen tulosemafom·i A 1/ 2 vilk
kuvalolla varustettuine levyetusignaalei
neen I ittalan puoleisella tulosuunnalla , 
semafoori 250 metrin paas a tulosuunnan 
en immaisesta (va ta-) vaihteesta ja etu
signaali 500 metrin paas. a semafoorista. 

2) Kaksisiipinen tulosemafoori B 1j2 vilk
kuvalolla varustettuine levyetu ignaalei
neen Toijalan puoleisella tulosuunnalla, 
semafoori 300 metrin paassa tulosuunnan 
ensimmaisesta (vasta-) vaihteesta ja etu
. ignaali 500 metrin paassa semafoorista. 

Molemmilla semafooreilla naytetaan >>va
paata kulkua>> yhdelld siivella (yhdella 
vihrealla valolla) raiteelle I ja kahdella 
siivella (kahdella vihrealla valolla) raiteille 
II ja 3 vastaavilta tulosuunnilta tuleville 
junille. emafoorit saadaan signaaliohje
saannon 12 §:n muistutuksen mukaisesti 
asettaa nayttamaan »Vapaata kulkua», 
ennenkuin juna on antanut tulosignaalin. 

ter av tand fran infarten forst a (mot-): 
vaxel och ljusforsignalen pa 735 metet. · av
stand fran emaforen. 

Med bada semaforerna visas >>fri fart>> 
med en vinge (ett gront sken) for fran res
spektive infarter till spar J och med tvn 
vingar (tva grona sken) till spar ll och 3. 
inkommande tag. Semaforerna fa enligt 
a.nmarkningen i § 12 av signaf.reglementet 
stalla · pa >>fri fart>>, forran taget givit an
komstsignal. 

Med lj u ·forsignalerna visas sa val om da
gen om om natten for forsignaler fa t
stallda signalsken (utan bakatsken). 

Sakerhetsanlaggningen ibruktog. sa
lunda andracl den 19 december 1933. 

Harmed upphaves jarnvagsstyrel. ens cir
kular N:o 5/283, 15/ l - 191 , for sa vitt 
det beror fasta signaler a Parola .·tation. 

XI. A Kumila station har vaxel och 
signalsakerhetsanlaggningen anclrats och 
a1·o darstades numera i bruk foJjande fa ta 
signaler: 

1) En tvavingad inja1'tssernajo1· A 1(1. jamte 
med blinkljus forsedd sltivforsignaJ vid in
farten fran Iittala, semaforen pa 250 me
ters avstand fran infarten for ta (mot-) 
vaxel och forsignalen 500 meter fran se
maforen. 

2) En tvavingad infaTls emafo?· B 1 j 2 jamte 
med blinkljus forsecld sk:ivfor.·ignal vid in
farten fran Toijala, semaforen pa 300 me
ters avstand fran infarten. forst a (mot-) 
vaxel och forsignalen 500 meter fran sema
foren. 

Med bada semaforerna visas >>fi:i fart>> 
med en vinge (ett gront sken) for fran re
spektive infarter till spar I och med tva 
vingar (tva grona sken) till spar n och 3 
inkommande tag. Semaforerna fa enligt 
anmarkningen i § 12 av , ignalregementet 
stallas pa >>fri fart>>, forran H'tget givit an
komstsignal. 



Tu.rvalajtos otettiin nam muutettuna 
kaytantoon man:askuun 3 paivana 1934. 

Taten kumotaan rautatiehallituksen kier
tok.irje N:o 5/ 283, 15/ 1- 1918, mikali se 
ko.skee Kuu.rilan a.·eman kiinteita signaa
leja. 

Xll. SfiiiksFirven pysiikilla on Tampe
reen-Saaksjarven valisen kaksoisraiteen 
rakentamisen yhteydessa vaihde- ja sig
naalitu.rvalaitos vastaavasti muutettu ja 
taydennetty ja on siella nyt kaytanno sa 
euraavat kiinteat signaalit: 

1) Kaksisiipinen tulosemafoori A 1j2 vilk
ku valolla varustettuine valoetusignaalei
neen LemJ)i:i/iliin puoleisella tulosuunnalla. 
~emafoori sijaitsee 335 metrin paa sa tulo 
suunnan ensimmaisesta (vasta-) vaihteesta 
ja valoetu ignaali 680 metrin paassa sema
foorista. Semafoorilla naytetaan >>vapaata 
kulkua>> yhdellii iivella (yhdella vihrealla 
valolla) raiteelle II ja kahdella siivella 
(kahdella vihrealla valolla) raiteelle 3 mai
nitulta tulosuunnalta tuleville junille. 

Mui t. i:lemafoorin nayttaessa >>vapaata 
kulkua>> yhdelld siivella junanopeus saa 
Saaksjarven pysakilla ja myos tulosuun
nan ensimmaisessa vaihteessa olla korkein
taan 70 kmjt, silla juna kulkee talloin 
pitkan erikoisvaihteen vaihdekaaren 
kautta, joka on loivempi kuin tavallisissa 
vaihteissa . Semafoorin nayttaes a >>Va
paata kulkua>> kahdella siivella junanopeus 
pysakilla ja tulovaihteilla saa sitavastoin 
olla korkeintaan 35 km/t, silla juna kulkee 
talloin myos tavallisen vaihdekaaren 
kautta. 

2) Kaksisiipinen tulosemafoori B 1/ 2 vilk
kuvalolla varustettuine levyetusignaalei
neen Tampereen puoleisella tulosuunnalla. 
Remafoori sijaitsee 240 metrin paassa tulo
suunnan ensimmaisesta (vasta-) vaihteesta 
ja etusignaali 4 70 metrin paassa sema
foorista . Remafoori1la naytetaan >>vapaata 

''akerhetsanlaggningen ibruktogs aJunda 
andrad den 3 november 1934. 

Harmed upphaves jarnvagsstyrelsens cir
kuHir N :o 5/283, 15/ 1- 1918, for sa vitt 
det beror fasta signaler a Kuurila station. 

Xll. A Saiik jiirvi brulplat har, i sam
band med byggandet av dubbelsparet mel
Ian Tampere och Saaksjarvi, vaxel- och 
signalsakerhetsanlaggningen pa motsva
rande satt andrats och kompletterats och 
aro darstades numera i bruk foljande fasta 
signaler: 

1) En tvavingad infartssernajo1" .A 1/ 2 

jamte med blinkljus forsedd ljusforsignal 
vid infarten fran Lempaiila. , ernaforen ar 
belagen pa 335 meters avstand fran infar
ten forsta (mot-) vaxel och ljusforsignalen 
680 meter fran semaforen. Med semaforen 
visas >>fri fart>> med en vinge (ett gront sken) 
for fran namnda infart till spar II och rned 
tva vingar (tva grona sken) till spar 3 in
kommande tag. 

A nm. Da emaforen visar >>fri fart>> med 
en vinge, far taghastigheten a Saaksjarvi 
hallplats samt redan vid infartens forsta 
vaxel vara hogst 70 krnjtirn. enar taget 
da passerar den langa specialvaxelns vaxel
ku.rva, vars krolming ar flackare an vid 
vanliga vaxlar. Da semaforen vi ·ar >>fri 
fart>> med tva vingaT, far taghastigheten a 
hallplatsen och vid infartsvaxlarna dar
emot vara hogst 35 krn /tim., ty taget passe
rar da aven en vanlig vaxelkurva. 

2) En tvavingad infartssemafor B 1/ 2 jamte 
med blinkljus forsedd skivforsignal vid in
farten fran Tampere . Semaforen ar be
lagen pa 240 meter. avstand fran infartens 
forsta (mot-) vaxel och forsignalen 470 me
ter fran semaforen. Med semaforen visas 
>>fri farb> mecl en vinge (ett gront sken), for 



kulkua•> yhcletla siivella (yhdella vihrealla 
valolla) raiteelle 1 ja kahdella siivella 
(kahdella vihrealla valolla) raiteelle 3 
mainitulta tulosuunnalta tuleville junille. 

Semafoorit saadaan signaaliohjesaannon 
12 §:n muistutuksen mukaisesti asettaa 
nayttamaan •>vapaata kulkua•>, ennenkuin 
juna on antanut tulosignaalin. Valoetu
signaali nayttaa seka paivalla etta yolla 
etusignaaleille kuuluvia signaalivaloja (il
man takavaloja) . 

Semafoori B 1/ 2 otettiin nain muutettuna 
kaytantoon lokakuun 25 paivana 1933 
ja semafoori A 1/ 2 syyskuun 7 paivana 1934. 

'J'aten kumotaan rautatiehallituksen kier
tokirjeen N:o 1/50, 7/1-1927, kohta 6. 

XIII. Pcipohjan ascma.n Hinsipaahan on 
rakennettu vaihde- ja signaaliturvalaitos, 
johon kuuluvat seuraavat kiinteat signaalit: 

J) Kaksisiipinen tulosernafoori B1j2 Har
javallan puoleisella tulosuunnalla 200 met
rin paassa tulosuunnan ensimmaise ta 
(myota-) vaihteesta (Rauman radan erka
nemisvaihteesta). 

2) Ka.k isiipinen tulosernafoori 0 1; 2 Kit£
ka.isten puoleisella tulosuunnalla 200 met
rin paassa tulosuunnan ensimmaisesta 
(myota-) vaihteesta (Rauman radan erka
nemisvaihteesta). 

Molemmilla semafooreilla naytetaan •>va
paata kulkua•> yhdellii siivella (yhdella 
vihrealla valolla) raiteelle I ja kahdella 
siivella (kahdella vihrealla valolla) raiteille 
JI-5 vastaavilta tulosuunnilta tuleville ju
nille. Semafoorit saadaan signaaliohjesaan
non 12 §:n muistutuksen mukaisesti asettaa 
nayttamaan •>vapaata kulkua•>, ennenkuin 
j una. on antanut tulosignaalin. 

Turvalaitos otettiin kaytantoon helmi
kuun 1 paivana 1934, jolloin vanhat puu
semafoorit samalla poistettiin. 

Taten knmotaan rautatiehallituksen kier
tokirjeen N:o 96/3892, 2/12- 1920 kohta 
3 ja kiertokirjeen N:o 38/ 2374, 31 / 10--1923 
kohta vn. 

fran namnda infart till spar 1 och med tva 
vingar (tva grona sken) till spar 3 inkom
maude tag. 

Hemaforerna fa enligt anmarkningen i § 
12 av signalreglementet stallas pa •>fri 
fart•>, forran taget givit ankomstsignal. 

Med ljusforsignalen visas saval om dagen 
som om natten for forsignaler faststallda 
signalsken (utan bakatsken). 

~emaforen B 1/ 2 ibruktogs salunda andrad 
den 25 oktober 1933 och semaforen A1; z 
den 7 september 1934. 

Harmed upphaves punkt 6 i jarnvags
styrelsens cirkular N:o 1/50, 7/1-1927. 

XIII. A Peipohja station har i vastra 
andan av bangarden utbyggts en vaxel
och signalsake1·hetsanlaggning, vartill hora 
foljande fasta signaler: 

1) En tvavingad infartssernafm· B 1 j2 vid 
infarten fran Harjavalta pa 200 meters av
stand fran infartens forsta (med-) vaxel 
(Raumo-banans forgreningsvaxel ). 

2) En tvavingad in/a1·tssernafo1· 0 1/ 2 vid 
infarten fran Kiukainen pa 200 meters av
stand fran infartens f orsta ( med-) vaxel 
(Raumo-banans forgreningsvaxel). 

Med bada semaforerna visas •>fri fart•> med 
en vinge (ett gront sken) for fran respektive 
infarter till spar I och med tva vingar (tva 
grona sken) till spar II - 5 inkommande 
tag. Semaforerna fa enligt anmarkningen 
i § L2 av signalregementet stallas pa •>fri 
farb>, forran taget givit ankomstsignal. 

~akerhetsanlaggningen ibruktogs den 1 
februari 1934, varvid samtidigt de gamla 
trasemaforerna slopades. 

Harmed upphavas punkt 3 i Jarnvags
styrelsens cirkular N:o 96/3892, 2/12~ 

1920 sam t punkt VII i cirkular N :o 
38/2374, 31/ 10- 1923. 



XIV. Porin viiJiaikaiselle uudelle mta
pihalle on rakennettu vaihde- ja signaali
turvalaitos, johon kuuluvat seuraavat kim
teat signaalit: 

1) Kaksisiipinen tulosemafoori D 1/ 2 Ulvi
lan puoleisella tulosuunnalla. Semafoori 
sijaitsee l 00 metrin paassa tulosuunnan 
ensimmaisesta (vasta-) vaihteesta. Sema
foorilla naytetaan »vapaata kulkua)) yhdellii 
siivella (yhdella vihrealla valolla) paarai
teelle 14 j a kahdella siivella (kahdella vih
realla valolla) sivuraiteille 5-10 maini
tulta tulosuunnalta tuleville junille. Sema
foorin D1f2 nayttaessii l)Vapaa-kulkm-sig
naalia yhdella siivella tarkoitetaan taten 
vapaata kulkua vanhan aseman tulosema
foorille A saakka. 

2) Kaksisiipinen tulosemafoori E 1
/ 2 Noor

ma,-ku,n puoleisella tulosuunnalla. Sema
foori sijaitsee 250 metrin paassa tulosuun
nan ensimmaisesta (myota-) vaihteesta. 
Semafoorilla naytetaan l)Vapaata kulkua)) 
yhdellii siivella (yhdella vihrealla valolla) 
paaraiteelle II ja kahdella siivella (kahdella 
vihrealla valolla) sivuraiteille IV - 6 mai
nitulta tulosuunnalta tuleville junille. Se
mafoorin E 1/ 2 nayttae sa I)Vapaa-kulkm
' ignaalia yhdella siivella, tarkoitetaan taten 
vapaata kulkua vanhan aseman tulosema
foorille A saakka. 

Muist. Kaikkien Ulvilasta tai Noor
markusta Porin uuden ratapihan sivu
raiteille (IV-10) saapuvien junien on 
ehdottomasti pysahdyttava viimeistaan 
vastaavan sivuraiteen lansipaassa olevan 
S-muotoisen seis-merkin eteen. 

Molemmat semafoorit saadaan signaali
ohjesaannon 12 §:n muistutuksen mukai
esti asettaa nayttamaan 1>vapaata kulkua1>, 

ennenkuin juna on antanut tulosignaalin. 
Turvalaitos otettiin kaytantoon helmi

kuun 8 paivana 1934, jota ennen vanhan 
aseman tulosemafoori A siirrettiin lahem
maksi asemaa, niin etta se nyttemmin on 
500 metrin paas a tulosuunnan. en immiii
sesta ( vasta-) vaihteesta. 

2:169-35 

!I 

XIV: A Pori provisoriskn uyn banga.r(l 
har utbyggts en vaxel- och signalsakerhets
anlaggning, vartill hora foljande fasta sig
naler: 

1) En tva,vingad infa?·tssemafor D1j 2 vid 
infarten fran Ulvila. Semaforen ar belagen 
pa 100 meters avstand fran infartens forsta 
(mot-) vaxel. Med semaforen visas 1>fri 
fart1> med en vinge (ett gront sken) for 
fran namnda infart till huvudsparet 14 
och med tva vingar (tva grona sken) till 
siclosparen 5- 10 inkommande tag. Dfi, 
emaforen D1/ 2 visar 1>fri farb' med en 

vinge, avses harmed 1>fri fart>> anda till 
infartssemaforen A vicl infarten till den 
gamla stationen . 

2) En tvavingad infartssemafot E 1f2 vid 
infarten fran Noorma,-kku. • 'emaforen iir 
belagen pa 250 meters avstand fran infar
tens fi:irsta (med-) vaxe1. Med semaforen 
visas 1>fri fart•> med en vinge (ett gront 
sken) for fi·an namnda infart till huvud
sparet II och med tva vingar (tva grona 
sken) till sidosparen IV- 6 inkommande 
tag. Da semaforen E 1/2 visar l>fri fart» 
med en vinge, avses harmed fri fart anda 
till infartssemaforen A vid infarten till 
den gamla stationen. 

Anrn. Alia fran Ulvila eller Noormarkku 
till Pori nya bangards sidospar IV- 10 
inkommande tag bora ovillk:orligen stanna 
senast framfor det i vastra andan a' 
motsvarande sidospar befintliga N-formiga 
stoppmarket. 

Bada semaforerna fa enligt anmar!<
ningen i § 12 av signaheglementet stallas 
pa •>fri fart1>, forran taget givit ankom t
signal. 

Sakerhetsanlaggningen ibruktogs den 8 
februari 1934, fore vilken tid den gamla 
tationens infarts emafor A flyttades nar

mare stationen , sa att den nu befinner sig 
pa 500 meters avstand fran infartens forsta 
(mot-) vaxel. 
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Taten taydennetaan ja muutetaan rau
tatiehallituksen kiertokirjeen .r :o 1/50 , 
7/ l-1927 kohta 4 a . 

Edellaoleva ilmoitetaan taten asian
omaisten tiedoksi ja noudatettavaksi. 

Helsingissa, rautatiehallituksessa, touko
kuun 3 paivana 1935. 

Harmed kompletteras och andras punkt 
4 a i jarnvagsstyrel en cirkular N :o 1/50, 
7/ 1- 1927. 

ov·anstaende meddela harigenom veder
borande till kannedom och efterrattelse. 

Helsingfors , a jarnvagsstyrelsens den 3 
maj 1935. 

J almar Castren. 

A. Grune1·. 



Kiertokirje 
N:o 203/1354 

annettu toukokuun 3 paivana 1935 

kiintei:ta signaaleista Perkjarven, Raivolan, Terijoen, Kellomaeu, Ensou, 'l'ainion
kosken, Lappeemannan, Sairala.n ja .HiJlisjiit·ven liikenne-

paikoilla seka Lanritsalan ka~intosillalla 

(2 :seRsa varikkoj aksossa). 

I. Perkji:irven aseman Leipiisuon puo
leisella tulosuunnalla olevan tulosemafoorin 
A 1/ 2/ 3 levyetusignaali on muutettu valoetu
signaaliksi ja siirretty 700 metrin paahan 
semafoorista. Valoetusignaali nayttaa seka 
paivalla etta yolli:i. etusignaaleille kuulu
via signaalivaloja (ilman takavaloja). 

Samalla on Kanneljiirven tulosuunnalla 
oleva tulosemafooTi B 1f 2 taydennetty kolmi
~>iipiseksi B 2/ 3 niin, etta silla naytetaan 
~>vapaata kulkua~> kahdella siivella (kah
della vihrealla valolla) raiteelle I j a kol
mella siivella (kolmella vilrrealla valolla) 
raiteille 3-15 mainitulta tulosuum1alta 
tuleville junille. Semafoorilla ei siis kos
kaan nayteta ~>vapaata kulkua~> yhdella 
siivella . Taten ilmaistaan , etta kaikkien 
junien on mainitulta tulosuunnalta saa
vuttava asemalle hiljaisel1a nopeudella. 
koska ne aina kulkevat vaihclekaarteiden 
kautta. 

Perkjarven semafoorit saadaan signaali
ohjesaannon 12 §:n muistutuksen mukai
sesti asettaa nayttamaan ))Vapaata kulkua~>. 

em1enkuin juna on antanut vastaavasti 
tulo- tai Hi.ht6signaalin. 

Turvalaitos otettiin nain muutettuna ja 
taydennettyna kaytantoon lokakuun 31 
paivana 1933. 

Taten taydennetaan ja muutetaan rau
tatiehallituksen kiertokirjeen ~ :o 42/3202. 
19/ 12- 1924 kohta I. 

II. Raivolan aseman Tel'ijocu puoleisella 
tulosuunnalla oleva tulosemafoori Bon tay
dennetty kaksisiipiseksi B 1/ 2 ja silla nay
tetaan nyt ~>vapaata kulkua~> yhdellii sii
vella (yhdella vihrealla valolla) raiteelle 1 
ja kahdella siivella (kahdella vihreallii 
valolla) raiteille II-8 mainitulta tulo
suunnalta tuleville junille . Hemafoori saa
daan signaaliohjesaannon 12 §:n muistu
tuk en mukaisesti asettaa na.yttamaan ~>va 

paata kulkua>>, ennenkuin juna on antanut 
tu losignaalin. 

Turvalaitos otettiin nain taydennettyna 
kayHintoon lokakuun 2 paivana 1934. 

Taten muutetaan rautatiehallituksen 
kiertokirjeen N:o 3/401, 1 2- 1924 kohta 
I. 2 b. 

Ill. 'l'erijoen aseman Raivolan puolei
sella tulosuunnalla oleva tulosemafoori A 1j2 
on taydennetty kolmisiipiseks1· A 2j 3 ja 



silHi naytetaan nyt >>vapaata kulkua>> kah
della siivella (kahdella vihrealla valolla) 
laituriraiteeUe Ill ja kolmella siivella (kol
mella vihrealla valolla) sivuraiteille 5- 15 
mainitulta tulosuunnalta tuleville jnnille. 
Hemafoorilla ei siis koskaan nayteta >>va
paata kulkna>> yhdella siivella. Taten ilmais
taan, etta kail{kien jtmien on mainitnlta 
tulo mmnalta saavuttava asemalie hiljai
sella nopeudella, koska ne aina kulkevat 
vaihdekaarteiden kautta. 

Turvalaitos otettiin nain taydennettyna 
kaytant66n kesakuw1 29 paivana 1934. 

Taten mnutetaan rautatiehallitul<sen 
kiertokirjeen N:o 42/ 3202, 19/ 12- 1924 
kohta Il. 1. 

lV. Kellomiien a ' eman rrel'ijoen puo
leisella tulosuunnalla ollut yksisiipinen 
1 ulosenw.foon· on poistettu kaytannosta 
marraskuun 29 paivana 1933. 

Taten kumotaan rautatiehallituksen kier
tokirjeen N:o 3/401 , 1/ 2- 1924 kohta I. 4, 
mikali se koskee mainittua Kellomaen 
lantista tulosemafooria. 

V. Enson nseman J aiisken pnoleiselle 
tulosuunnalle on rakennettu vaihde- ja 
signaalitUI·valaitos , johon kuuluu kolmi
.siipinen tulosemafoori A 1/ 2/ 3 . Semafoori 
sijaitsee 335 metrin paassa tulo uunnan 
ensimmaise ta (vast a-) vaihteesta. 1 ' ema
foorilla naytetaan >)Vapaata ku}kua>) yh
delli;i siivella (yhdella vihrealla valolla) 
raiteelle n, kahdella siivella (kahdella vih
realla valolla) raiteelle I ja kolmella sii
vella (kolmella vil1l'ealla valolia) sivurai
teille 3-9 mainitulta tulosuunnalta tule
ville junille. Semafoori saadaan signaali
ohjesaannon 12 §:n muistutuksen mukai
sesti asettaa nayttamaan >>vapaata kul
kua>>, ennenkuin juna on antanut tulo
signaalin. 

Turvalaitos otettiin kaytant66n helmi
kuun 1 paivana 1935. 

VI. Tuinionkosken aseman eteH'i.paahan 
on rakennettu vaihde- ja signaalitm.'va
laitos ja on siella nyt kaytannossa sel~
raavat kiinteat signaalit: 

1) Kaksisiipinen tulosernajoo1·i A 1/ 2 vilk
kuvalolla varustettuine valoetusignaalei
neen ImatTan puoleisella tulosuunnalla. 
Semafoori sijaitsee 380 metrin paassa 
tulosuunnan ensimmaisesta (vasta-) vaih
teesta ja etusignaali 820 metrin paassa 
semafoorista . Semafoorilla naytetaan »va
paata kulkua>> yhdella siivella (yhdella 
vil1!'ealla valolla) raiteelie I ja kahdella 
siivella (kahdella vihrealla valolla) rai
teille J II- 6 mainitulta tulosuunnalta 
tuleville j unilie. 

2) Kaksisiipinen ttdosemafoori B 1/ 2 vilk
kuvalolla varustettuine valoetusignaalei
neen Rauhan puoleisella tulosuunnalla. 
Semafoori sijaitsee 370 metrin paassa tulo-
uunnan ensinunaisesta (vasta-) vaihteest"a. 

ja etusignaali 835 metrin pi:Lassa semafoo
rista. 1 emafoorilla naytetaan »vapaata 
kulkua>> yhdella siivella (yhdelHi vihrealla 
valolla) raiteelle JI ja kahdella siivella 
(kahdella vihrealla valolla) raiteilie Ill-6 
mainit,ulta tulosuunnalta tuleville junille. 

Molemmat semafoorit saadaan signaali
ohjesaannon 12 §:n muistutuksen mukai
sesti asettaa nayttamaan >>vapaata kul
kua>>, ennenkuin juna on antanut truo
signaalin. 

Valoetusignaalit naytta vat eka pai
valla etta yolla etnsignaaleille kuuluvia 
signaalivaloja (ilman takavaloja). 

Turvalaitos otettiin kaytant66n helmi
kuun 16 paivana 1935. 

VII. Lamitsa.lan kiHint.osilJalle on raken
nettu signaaliturvalaitos ja on sielia nyt 
kaytannossa seuraavat kiinteat signaalit: 

1) Yksisii1Jinen siltasemafoori A vilkku
valolia varustettuine valoetusignaaleineen 
sillan LauTitsalan puoleiselht tulosuunnalla. 
1 emafoori sijaitsee 330 metrin paassa 
kaantosillasta ja etusignaali 1 225 metrin 
paassa semafoorista. 



2) Y k.si.sii pinen siltasemafoori B vilkku
\·aloHa varustettuine valoetusignaaleineen 
::;illan Jout.senon puoleisella tulosuunnalla. 
l::lemafoori sijaitsee 300 metrin paassa 
kaant6sillasta ja etusignaali 1 315 metrin 
paassa ::;emafoorista. 

3) Kak.si kiiiintosiltalevysignaalia signaali
lyhtyineen, joista toinen sijaitsee Lauritsa
la.n puoleisella uloimmalla siltamuurilla 
(kiintean siltaosan lansipaassa) ja toinen 
Joutsenon puoleisella uloimmalla . ilta
muurilla (kaantosiltamuurilla) seka lisaksi 
itse kaantosiltaan kiinnitetyt sillan mu
kana kaantyvat kaksi kiiiintO.siltasignaali
lyhtyd. ~ama levysignaalit ja signaali
lyhdyt nayttavat junalukenteelle seuraa
\' ia sig11aaleja · 

a) Kun kiiiinto ·ilta ei ole asennossaan 
j 11 naliikenteelle vaan avattuna ja tiiysin 
kiidnnettynii laivaliikenteelle: 

)>Seis)>-signaalia radan kummallekin suun
nalle, paivaUa. kaantosiltalevy ignaalien pn
naisella s?·gnaalilevylla (levy rataa vastaan 
kohtisuorassa) ja pimean aikana levy
signaalilyhtyjen pttnaisella valolla, jollai
nen valo samalla nakyy myoskin kaanto
:-;iltasignaalilyhdyi. ta. 

b) K~m kddntosilta on asetettuna ja tukit
tuna asentoonsa junaliikenteelle: 

)) Vapaala knlkual> radan kummallekin 
su unnalle, paivalla signaalilevy n pysty
.~uotalla sdnndlld (levy raclan suuntainen) 
ja pimean a.ikana levysignaalilyhtyjen vih
redlli:i valolla. j olloin kaantosillan etela
sivu1le kiinnitety ta kaa.ntosiltasignaali
Jyhdysta samalla nakyy valkoinen (vari
ton) valo radan kummallekin uunnalle. 

Edella,ma.initut . emafoorit aadaan sig
naaliohjesaannon 12 §:n muistutuksen mu· 
kaisesti asettaa nayttamaan )>vapaata kul
kual}. ennenkuin juna on antanut tulosig
naalin. Henlisaksi on otettava huomioon. 
etta junaa ei saa lahettaa Lauritsalasta 
Joutsenoon eika Joutsenosta Lauritsalaan, 
ennE1nkuin vastaava Lauritsalan kaanto-

sillan semafooTi on asetettu nayttamaan 
l)Vapaata kulkual>. 

Valoetusignaaleilla naytetaan seka pai
valla etta yolla etusignaaleille kuuluvitt 
signaalivaloja (ilman takavaloja). 

Signaalitmvalaitos otettiin saannolliseen 
kaytantoon lokakuun 1 paivana 1934, 
jolloin rataosa Lappecm·anta-Tainion
koski avattiin yleiselle liikenteelle. 

VIII. Lappeeurannan asemalle on ra
kennettu signaaliturvalaito ja on siella 
nyt kaytannossii semaavat kiinteat sig
naalit: 

1) Yksisiipinen t·ulo&ernafoori A Simolan 
puoleisella tulosuunnalla. Semafoori si
jaitsee 390 metrin paassa tulosuunnan en
simmaisesta (myota-) vaihteesta ja silla 
naytetaall l)Vapaata lm}kua)) yhdelli:i ::;ii
vella (yhdella vihrealla valolla) kaikille 
mainitulta tulosuunnalta raiteille 1- 9 saa
puville junille. 

Muist. Kaikkien Rapasaaren satamasta 
ja vanhalta ratapihalta vetoraiteen kautta 
uudelle asemalle tulevien junien ja vetn
rien on pysahdyttava vaihteen 55 este
merkin taakse pystytetyn (S-muotoisen) 
seis-merkin eteen ja ne saavat ainoastaan 
erikoisella luvalla tasta siirtya vetorai
teelle. Vanhalta ratapihalta Simolaan me
nevat junat saavat poikkeustapaukses a 
sivuuttaa seis-merkin, jos sen luona on 
vaihdemies, joka asianmukaisin kasisig
naalein nayttaa junalle l)Vapaata kuJkua>>. 

2) Kaksisiipinen t·ulosemafom·i B 1j2 Lau
ritsalan puoleisella tulosuunnalla. f)ema
foori sijaitsee 420 metrin paassa tulo
suunnan ensimmaisesta (vasta-) vaihteesta 
ja silla naytetaan )>vapaata kulkual> yh
delli:i siivella (yhdella vihrealla valolla) 
raiteelle I ja kahdella siivella (kahdeJla 
vihrealla valolla) raiteille Ill-9 maini
tulta tulosuunnalt.a tuleville junille. 

Semafoori B 1/ 2 saadaan ignaaliohje
saannon ] 2 §:n muistutuksen mukaisesti 
asettaa nayttamaan »Vapaata kulkual>, en-
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nenkuin j una on antanut tulosignaalin. 
:-;itavastoin semafoori A, joka on vaihde
lukituksista riippumaton , saadaan aset 
taa nayttamaan >>vapaata kulkua>> va>;ta 
junan annettua tulosignaalin. 

, ignaaliturvalaitos otettiin kaytantoon 
helmikuun 20 paivana 1935. 

lX . Sairal~m asemau eteHipaahan on 
rakennettu vaihde- ja signaaliturvalaitos, 
johon kuuluu kaksisiipinen tulosemafoori 
A 1;2 vilkkuvalolla varustettuine vatoetu
signaaleineen Koljolasta tuleville junille. 
:-;emafoori sijaitsee 315 metrin paassa tulo
suunnan ensimmaisesta (myota-) vaihteesta 
ja 65 metrin paassa Torajarven Saha Ojy :n 
(myota-) vaihteesta seka etusignaali 700 
metrin paassa semafoorista. Semafoorilla 
naytetaan »vapaata kulkua>> yhdella sri
vella (yhdella vih.realia valolla) raiteelle l 
ja kahdella siivella (kahdella vihrealla va
lolia) raiteille II- 4 mainitulta tulosuun 
nalta tuleville junille ja se saadaan sig
naaliohjesaannon 12 §:n muistutuksen mu
kaisesti asettaa nayttamaan »Vapaata kul
kua>>, ennenkuin juna on antanut tulo
signaalin. 

Valoetusignaalilla naytetaan seka pai
valla etta yolla etusignaaleille kuu luvia 
signaalivaloja (ilman takavaloja). 

Turvalaitos otettiin kaytantoon marras
kuun 1 paivana 1933 ja Torajarven i)aha 
0/y:n vaihteen lukitukset marraskuun 1() 

paivana 1934. 

X . Jarusjarven asemau itapaahan on 
rakennettu vaihde- ja signaaliturvalaitos 
ja on siella nyt kaytannossa seuraavat 
kiinteat signaalit: 

1) Kaksisiipinen tulosemafoori B 1
1 2 Ala

tun puoleisella tulosuunnalla. , 'emafoori 
sijaitsee 460 metrin paassa tulosuunnan 
ensimmaisesta (myota-) vaihteesta ja illa 
naytetaan >> vapaata kulkua>> yhdeUii sii
velia (yhdella vihrealla valolla) raiteelle 
ll ja kahdella siivella kahdella vihreall a 
valolia raiteille 3 ja 4 mainitulta tulo 
suunnalta tuleville junille. 

2) Kaksisiipinen tulosemafoori C' 2 vilk
kuvalolla varustettuine \'aloetusignaalei
neen Harlun puoleiselia tulosuunnalla . f)e
mafoori sijaitsee 265 metrin patissa t uJo
>munnan ensimmaisesta (vasta-) vaihtecsta 
ja etusignaali 500 metrin paassa sema.
foorista. Nemafoorilla naytetaan >>Vapaata 
kulkua» yhdella siivella (yhdella vihreallii 
valolla) raiteelle I ja kahdellct siivella (kah
della vihrealla valolla) raiteille 3 ja + 
mainitulta tuJosuunnalta tuleville junille. 

j}fuist. Janisjarven satamaradalta ase
malle saapuvien junien ja paivystysve
turien on Raannollisesti pysahdyttava sa
tamaradan puoleiselle tulosuunnalle pysty
tetyn (S-muot.oisen) seis-merkin eteen. 

Edellamainitut semafoorit saadaan sig
naaliohjesaannon 12 §:n muistutuksen nm
kaisellti asettaa nayttamaan wapaata kul
kua>>, ennenkuin juna on antanut tulo
signaalin. 

Valoetusignaalilla naytetaan seka pai
valla etta yolla etusignaaleille kuuluv ia 
signaalivaloja (ilman takavaloja) . 

Turvalaitos otettiin kaytantoon loka
kuun 4 paivana 1933. 

Edellaoleva ilmoitetaan tat en as ian
omaisten tiedoksi ja noudatettavaksi . 

Helsingissa, rautatiehallituk<le, sa, touko 
kuun 3 paivana 1935. 

J almar Castren. 

A . Grune,-. 



Sotaviien ja ertiiden kulkulaitosvirastojen 
leski- ja orpokassan osakkaille. 

Kiertokirje 
N:o 2014 

Sotavaen ja erruden kulkulaitosvirastojen 
leski- ja or poka.ssan valtuusmiesten, johto

kunna n j asenten ja tilintarkastaji en 
vaalista. 

Sota vaen ja eraiden kulkulaito virastojen 
le5ki- ja orpokassalle marraskuun 12 pai
v31na 19·26 annetuu ohjesaannon maarays
ten mukaan eroavat taman vuoden loputtua 
kassan hallinnosta : 

valtuusrniehistii : 
I valitsi·jaryhman, johon lmuluvat I , II 

ja III eUi.keluokan osakkaat, edustaja yli
insinoori Eino Johannes L€hto, 

II valitsijaryhrnan, johon kuuluvat IV, 
V ja VI elakeluokan o akkaat, edusta.ja 
entinen asemapalillikko Benjamin Ajo, 

III valitsijaryhman, johon kuuluvat VII, 
VIII ja IX elakeluokan osakkaat, edustaja 
vetnrinkuljettaja Martti Ilmari Rasinen, 

IV valitsijaryhman, jo>hon kuuluvat X, 
XI ja XII elakeluokan osakkaat, edustaja 
luotsivanhin Karl Anton Forsell; 

johtokunnasta: 

III valitsijaryihman edustaja veiurinkul
jettaja Jdhan Edvin Langlli.olm ja >ha
nren varamiehensa veturinkulj ettaja Kalle 
Valfrid aila, 

IV valitsijaryhman edustaja apukamrreeri 
Lydia Elgfor ja hanen varamiehensa luot
sivanhin Otto Vilhelm Lindman. 

33115-35 

Till delagarena av militiirens och vissa kom
munikationsinriittningars iinke- och pupi/1-
kassa. 

Cirkular 
N :o 2014 

a.ngaende val av kommitterade, direktions
medlem.mar och revisorer for Militarens 

och vissa kommunikationsinrattningars 
anke- och pupillka.ssa. 

Pa grund av stadgandena i det for Mili
taren och vissa kommunikationsimrattnin
gars 3Jnke- oeh pupillkrussa den 12 no
vembeJr 19•26 faststiillda ·reglementet aro 
vid utgangen av innevarande ar i tur att 
avgii: 

av kornmitte1'ade 
representanten for 

I vii1jaregruppen, vartill hora deliigarena 
i I , II oeh III pensionsklasserna: over
ingenioren Eino Johannes Lehto, 

II valjaregruppen, vartill hora deUiga
rena i IV, V oe.h VI pensionsklasserna: 
forre stationsinS'pektorn Benjamin Ajo, 

III viiljaregruppen, vartill !hi:>Ta delaga
rena i VII, VIII och IX peooio.nsklasserna : 
lokomotivforaren Martti Ilmari Rasinen, 

IV viiljaregruppen, vartill hora delaga
r ena i X, XI och XII pen ionsklasserna : 
lotsaldermannen Karl Anton Forsell ; 

ur direktionen 
representanten for 

III valjaregruppen: lokomotivforaren Jo
han Edvin Langholm och dennes supp
leant lokomotivffuaren IKalle V alfrid Srulii, 

IV vliljaregruppen: bitradande ikallll-era
ren Lydia Elgfors och ihennes suwlea:nt 
lots!ldermannen Otto Wilhelm Lindman. 
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Kuluvan vuoden lopnssa croavat myos: 
seuraavat vaJhwsmiesten t•aramiehet: 

1 valitsijaryhman edustaja. ensi luokan 
koneinsinoori Erik Petter Eriksson, 

II valitsija-rylunan edustaja apulai.sjoh
taja Aksel Mauritz 1\lakio, 

III valitsijaryhmun dustaja veturinkul
jcttaja Juho Kroger, 

IV valitsijaryhman cdustaja luotsi Aaro 
Arvilommi; eka 

tilintarlwstajat ja heidiin varamiehensi:i: 

I valitsijaryhma•n edustaja yli-insinoori 
Kaarlo Armas Olsson ja hiinen varamie
.hensii ensilnokan ratainsinoori Johan Roiha, 

II valitsijaryhma11 edustaja kmru~Ceri 

Yrjo Ta.mminen ja hanen varamiehensii\ 
tarkkaaja Frans Isa.k Myntti, 

III va.litsijaryhmau edustaja veturinkul
jettaja Karl August Holmstrom ja hanen 
varamiehensi:i veturinkuljettaja Niilo J o
hannes Ferdinand Heikkila, seka 

IV valitsijaryhman edustaja kirjaupitaja 
Kaarlo Yrjo Tuomikoski ja hanen vara
miehensa kirjaaja Varma Kilandcr, joten 
heiuan sijaansa on valittava: 

nelja valtuusmiesUi, yksi kuukin valit
sijaryhman puolesta, ajaksi 1/1 1936-
31/12 1939, 

nelja valtuu miesten varamiesUi, yksi 
kunkin valitsi'jaryhmiin puolesta, ajaksi 
1/] 1936--31/ 12 1937, 

kaksi johtokunna.n jascntii., toinen III 
valitsijary'hman ja toinen IV valitsijary!h
mau puolesta seka heidan varamieohensa, 
'kaikki ajaksi 1/ 1 1936- 31/12 1939, seki:i 

nelja tilintarkast.ajaa ja nelja tilintarkas
tajain varamiesta, yksi kw1kin valitsijaryh
man puolesta, ajaksi 1/ 1 1936-31/12 1937. 
Ta~an johdo ·ta kehoitetaan leski- ja or

pokassan osakkaita ylli:imainituiksi ajoilrsi 
valitsemaan, kuhn valitsijaryhmassaan, 
edellfumaini tt uj a toimimiehia . 

Vaalissa on otctiaYa huomioon, 
ettii er·oavat toimenhaltijat Yoidaan va

litn tllldestaan; 

Yid iirets utg!mg avgii !oljandc snppleon
ter fOr kommitterade: 

for I valjarcgruppen : maskiningenioren 
a\. I klass Erik Petter Eriksson, 

for II valjaregruppen: biLrlida.nde direk
tOren .Aksel Mauritz .i\liikio, 

for IJ I valjare·gruppcn: lokomotivfor~rcn 
J ulw Kroger, 

for IV valjaregruppcn : lots-en Aaro Ar
vilommi. 
Yiu il.ret.s utgang avga jamval revisorerna 

och deras suppleanter: 
for I vii.ljaregruppen: overingcmoren · 

Kaado Armas Olsson och <ll'nn s su,pp
l0ant baniugeniiiren av 1 klass J olhan Roilia, 

for II valjaregruppcn: kamrel'al'CU Yrjo 
'ra•rruninen octll uennes supplean! konirol!O
ren .b~rans lsal{ .i\lyntti, 

for Ill vii.ljarcgruppen: lolwmotivfora
ren Karl August llohnstrom och dennes 
suppleant lokomot.ivfoearen .:\fiilo Johannes 
~'ci'<.iinand Heikkila, 

for I \T valjaregruppen: bokforare.u 
Kaarlo Yrjo Tuomikoski ocl1 Llennes supp
lcant l'egistralom Varma Kila.nJer, ~Siiledes 

forestli Yal av: 
fyra kommitteraue, en for varje valjare

grupp, for tiuen 1/ 1 1936-31/ 12 1939 ; 

fyra suppleauter for konunitterade, en 
for varje valjaregrupp, for tiden 1/1 1936 
-31/ 12 1937; 

tva ledamoier i direktionen, en for Ill 
och en for IV valjaregruppeu samt ·upp
leanter for dessa, alla .for tiden 1/1 1936--
31/12 1939; sarnt 

fyra revisore1· oc'h fyra revisorssupplean
ter, en for varje valjare@l'Uipp, for Liden 1j l 
1936--3] / 12 1937. 

Med anledning harav uppmanas a'I1ke
och pupillkas ans deHigare for ovan an
givna tider valja, envar i sin valjai~Cgrnpp, 
ovaunamnda funktionarer. 

Vid \·alet bor iakttagns, 
at t de tidigarrc mandatinnehavarena 

kunna iHervaljas; 



etta valtionrautatciden kcskushallinto 
seka kukin raut.atieascma, koncpaja, va
rasto ja varikko muodo:;tavat eri a.anestys
alueen niiden ala.isille vaalioikcutetuille; 

etta muut valtionrautateiden palveluk
scs.sa olevat vaalioikeutetut ant.avat vaali
lippunsa sille asemalle, joka sijaitsee Ui
hinua heidiin toimipa.ikkaansa; 

etta vaalihpun tulce sisaltiili toimet ja 
ajat, miksi valitaan, kunkin ehdokka.an ris
tima- ja sukunimct, hiinen toimensa j!], ko
tipaikkansa ynna valitsijan omakatinen al
lekirjoitus ja toimi; 

etta valitsijan tulee viimcistiilin marras
kuun 2 paivana 1935 cnncn kello XII pai
\'alla asianomaiselle vaaliasiamiehelle antaa 
tahi lliheWia vaalilippunsa suljettuna kuo
recn, jonka ulkopuolelle tulee olla merkit
tyna ,Vaalilippu Sotaviien ja eraiden kul
kulai,tosvirastojen leski- ja orpol<assan val
tuusmiesten,, johtokunnan jasentcn y. m. 
vaalia va.rten'' ; 

etta vaaliasiamiehen velvollisuutena on 
tarkoitusta va:rten tchtyyn luet.teloon mer
kita valitsijan nimi ja milloin tiimii on jat
tanyt vaalilippunsa; 

ettii leski- ja orpokassan osal{as, joka ei 
enaa ole YaltiOlll'aUtabeiden palveluksessa, 
on oikeut.ettu sen ajan kuluessa ja samalla 
tavalla, kuin on maaratty palveluksessa ole
vaan valitsijaan nahden, lahettamiilin tal1i 
jiittamiilin vaalilippunsa leski- ja orpokas
san johtokunnalle osoitteella: ,Sotavaen ja 
eraiden kul'.kulaitosviral>tojen leski- ja orpo
kassan johtokunnalle, Helsinki, Uuden
maankatu N :o 18 ''; 

etta maaraajan kuluttua annettua vaali
lippua ei oteta huomioon eika myo kaan 
vaalilippua, joka suoraan liihetetaan leski
ja orpoka.ssaan, cllei silli todistettavru ti ole 
jatetty postit.se kuljetcttavw~si ennen sanot
tna maariiaikaa; seka 

etta vaaliajan kulutiua vaaliasiamiehen 
tnlec heti rautatiepostissa Uihettaa hanelle 
annetui vaaliliput ynna vaalitoimituksessa 
telhty luettelo, varusi-ettnna vaaliasiamiehen 
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att statsjarnviigarnas centralforvalining 
samt varje jiirnviigsstation, verkstad, for
rad och depot utgor skilt rastningsomrllde 
for sina undcrlyuande valberattigade; 

att ovriga i statsjamviigarnas tjanst an
stallda valberattigade avla<mna sin valsedcl 
tiH den 'tation, som ligger narmast hans 
tjansigoringsort; 

att valsedel bor innehAlla hefattningru: 
och tider, vartill valjas, envar kandidats 
for- och tillnamn, hans befattning och hem-. 
ort samt valjarens cgenhanuiga nndcrskriit 
jamte befattning; 

att valjarcn h&r senast den 2 november 
1935 fore klockan XII pa dagen till veder
borande valombud avlamna eller insanda 
sin valsedel i slutet kuvcrt, ffusett med 
paskriften ,Valsedel for val av kommitt-e
rade, direktOrer m. m. i l\Iilitarens oc:h vissa 
kommunikationsinrattningars iinke- od.h pu
pillkassa ' '; 

a tt a valombudet ankommer at t i en for 
andamalet uppgjord lista anteekna den val
jandes namn och nar denne a vgivit sin 
valsedel; 

att deliiga're i anke- och pnpillkassau, 
som icke langre ar ansta.Ud i stat..'ljarnviir 
garnas tjanst, iiger inom tid oclh pa ena
handa satt, om betriiffande i tjanst va
ra.nde valjarc ar forcskrivct, insfulda eller 
avlamna sin valsedel till anke- oCih pupill
ka · 'allS direktion Wlder adr0'S: ,Direktio
ncn for MilitaTens och vissa kommunika
tionsi.nriittningars anke- och pupillkassa, 
Helsingfors, Nylandsgatau. N :o 18''; 

att vid sentida avlamnad va.Jsedel icke 
fastes avseende. Samma ar formallandet 
med valsedel, som insants direkt till anke
och pupillkassan, darest icke densamma be
visligeu lamnats till posthcforurran fore 
sagda tid utgang; samt 

att da tiden for valet utgatt, valombud 
bor omedelbart i forsegla t kon volut med 
jarnvagsposten insanda de avlarmnade val
scdlarna jamte den vid valet forda forteck-
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nimi:kirjoituksella, inetiWi suljet.ussa kaa
reessa, rautatiehallHuk en kirjaajalle, joka 
samalla ta.valla Hilhettiia ne edelloon leski
ja orpoka an jo.htokunnalle. 

V aalilippu'jen vastaanottamista varten 
rautatiehallitu. on vaaliasiamieheksi maa.. 
rannyt kirrjaa:jan keskuroallinnon aanestys
alueeseen sekii rautatieasemien, konepajain, 
varastojen ja varikkojen &'i.nestysalueisiin 
a ianomaiset asemapiiiillikot, koncpajai:n ja 
varastojcn piiallikot sekii va.rikkojen esi
miehet. 

Tiima kai.kkien a ianomai ten tiedok i ja 
noudatettavaksi tiiten ilmoit.etaan. 

Helsingissii, rautatiehallitnksessa, lheina
kuun 26 piiivanii 1935. 

ningen, for edd med valombudets namn
uruderskrift, till jiirnviigsstyrelsens regi tra
tor, som pa sam.ma siitt ager befordra dem 
vidare till iink-e- ooh purpillkassans diTek
tion. 

For mottagande av valsedlar har jiirn
viigsstyre]sen till valombud forordnat for 
centralforvaltningens ro tning omrade r-e
gistratorn samt. for ·jiirnviisstationernas, 
verkstiidernas, forradens och depoternas 
rastning omraden vederborande stations
inspektorer, verkstad.sforestandare, foTrads
forvaltarc och depotfo1·estandare. 

Det alle dem, som vederbor, till kiinn-e
dom och iakttagaJ1rde harigenom meddelas. 

Helsingfors, a j1i.rnva.gsstyrelsen, den 26 
juli 1935. 

Vilhelm Jansson. 

H. A. W ahlstedt. 

Rautatiehallituksen tdrjasto 


